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ಸಂಪಾದಕನ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು 


ಶ್ರೀರಂಗರ ಮಹತ್ವ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಾಢವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನೂ ವಿಚಾರಶೀಲವಾದ ಆಧುನಿಕ ಮನಸ್ಸನ್ನ 
ಒಟ್ಟಾಗಿ ಪಡೆದಿದ್ದ ವಿರಳರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಶ್ರೀರಂಗರು ಮುಖ್ಯರೆನ್ನಬಹುದು. ಅವರು ಹಿಂದಿನದನ್ನು 
ಹೊಗಳಿಕೊಂಡು ಬದುಕಿದವರಲ್ಲ ; ಅಂತೆಯೇ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿಚಾರ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಮರುಳಾದವರೂ 
ಅಲ್ಲ . ನಮ್ಮ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇಂಥದೊಂದು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದು ಕಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯವಾದ್ದು. 


ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಶಾಹೀ ಅಧಿಪತ್ಯಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ ಭಾರತೀಯ ಮನಸ್ಸು 
ಎಷ್ಟು ಕಂಗೆಟ್ಟಿದೆಯೆಂದರೆ ಒಂದೋ ಹಿನ್ನೋಟದಲ್ಲಿ ಅದು ಮಡಿವಂತ ಗೊಡ್ಡಾಗಿರುತ್ತದೆ, 
ಅಥವಾ ಪುರೋಗಾಮಿಯಾಗುವ ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಅನುಕರಣಶೀಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ದಿಟ್ಟ 
ಚಿಂತಕರಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಂಗರು ಭರತ ಮತ್ತು ಕಾಳಿದಾಸರನ್ನು ತನ್ನ ಸಮಕಾಲೀನರೆನ್ನುವಂತೆ 
ಅನುಭವಿಸಿ ಬರೆಯಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಸದ್ಯದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸ್ಪಂದಿಸ ಬಲ್ಲವನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ನಮ್ಮ ಪುರಾತನರು ಸಜೀವರಾಗಿ ಉಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಬೀತು ಪಡಿಸಿ 
ಇವರು ಶ್ರೀರಂಗರು , 


ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಾಗಿ , ನಾಟಕಕಾರರಾಗಿ , ವಿಮರ್ಶಕರಾಗಿ , ಸಮಕಾಲೀನಸ್ಥಿತಿಗೆ ರಾಜಕೀಯವಾಗಿಯೂ 
ಸ್ಪಂದಿಸಿದವರಾಗಿ ಶ್ರೀರಂಗರು ನಮ್ಮ ಕಾಲದ ದೊಡ್ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾಗಿದ್ದರು. 
ಇವರ ಕೃತಿಗಳು ಕಾವ್ಯದ ಒಳದನಿಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಅನುರಣನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನಾಗಲೀ ಪಡೆದಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಕೊರತೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗಲೂ ಶ್ರೀರಂಗರ ಸಾಧನೆ ಮಹತ್ವದ್ದೆಂದು ಹೇಳಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸಮಕಾಲೀನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪರಂಪರೆ ಈ ಕೆಲವು ಬಗೆಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃತಿಕಾರರನ್ನು 
ಪಡೆದಿದೆ ಎನ್ನಬಹುದೇನೊ : ಬೇಂದ್ರೆ , ಪುತಿನ , ಮಧುರಚೆನ್ನ ಅನುಭಾವಪರರು ; ಕಾರಂತ , . 
ಶ್ರೀರಂಗ ವಿಚಾರಪರರು. ಅನುಭಾವ ಪರತೆಯನ್ನೂ ವಿಚಾರ ಪರತೆಯನ್ನೂ ಒಟ್ಟಂದದಲ್ಲಿ ಹೆಣೆ 
ಯಲು ಶ್ರಮಿಸುವವರು ಕುವೆಂಪು, ನಿತ್ಯದ ಆಚಾರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ಶೀಲ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವ 
ಕಣಿವೆಯೇ ಈ ಬದುಕೆಂದು ತಿಳಿಯುವ ವರಾಸ್ತಿ ಪಾರಲೌಕಿಕ ಸತ್ಯಗಳನ್ನು ಸದ್ಯಾನುಭವದ ನಿಕಷಕ್ಕೆ 
ಒಡ್ಡುವವರು , ಈ ಹಿರಿಯರ ನಂತರ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಮೇಲಿನವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಿ 
ಛಂದಕ್ಕೆ ಒಲಿದವರು ? 


ಯು . ಆರ್ . ಅನಂತಮೂರ್ತಿ 


ರುಜುವಾತುಗೆ ಶ್ರೀರಂಗರ ಕೊನೆಯ ಪತ್ರ 


* ರುಜುವಾತು ' ಪತ್ರಿಕೆ ಶ್ರೀರಂಗರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದು ನಮಗೆ ಹೆಮ್ಮೆಯ 
ವಿಷಯವಾಗಿದೆ . ಅವರ ಮೂರು ಲೇಖನಗಳು 'ರುಜುವಾತು ' ವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ : 
(4ನೇ ಸಂಚಿಕೆಯ ' ಜಾತಿ : ಒಂದು ಸಂಕಿರಣ' ದ ಲೇಖನಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತಿ ಮತ್ತು 
ಜಾತೀಯತೆ'; 11ನೇ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ' ನಾನೇಕೆ ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ' ; 14ನೇ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
“ ಬುದ್ದಿ - ಭಾವನೆ '), ಕೊನೆಯ ಲೇಖನ ಕಳಿಸುವಾಗ 11 - 3 - 84 ರಂದು ಅವರು ನನಗೆ 
ಬರೆದ ಪತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 


ಶ್ರೀರಂಗ 
( ಆದ್ಯರಂಗಾಚಾರ್ಯ) 


28ನೇ ಮುಖ್ಯರಸ್ತೆ 
ಮಲ್ಲೇಶ್ವರವರ್ 
ಬೆಂಗಳೂರು- 560003 
11 - 3 - 84 


ಡಾ . ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರಿಗೆ 


ಇದರ ಜೊತೆಕೆಲವು ಪುಟಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ. ಅವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲೇಬೇಕೆಂಬ ಹಟವಿಲ್ಲ, 
ಆ ಬಗ್ಗೆ ಅವಸರವೂ ಇಲ್ಲ. ಕಾರಣ ಹೀಗೆ : 


ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವರಲ್ಲವೆ, 'an idle mind is a devil's play- ground ' ಅಂತ ? 
ನನ್ನ ಮಿದುಳು idle ಇಲ್ಲ, ಆದರೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡಲು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಪುರಸೊತ್ತಿದೆ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ಯಾವ್ಯಾವ ವಿಚಾರಗಳೊ ಕೆಣಕುವುವು, ಅವನ್ನು ಹೊರಗೆ ಹಾಕಲೇಬೇಕಾಗುವುದು . ಆದರೆ ಈ 
ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಮಾಡಿದ ವಿಚಾರಗಳು ನನಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿವೆಯೆ - ಎಂದು ನನಗೆ ಸಂದೇಹ. 
ಆದುದರಿಂದ , ಅವನ್ನು ಒಂದು ತರ್ಕದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ನಿಮಗೆ ಬಿಡುವಿದ್ದಾಗ, ಇಷ್ಟವೆನ್ನಿಸಿದಾಗ ನೀವು ದಯವಿಟ್ಟು ಓದಬೇಕು. ಓದಿದ ಮೇಲೆಯೇ 
ಪ್ರಕಟಣೆಗಾಗಿ ಅರ್ಹತೆಯ ವಿಚಾರ. ವಯಸ್ಸಾದ ನನಗೆ ಮುದಿಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿದೆ ಎಂದು 
ರುಜುವಾತಿನ ವಾಚಕರು ತಿಳಿದರೆ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಅದೊಂದುಸೋಲು. 


ಓದಿ , ಪ್ರಕಟನೆಗೆ ಅನರ್ಹ ಎನ್ನಿಸಿದರೆ ಪುಟಗಳನ್ನು ಕಾಯ್ದಿಡಿರಿ. ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ನಿಮ್ಮಿಂದ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವಕ್ಕೆ future ಇದೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆ -ನೋಡುವೆ, 


ತೊಂದರೆಗಾಗಿ ಕ್ಷಮೆ ಇರಲಿ. 


ನಿಮ್ಮ 


ಶ್ರೀರಂಗ 


ಈ ಸಂಚಿಕೆಯ ಲೇಖಕರು : 


0 ಆ್ಯಂಟನ್ ಚೆಕೊವ್ : ವಿಖ್ಯಾತ ರಷ್ಯನ್ ಲೇಖಕ. 
0 - ರಾಮಚಂದ್ರ ಉಡುಪ : ಬಂಟ್ವಾಳ ತಾಲೂಕಿನ ಅಳಿಕೆಯ ಲೋಕಸೇವಾ ಜೂನಿಯರ್ 

ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲ ಉಪನ್ಯಾಸಕರು , 
0 ಎಲ್ . ನಂಜುಂಡರಾವ್ : ನಿವೃತ್ತ ವಿಶೇಷ ಜಿಲ್ಲಾಧಿಕಾರಿ , 23, ಸಿ. ಐ . ಟಿ. ಬಿ. ಹುಡೆ 

ಕಾಲೋನಿ, ಹೊಸಕಾಂತರಾಜ ಅರಸ್ ರಸ್ತೆ , ಮೈಸೂರು. 
0 ರಾಮಚಂದ್ರ ದೇವ : ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ್ ಪ್ರಕಾಶನ, ಬೆಂಗಳೂರು, ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ . 
0 ಲಿಂಗದೇವರು ಹಳೆಮನೆ : ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿರುವ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷಾ 

ಸಂಸ್ಥಾನ, ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. 
0 ಜಿ. ಹೆಚ್ . ನಾಯಕ : ರೀಡರ್‌ , ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ , ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, 

ಮೈಸೂರು. 


0 ಎಚ್ . ಎಸ್ . ವೆಂಕಟೇಶಮೂರ್ತಿ: ಕನ್ನಡಉಪನ್ಯಾಸಕ, ಸೈಂಟ್ ಜೋಸೆಫ್ ಕಾಮರ್ಸ್ 

ಕಾಲೇಜು, 73, ಬ್ರಿಗೇಡ್ ರಸ್ತೆ , ಬೆಂಗಳೂರು. 
0 ಬಿ. ಆರ್ . ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್ : ಮಾರುತಿ ಸ್ಟುಡಿಯೋ , ಕೆ . ಆರ್ . ಬಡಾವಣೆ, ಚಿಂತಾಮಣಿ. 
0 ಜೆ. ಪಿ . ನಾಯಕ್ : ಖ್ಯಾತ ಶಿಕ್ಷಣ ತಜ್ಞ . 
0 ಜಯಕುಮಾರ್‌ ಅನಗೋಳ್ : ಸದಸ್ಯ , ಕರ್ನಾಟಕ ಲೋಕಸೇವಾ ಆಯೋಗ, ಪಾರ್ಕ್ 

ಹೌಸ್ , ಬೆಂಗಳೂರು. 


0 ಡಾ . ಕೆ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ : ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ , 


ಮದುಮಗಳು 


0 ಆಂಟನ್ ಚೆಕೊವ್/ರಾಮಚಂದ್ರ ಉಡುಪ 


ಈಗ ರಾತ್ರಿ ಒಂಭತ್ತು ಗಂಟೆಯ ಸಮಯ . ಹೂದೋಟದಲ್ಲಿ ಬೆಳದಿಂಗಳು ತುಂಬಿದೆ. 
ಅಜ್ಜಿ ಮಾರ್ಫಾ ಮಿಖಿಲೋವ್ವಳ ಆದೇಶದಂತೆ ನಡೆದ ಸಂಜೆಯ ಪೂಜೆ ಈಗಷ್ಟೆ ಮುಗಿದಿದೆ. 
ಈಗಾಗಲೇ ತಣಿದು ಹೋದಊಟಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲ ಸಿದ್ಧಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದು , ದೊಡ್ಡ ಸಿಲ್ಸ್ಗೌನ್ ತೊಟ್ಟ 
ಅಜ್ಜಿ ಮೇಜಿನ ಸುತ್ತ ತಿರುಗುತ್ತ ಇವೆಲ್ಲದರ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು , ಪಾದ್ರಿ ಆ್ಯಂಡ್ರೆ 
ಇವಾನೊ , ತನ್ನ ತಾಯಿ ನೈನಾಳ ಜತೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವುದು - ಎಲ್ಲ ಹೊರಗೆ ತೋಟದಲ್ಲಿ ನಿಂತ 
ನಾಡ್ಯಾಳಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಕಿಟಕಿಯಿಂದ ಬರುವ ಕೃತಕ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಅವಳ ತಾಯಿ ಎಳೆ 
ಹುಡುಗಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾಳೆ. ತಾಯಿಯ ಜತೆ , ಪಾದ್ರಿ ಆಂಡ್ರೆಯ ಮಗ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಕುತೂ 
ಹಲದಿಂದ ಆಲಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದ. 

ಹೊರಗೆ, ತೋಟದಲ್ಲಿ ತಣ್ಣಗಿನ ನಿಶ್ಯಬ್ದ ಇತ್ತು . ನೆರಳುಗಳೂ ಕೂಡ ಶಾಂತಿ 
ಯಿಂದೆಂಬಂತೆ ನೆಲವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದ್ದವು. ದೂರದಿಂದ ಪ್ರಾಯಶಃ ಪಟ್ಟಣದ ಹೊರಭಾಗದಿಂದ, 
ಕಪ್ಪೆಗಳ ವಟಗುಟ್ಟುವ ಸ್ವರಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು . ಇಡೀ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಮೇ ತಿಂಗಳ ಲವಲವಿಕೆ 
ತುಂಬಿತ್ತು . ಪಟ್ಟಣದ ಹೊರಗೆ, ಮರಗಳ ಮಧ್ಯೆ , ದಟ್ಟ ವಿಪಿನಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವಸಂತ 
ಋತುವಿನ ಆಗಮನವನ್ನು , ಬರೇ ಅ೦ಗಾಳಿಯನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಿಸಿಯೇ ತಿಳಿಯಬಹುದಿತ್ತು 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಂಕುರಿಸುವ ಈ ನಿಗೂಢ ನವೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಅದೆಷ್ಟು ಜನ ವಂಚಿತ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ ! ಇದನ್ನು ಎಣಿಸಿದರೇ ಅಳುವಷ್ಟು ದುಃಖವಾಗುತ್ತದೆ. 

ನಾಡ್ಯಾಳಿಗೆ ಈಗ 23 ವರ್ಷ ಪ್ರಾಯ . 16 ವರ್ಷದಿಂದಲೇ ಅವಳು ಮದುವೆ ಕುರಿತು 
ಬಗೆಬಗೆಯ ಕನಸು ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದಳು . ಕೊನೆಗೂ ಆ್ಯಂಡ್ರೆ ಎಂಬ ಒಳ್ಳೆ ಯುವಕನ ಜೊತೆಗೆ ಅವಳ 
ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥವಾಯಿತು. ಆತನೇ ಈಗ ಊಟದಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ. ಆಕೆ ಅವನನ್ನು ಬಹಳ 
ಮೆಚ್ಚಿದ್ದಳು . ಅವರ ಮದುವೆ ಜುಲೈ 17ಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದೆ . ಆದರೂ ನಾಡ್ಯಾಳಿಗೆ ಇದರಿಂದೇನೂ 
ಅತೀವ ಸಂತೋಷವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ . ಬದಲಾಗಿ , ಈಗೀಗ ಆಕೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಿದ್ರೆಯೇ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ . 
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ಮೊದಲು ಅವಳಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಹುರುಪು, ಹುಮ್ಮಸ್ಸು , ಲವಲವಿಕೆ ಎಲ್ಲ ಈಗ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಏನೋ ! 
ಅತ್ತಿಂದಿತ್ತ ರಭಸದಿಂದ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿರುವ ಜನರ ಹೆಜ್ಜೆ ಸಪ್ಪಳ, ಚಮಚಗಳ ಕಟಕಟ ಶಬ್ದ ಅಡಿಗೆ 
ಮನೆಯ ತೆರೆದ ಕಿಟಕಿಗಳಿಂದ ತೋಟದಲ್ಲಿರುವ ನಾಡ್ಯಾಳಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟೆ 
ಸಾಲದೆಂಬಂತೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ತೆಗೆದು ಮುಚ್ಚುವ ಬಾಗಿಲಿನ ಧಡಾರನೆ ಶಬ್ದಕೂಡಾ! ಕರಿದ ಪದಾರ್ಥಗಳ 
ಪರಿಮಳ ಸುತ್ತಲೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ. ಶತಮಾನಗಳು ಉರುಳಿದರೂ ಇವೆಲ್ಲ ಹೀಗೆಯೇ ಮುಂದರಿಯ 
ಬಹುದು ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರು ಮನೆ ಎದುರಿನ ಕಮಾನಿನ ಕೆಳಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಂತಾಯಿತು. ಅದೇ 
ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರ್ ಟಿಮೋಫಿ, ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಸಾಶಾ ಎಂದೇ ಕರೆಯುವುದು . ಆತ ಸುಮಾರು 10 
ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ವಾಸೋದಿಂದ , ಭೇಟಿಗಾಗಿ , ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ . ಬಹಳ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಮೇರಿ 
ಪೆಟ್ರೋವ್ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ಬಡ, ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಿಳೆ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ನಾಡ್ಯಾಳ ಅಜ್ಜಿಯನ್ನು 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ಭೇಟಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಕೆ ಅಜ್ಜಿಗೆ ದೂರದ ಸಂಬಂಧಿ ಕೂಡಾ. ಸಾಶಾ ಅವಳ 
ಮಗ, ಯಾವ ಕಾರಣವೋ ಏನೋ , ಜನರೆಲ್ಲ ಆತನೊಬ್ಬ ಉತ್ತಮ ಕಲಾವಿದ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಹೊಂದಿದ್ದರು. ಆತನ ತಾಯಿ ತೀರಿಕೊಂಡಾಗ , ಅಜ್ಜಿ , ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ , ಅವನನ್ನು 
ಮಾಸ್ಕೋದಶಾಲೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಳು . ಒಂದೆರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲೇ , ಅವನೇ ಅಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಕಲಾ 
ಶಾಲೆಗೆ ವರ್ಗಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡ. ಅಲ್ಲಿ ಆತ ಸುಮಾರು 15 ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಇದ್ದು , ಅಂತೂ 
ಇಂತೂ ವಿನ್ಯಾಸ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪದವಿ ಗಳಿಸಲು ಶಕ್ತನಾದ. ಆದರೆ ಆತ ಯಾವತ್ತೂ 
ಕಲಾವಿದನಾಗಿ ದುಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಬದಲಿಗೆ , ದಾಸೋದ ಪ್ರಾಚ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಇಲಾಖೆಯು ಒಬ್ಬ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ನೌಕರನಾಗಿ ಬೇರೂರಿದ. ಸಾಶ) ಪ ೨ ಬೇಸಗೆ ರಜೆಗೂ ಊರಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ. 
ಬರುವಾಗಲೆಲ್ಲ ಆತನ ಆರೋಗ್ಯ ಕೆಟ್ಟಿರುತ್ತಿತ್ತು . ಹೀಗಾಗಿ , ರಜೆಗಳೆಲ್ಲ ಅವನ ಆರೋಗ 
ಸುಧಾರಣೆಗಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. 


ಸಾಶಾ ಯಾವಾಗಲೂ ಕುತ್ತಿಗೆವರೆಗೆ ಗುಬ್ಬಿ ಹಾಕಿದ, ಉದ್ದನೆಯ ಕೋಟುತೊಡುತ್ತಿದ್ದ. 
ಕ್ಯಾನ್ವಾಸ್ ಬಟ್ಟೆಯ ಆತನ ಒಳಚಡ್ಡಿಯ ಬದಿಗಳೆಲ್ಲ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊಲಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು 
ಜೋತಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಆತನ ಅಂಗಿಗೆ ಇಸ್ತ್ರಿಯೇ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು ನೋಡುವುದೇ 
ಒಂದು ನೀರಸ, ಒಣ ಅನುಭವವಾಗಿತ್ತು . ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣದ ಆತ ನೋಡಲು ಬಹಳ ತೆಳ್ಳಗಿದ್ದ . 
ಆತನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಮಾತ್ರ ವಿಶಾಲವಾಗಿ , ಜೀವಂತಿಕೆಯಿಂದ ಮಿನುಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವನ ಕೈಬೆರಳು 
ಗಳಂತೂ ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಚಾಚಿದ ಎಲುಬಿನ ತುಂಡುಗಳಂತೆ ಇದ್ದವು. ನಾಡ್ಯಾಳ ಕುಟುಂಬದವರ ಜತೆ , 
ಕುಟುಂಬದ ಸಹ ಸದಸ್ಯನಷ್ಟು ಆಪ್ತನಾಗಿ ಒಗ್ಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ಆತ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲ ಇಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಕೋಣೆಗೆ ಸಾಶಾನಕೊಣೆ ಎಂತಲೇ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ . 

ಮುಖಾರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಅವನಿಗೆ ನಾಡ್ಯಾ ಕಂಡಳು . ನೇರವಾಗಿ ಅವಳಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಹೋದ. 
“ ಈ ಸ್ಥಳ ತುಂಬಾ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ ” ಎಂದ, 
“ ಈ ಸ್ಥಳ ಯಾವಾಗೂ ಹೀಗೇ ಇರುತ್ತೆ , ಮುಂದಿನ ಶರದೃತುವಿನವರೆಗೆ ನೀನು ಇಲ್ಲೇ 


ಇರು. ” 


6 0 ರುಜುವಾತು 


“ ಹೌದು, ಹಾಗೇ ಯೋಚಿಸ್ತಾ ಇದೀನಿ. ಬಹುಶಃ ಮುಂದಿನ ಸೆಪ್ಟಂಬರ್ ತಿಂಗಳವರೆಗೆ 
ನಿನ್ನ ಜತೆಗೆ ನಾನು ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತೆ , ” ಯಾವುದೇ ಕಾರಣ ಇಲ್ಲದೆ ನಗಾಡಿದ, ಅವಳ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡ. 

“ ನಾನಿಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಅಮ್ಮನನ್ನೇ ನೋಡ್ತಾ ಇದ್ದೆ, ” ನಾಡ್ಯಾ ಹೇಳಿದಳು . ಇಲ್ಲಿಂದ 
ನೋಡಿದ್ರೆ ಬಹಳ ಚಿಕ್ಕವಳಾಗಿ ಕಾಡ್ತಾಳೆ. ಅವಳ ಮಿತಿ ಏನು ಅಂತ ನನಗೆ ಗೊತ್ತು. ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸಿ ಮುಂದುವರಿಸಿದಳರಿ, “ ಅದೇನೇ ಇರಲಿ ಆಕೆ ನಿಜವಾಗೂ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲಕಾರಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿ .” 

- “ ಹೌದು, ಆಕೆ ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯ ಹೆಂಗಸು, ” ಸಾಶಾ ಒಪ್ಪಿದ. '' ಅವಳದ್ದೇ ಆದ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿನೋಡಿದ್ರೆ ಆಕೆ ಒಬ್ಬ ಉದಾರಿ ಹೆಂಗಸು , ಆದರೆ...... ಹೇಗೆ ಹೇಳೋದು ಅದನ್ನ ? 
ಇವತ್ತು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಅಡಿಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡ ವಿಷಯ ಹೇಳಲಾ ? ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸದವರು 
ನಾಲ್ಕುಜನ ಬರೇ ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದರು . ಬರೇ ಚಿಂದಿ ಬಟ್ಟೆ ಹಾಕ್ಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದರು . 
ಆ ಬಟ್ಟೆಯೋ ! ಗಮ್ ...... ಅಂತ ವಾಸನೆ ಬೇರೆ ಬರ್ತಾ ಇತ್ತು ! ತಗಣೆಗಳ ಹಿಂಡು ಅದರಲ್ಲೇ 
ಬಿಡಾರ ಹೂಡಿರಬಹುದು. ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಹೇಗಿತ್ತೋ , 
ಈವಾಗ ಹಾಗೇ ಇದೆ. ಏನೂ ಬದಲಾದಂತೆ ನನಗೆ ಕಾಣಿಸೋಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಅಜ್ಜಿನ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು 
ದೂರುತ್ತಾ ಇಲ್ಲ . ಅವಳು ಮುದುಕಿ , ಪಾಪ, ಆದರೆ ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ? ಫ್ರೆಂಚ್ ಭಾಷೆಯ 
ಪ್ರಭುತ್ವ , ಹವ್ಯಾಸಿರಂಗಭೂಮಿ ಎಲ್ಲ ಅಭಿರುಚಿಗಳು ಇದೂ ..... ಅವಳಿಗೆ ಇವೆಲ್ಲ ಅರ್ಥ ಆಗುತ್ತೆ 
ಅನ್ನೋದನ್ನ ನೀನು ಒಪ್ಪೋಲ್ವ ? '' 

ಮಾತನಾಡುವಾಗ , ಕೇಳುವವರನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ತನ್ನ ಸಪೂರವಾದ ಎರಡು ಬೆರಳುಗಳನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ಮಾತನಾಡುವುದು ಅವನ ಅಭ್ಯಾಸ. 

'' ಇಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳು ನನಗೆ ಬಹಳ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕಾಣ್ಯಾ ಇವೆ ,'' ಸಾಶಾ ಮುಂದು 
ವರಿಸಿದ, ''ಬಹುಶಃ ನಾನಿದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಇನ್ನೂ ಒಗ್ಗದೇ ಇರೋದೇ ಕಾರಣ ಇರಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ಏನೂ ಮಾಡ್ತಾ ಇಲ್ಲ : ಏನನ್ನೂ ! ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ದೊಡ್ಡ ಯಜಮಾನ್ತಿ , ಹಾಗೆ ಸುಮ್ಮೆ ತಿರುಗಾಡ್ತಾ, 
ಇರ್ತಾಳೆ. ನಿನ್ನ ಅಜ್ಜಿ ಕೂಡಾ ಏನೂ ಮಾಡ್ತಾ ಇಲ್ಲ . ನೀನೂ ಅಷ್ಟೆ , ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮ 
ಆಂಡ್ರೆ ಇದಾನಲ್ಲ , ಆತಕೂಡಾ ಶುದ್ಧ ಸೋಮಾರಿ. ” 

ಹಿಂದಿನ ವರ್ಷ ಕೂಡಾನಾಡಾ ಇಂತಹದೇ ಭಾಷಣ ಕೇಳಿದ್ದಳು . ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನ 
ವರ್ಷವೂ ಸಾಶಾನ ಕೊರೆತ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಹೀಗೇ ಇತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು ನೆನಪಿಸಿಕೊಂಡಳು . 
ಸಾಶಾನ ಮನಸ್ಸು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ ಎಂಬುದೂ ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು . 
ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ , ಅವನ ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳು ಅವಳನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಆದರೆ ಈಗ 
ಮಾತ್ರ ಆ ಶೈಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಅಸಹನೀಯವೆನಿಸಿತು . 


“ ಅದೆಲ್ಲ ಹಳೆಯ ಪುರಾಣ . ಅದನ್ನ ಕೇಳಿದರೇ ನನಗೆ ರೋಸಿಹೋಗುತ್ತೆ , ” ನಾಡಾ 
ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾ ಹೇಳಿದಳು . “ಹೊಸತೇನಾದ್ರೂ ಇದ್ರೆ ಊಚ್ಚೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳು, ಅದು ಸಾಧ್ಯ 


ಇಲ್ಲಾ ? ” 
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ಅವನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕುಬಿಟ್ಟ . ಎದ್ದು ನಿಂತ. ಇಬ್ಬರೂ ಮನೆಕಡೆ ವಾಪಸ್ಸು ನಡೆದರು . 
ಅವನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವಾಗ, ತೆಳ್ಳನೆಯ , ಉದ್ದವಾದ ಜೀವಕಳೆಯಿಂದ ಪುಟಿಯುವ ಅವಳ 
ಶರೀರ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅವಳು ಹೆಚ್ಚು ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿ , ಆರೋಗ್ಯವಂತಳಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾಳೆ. 
ಅವಳಿಗೇ ಇದರ ಅರಿವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಇತ್ತು . ಜತೆಗೆ , ಸಾಶಾನ ಅನಾರೋಗ್ಯದ ಬಗೆಗೂ ಆಕೆಗೆ 
ಆಳವಾದ ಕನಿಕರ ಮತ್ತು ಪಾಪಪ್ರಜ್ಞೆ ಇತ್ತು . 

“ನೀನು ಕೆಲವು ಸಲ ಶುದ್ಧ ಅಸಂಬದ್ದಗಳನ್ನೇ ಹೇಳ್ತಾ ಇರ್ತಿ, ' ಅವಳುಕೋಪದಲ್ಲೆಂಬಂತೆ 
ಹೇಳಿದಳು . “ ಈಗ ತಾನೆ ನನ್ನ ಆಂಡ್ರೆ ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಗಮನಿಸು - ಅವನ 
ಕುರಿತು ನಿನಗೇನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ; ನಿಜವಾಗ ಹೇಳ್ತಾ ಇದೀನಿ ! ” 

“ ನಿನ್ನ ಆ್ಯಂಡ್ರೆ ... ವರ್ ... ಪರವಾಗಿಲ್ಲ ; ಅವನ ವಿಷಯ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು, ನಿನ್ನ 
ಆರೋಗ್ಯನೋಡಿನನಗೆ ಮತ್ಸರ ಆಗುತ್ತೆ ! ” 
- ಅವರು ಊಟದಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗುವಾಗ, ಉಳಿದವರೆಲ್ಲಊಟಕ್ಕೆ ಅಣಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದರು . 
ನಾಡ್ಯಾಳ ಅಜ್ಜಿ ಜೋರಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ದಷ್ಟಪುಷ್ಟವಾದ ಮೈಕಟ್ಟಿನ, ತೆಳು ವಿರಾಸೆಯ 
ಅವಳನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಗ್ರಾನಿ ಎಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತಿದರು ಅವಳ ಮಾತಿನ ಧಾಟಿ ಗಮನಿಸಿ 
ದರೆ ಮನೆಯ ನಿಜವಾದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥೆ ಅವಳೇ ಎನ್ನುವಂತಿದ್ದಳು. ಮಾರ್ಕೆಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ , ಒಂದು ಸಾಲು 
ಆಂಗಡಿಯ ಒಡೆತನ ಅವಳಿಗಿತ್ತು . ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ; ದೊಡ್ಡತೋಟವಿರುವ ಒಂದು ಹಳೆಯ ಮನೆ 
ಕೂಡಾ ಅವಳ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿತ್ತು . ಆದರೂ , ಪ್ರತೀ ದಿನ ಮುಂಜಾನೆ, “ ಓ ದೇವರೇ ನನ್ನನ್ನು ಸರ್ವ 
ನಾಶದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸು'' ಎಂದು ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು . ಅವಳ ಸೊಸೆ ( ನಾಡ್ಯಾಳ 
ತಾಯಿ ) ನೈನಾ, ಪಾದ್ರಿ ಆ್ಯಂಡೆ ಮತ್ತು ಅವನ ಮಗ ಆಂಡ್ರೆ ( ನಾಡ್ಯಾಳ ಪ್ರಿಯತಮ ) ಎಲ್ಲ 
ಒಟ್ಟಿಗೇ ಕೂತು ಹಿಪ್ಪಾಟಿಸಂ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು . ನೈನಾ, ಉರುಟುರುಟಾದ ಮೈಕಟ್ಟುಳ್ಳ 
ಹೆಂಗಸು . ಅವಳ ಎಲ್ಲ ಕೈಬೆರಳುಗಳಲ್ಲಿ ವಜ್ರದ ಉಂಗುರಗಳು ಸದಾ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. 
ಪಾದ್ರಿ ಹಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಮುದುಕ. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಮುಂದಿನ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ತಮಾಷೆಯ 
ವಿಷಯ ಹೇಳುತ್ತಾನೋ ಏನೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನ ಮಗೆ ಮಾತ್ರ ಗಟ್ಟಿಮುಟ್ಟಾದ 
ಸುಂದರ ಯುವಕ. ಗುಂಗುರು ಗುಂಗುರಾದ ಅವನ ತಲೆಕೂದಲು ಒಬ್ಬ ನಟನನ್ನೋ ಅಥವಾ 
ಕಲಾವಿದನನ್ನೋ ನೆನಪಿಗೆ ತರುವಂತಿತ್ತು . 

“ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ವಾರ ಇದ್ರೆ ನೀವು ಖಂಡಿತ ತೋರ ಆಗು ”, ಗ್ರಾನಿ ಸಾಶಾನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು , “ ಆದರೆ ಮಾತ್ರ ನೀನು ಇನ್ನೂ ಜಾಸ್ತಿ ತಿನ್ನಬೇಕು. ನಿನ್ನನ್ನೇ ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿಕೋ ” 
ಅವಳು ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟಳು. “ನೋಡ್ಲಿಕ್ಕೆ ಹೆದರಿಕೆ ಆಗೋ ತರಹ ಇದೀ , ಥೇಟ್ ಭಿಕಾರಿ ತರಹ 
ಕಾಣಿ . ನಿಜವಾಗ್ಲ ಹೇಳ್ತಾ ಇದೀನಿ. ” 

“ ಎಲ್ಲಾ ಬೇಕಾಬಿಟ್ಟಿ ಮಾಡ್ಕೊಂಡು ಜೀವನಾನೇ ಹಾಳು ಮಾಡಿಕೊಡ,'' ಪಾದ್ರಿ 
ಮಧ್ಯೆ ಬಾಯಿ ಹಾಕಿ ಹೇಳಿದ. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಮಿಂಚುತ್ತಿದ್ದವು. 

- “ ಹಂದಿ ಮೇಯಿಸೋ ಜಾಗಕ್ಕೂ ಅವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದರು.” 

“ ನನ್ನ ಮುದಿ ತಂದೆಯನ್ನು ನಾನು ತುಂಬ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆ, ” ಆಂಡ್ರೆ ತಂದೆಯ ಹೆಗಲು 
ತಟ್ಟುತ್ತಾ ಹೇಳಿದ, “ ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯ ಮುದುಕ ! ” 
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ಯಾರೂ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ . ಸಾಶಾ ಒಮ್ಮೆಗೇ ಜೋರಾಗಿ ನಗತೊಡಗಿದ, ತನ್ನ 
ಕರವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡ, 

“ ಅಂದ್ರೆ ಹಿಪ್ಪಾ ಟಿಸಂನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಇದೆಯಾ ? ” ಪಾದ್ರಿ ನೈನಾಳನ್ನ ಕೇಳಿದ . 
“ ನಂಬೀನಿ ಅಂತ ಖಂಡಿತ ಹೇಳೋದುಕಷ್ಟ , “ನೈನ ಉತ್ತರಿಸಿದಳು . ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಗಂಭೀರ 
ವಾಗತೊಡಗಿದಳು. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ವಿಷಯಗಳು ನಿಗೂಢವಾಗಿಯೇ ಇವೆ 
ಎಂಬುದನ್ನ ನಾನು ಒಪ್ತಿನಿ. ” 

''ನೀನು ಹೇಳೋದನ್ನ ನಾನೂ ಒಪ್ತಿನಿ. ಒಂದು ವಿಷಯ ನಾನು ಅದಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸ 
ಬೇಕು. ಈ ನಂಬುಗೆ ಇದೆಯಲ್ಲ, ಇದು ನಿಗೂಢತೆಯ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನ ಗಣನೀಯವಾಗಿ ಕಡಿಮೆ 
ಮಾಡುತ್ತೆ . ' 

ತುಂಬ ರಸ ಸೂಸುತ್ತಿರುವ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮಾಂಸದ ತುಂಡನ್ನು ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ 
ಇಡಲಾಗಿತ್ತು . ಪಾದ್ರಿ ಮತ್ತು ನೈನಾ ತಮ್ಮ ಚರ್ಚೆ ಮುಂದರಿಸಿದ್ದರು. ನೈನಳ ಉಂಗುರದ 
ಮುತ್ತಿನ ಹರಳು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು . ಅವಳ ಕಣ್ಣಾಲಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತ ನೀರೂ ಕೂಡಾ ಮಿನುಗು 
ತಿತ್ತು . ಅವಳು ತುಂಬ ಭಾವ ಪರವಶಳಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು . 


“ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಚರ್ಚಿಸುವ ಸಾಹಸ ನಾನು ಖಂಡಿತ ಮಾಡಲಾರೆ, '' ಅವಳು ಹೇಳಿದಳು . 
* ಆದರೆ , ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ , ಬಗೆಹರಿಸಲಾರದ ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೋ ಒಗಟುಗಳಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನೂ 
ಒಪ್ಪುತ್ತೀ , ತಾನೆ ? '' 

“ ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ . ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳೀನಿ.'' 

ಊಟದ ನಂತರ ಆ್ಯಂಡ್ರೆ ವಯೊಲಿನ್ ಬಾರಿಸಿದ. ಪಿಯಾನೊದ ಜತೆ ನೈನಾ ಅವನಿಗೆ 
ಹಿಮ್ಮೇಳಒದಗಿಸಿದಳು . ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಆತ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಡಿಗ್ರಿ ಪಡೆದಿದ್ದ. 
ಆದರೆ ಯಾವುದೇ ಉದ್ಯೋಗವಾಗಲೀ , ಖಚಿತವಾದ ಕೆಲಸವಾಗಲೀ ಇನ ದೊರೆತಿರಲಿಲ್ಲ . 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸಹಾಯಾರ್ಥ ಸಂಗೀತ ಕಟಗಳಲ್ಲಿ ವಯೋಲಿನ್ ಬಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಪೇಟೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲ , 
ಆತನೊಬ್ಬ ಸಂಗೀತಗಾರನೆಂದೇ ಪರಿಚಿತನಾಗಿದ್ದ. 

- ಎಲ್ಲರೂ ಆ್ಯಂಡ್ರಿಯ ಸಂಗೀತವನ್ನು ನಿಶ್ಯಬ್ದವಾಗಿ ಆಲಿಸಿದರು. ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿದ್ದ 
ಟೀ ಕೆಟಲ್ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಉಗಿಯನ್ನು ಉಗುಳುತ್ತಿತ್ತು . ಸಾಶಾ ಒಬ್ಬನೇ ಟೀ ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ. 
ಹನ್ನೆರಡು ಗಂಟೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಸಂಗೀತ ನಿಂತಿತು . ಎಲ್ಲರೂ ನಗುತ್ತಾ , ಕೇಕೆ ಹಾಕುತ್ತಾ , 
ಹೊರಡಲು ಅನುವಾದರು. 


ತನ್ನ ಪ್ರೇಮಿಗೆ ಗುಡ್‌ನೈಟ್ ಹೇಳಿ, ನಾಡ್ಯಾ ನೇರವಾಗಿ ಮಾಳಿಗೆಯ ತನ್ನ 
ಕೋಣೆಗೆ ಹೋದಳು. ಆ ಕೋಣೆಯ ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅವಳ ತಾಯಿ ಮಲಗುವ 
ಕೋಣೆಇದೆ. ಮನೆಯ ಕೆಳಭಾಗ ಇಡೀ ಗ್ರಾನಿಯ ವಾಸಕ್ಕೆ ಮಾಸಲಾಗಿದೆ . ಎಲ್ಲಕೋಣೆಗಳ 
ಬೆಳಕುಗಳೂ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಆರಿದವು. ಊಟದ ಕೋಣೆಯ ಬೆಳಕೂ ನಂದಿತು . ಆದರೆ 
ಸಾಶಾ ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಟೀ ಕುಡಿಯುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದ. ಆತ ಯಾವಾಗಲೂ ದೀರ್ಘಕಾಲ ಕುಳಿತು 
ಟೀ ಕುಡಿಯುವ ಅಭ್ಯಾಸ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ . ಮಾಸ್ಕೋದಲ್ಲಿರುವ ಫ್ಯಾಶನ್‌ನಂತೆ , ಒಮ್ಮೆ 
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ಕೂತರೆ ಆರೇಳುಲೋಟಟೀಯನ್ನು , ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ. ನಾಡ್ಯಾಗೆ 
ತನ್ನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ, ಬಟ್ಟೆ ಕಳಚಿ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಒರಗಿದ ತುಂಬ ಹೊತ್ತಿನ ತನಕವೂ , ಕೆಳಗೆ ಸೇವಕರು 
ಮೇಜು ತೊಳೆಯುವ, ಗ್ರಾನಿ ಅವರನ್ನು ಗದರಿಸುವ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ಅಂತೂ , ಕೊನೆಗೆ 
ಎಲ್ಲ ನಿಂತು ನಿಶ್ಯಬ್ದ ಆವರಿಸಿತು . ಆದರೂ , ಸಾಶಾನ ಕೆಮ್ಮು , ಈ ನೀರವತೆಯನ್ನು ಇರಿಯುತ್ತ 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿತ್ತು . 


ಸುಮಾರು ಎರಡು ಗಂಟೆ ಸಮಯವಾಗಿರಬಹುದು. ನಾಡ್ಯಾಳಿಗೆ ಒಮ್ಮೆಗೇ ಎಚ್ಚರ 
ವಾಯಿತು. ಮುಂಜಾನೆಯ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತಿದ್ದೆವು. ದೂರದಲ್ಲಿ , 
ರಾತ್ರಿ ಕಾವಲುಗಾರ ತನ್ನ ಪೀಠವನ್ನು ಕೋಲಿನಿಂದ ಕುಟ್ಟುವ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು . ಮತ್ತೆ 
ನಿದ್ದೆಮಾಡಲು ನಾಡ್ಯಾಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ . ಅವಳ ಹಾಸಿಗೆ ತುಂಬ ಮೆತ್ತಗಿತ್ತು . ಸುಕೋಮಲ 
ವಾದ ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ ಒರಗುವುದು ಅವಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ . ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ, ಮೇ ತಿಂಗಳ ಈ ರಾತ್ರಿ ಕೂಡಾ ಆಕೆ ತನ್ನ ಬಗೆಗಿನ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳು 
ಗಿದಳು . ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ಯೋಚಿಸಿ , ಕೆರಳಿ , ನರಳಿದ ಯೋಚನೆಗಳೇ ಇಂದ ಅವಳನ್ನು 
ಆವರಿಸುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲ ಅವೇ ಹಳಸಲು , ವ್ಯರ್ಥ ಯೋಚನೆಗಳು - ಆ್ಯಂಡ್ರೆ ಅವಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದು, 
ಅವನನ್ನು ಅವಳು ಒಪ್ಪಿದ್ದು, ಅಂತಹ ಜಾಣ , ಸುಂದರ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗ ತೀವ್ರವಾದದ್ದು, 
ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಲಾರೆನೆಂಬ ಮೋಹ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಎಲ್ಲ ಧುತ್ತೆಂದು ಮಾಲೆವಾಲೆಯಾಗಿ ನೆನಪಾಗು 
ಇದೆ. ಆದರೆ, ಈಗ, ಏಕೋ ಏನೋ , ಮದುವೆಗೆ ಇನೆಂದೇ ತಿಂಗಳಿದೆ ಎನ್ನುವಾಗ ಒಂದು 
ರೀತಿಯ ಭಯ , ಅಸಮಾಧಾನ ಅವಳನ್ನಾವರಿಸುತ್ತದೆ. ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲೇನೋ ಅನಾಹುತ ತನಗಾಗಿ 
ಕಾದಿದೆ ಎಂಬಂತಾಗಿ ನಾಡ್ಯಾ ಹೆದರುತ್ತಾಳೆ. 

ಹೊರಗೆ , ಕಾವಲುಗಾರ ಟಪಟಪ, ಟಪಟಪ ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತ ತನ್ನ ಇರವನ್ನು 
ಸಾರುತ್ತಿದ್ದ. ಟಪಟಪ...... ... 

- ದೊಡ್ಡದಾದ ಹಳೆಯ ಕಿಟಕಿಯ ಮೂಲಕ ಹೂ ದೋಟಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದರಾಚೆ, ಅರಳಿ 
ನಿಂತ ಲಿಲಕ್ ಹೂಗಳ ಗೊಂಚಲು ಗೊಂಚಲು. ಆದರೆ, ಅವುಗಳ ಕೂಡಾ ರಾತ್ರಿಯ ಚಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಮುರುಟಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಅಕಸ್ಮಾತ್ ಆವರಿಸಿದ ಎಂಜಿನ ಪರದೆಯೊಂದು ಈ ಹೂವಿನ ರಾಶಿ 
ಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. ದರದಲ್ಲಿ , ಹಕ್ಕಿಗಳು, ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡೇ ಹಾಡುತ್ತಿವೆ. 

- “ ಓ ದೇವರೇ , ಯಾಕೆ ನನಗಿಷ್ಟು ಹಿಂಸೆ ಆಗ್ತಾ ಇದೆ ? ಎಲ್ಲ ಹುಡುಗಿಯರೂ ಮದುವೆ 
ಗಿಂತ ಮುಂಚೆ ಹೀಗೇ ನರಳ್ತಾರಾ ? ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು ? ಅಥವಾ ಇದು ಸಾಶಾನ ಪ್ರಭಾವದಿ೦ದ 
ಇರಬಹುದೆ ? ಆದರೆ....... ಅವ ಇಂತಹ ವಿಷಯಗಳನ್ನ ವರ್ಷಗಟ್ಟಳೆಯಿಂದ ಹೇಳ್ತಾನೇ 
ಇದಾನಲ್ಲ ? ಅವನಂದಿದ್ದೆಲ್ಲ, ಚಿಲ್ಲರೆ, ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವಾಗಿ ಕಂಡಿಲ್ಲ ? ಈ ದರಿದ್ರ ಸಾಶಾನನ್ನ 
ಯಾಕೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಚೆ ನೂಕಲಿಕ್ಕೆ ಆಗ್ತಾ ಇಲ್ಲ ? ಅಯ್ಯೋ , ಯಾಕೆ ? ” 

ಕಾವಲುಗಾರ ತನ್ನ ರಾತ್ರಿ ಪಾಳಿ ಮುಗಿಸಿ ಈಗ ತುಂಬ ಹೊತ್ತಾಗಿದೆ . ಕಿಟಕಿಯ ಕೆಳಗೆ , 
ಮರಗಳ ಸುತ್ತ , ಎಲ್ಲೆಂದರಲ್ಲಿ ಹಕ್ಕಿಗಳ ಚಿಲಿಪಿಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. ದಟ್ಟಿಸಿದ್ದ ಮಂಜು ಕರಗಿ , 
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ಹೂಗಳೆಲ್ಲ ಎಳೆ ಸೂರ್ಯನ ಹೊಂಗಿರಣದಲ್ಲಿ ಥಳಥಳಿಸಿ ನಗಲಾರಂಭಿಸಿವೆ . ಕೆಲವೇ ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ , 
ಸೂರ್ಯ ರಶ್ಮಿಯ ಬೆಚ್ಚಗಿನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಹೂದೋಟ ಪುಳಕಗೊಳುತ್ತದೆ, ಮರುಹುಟ್ಟು 
ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಎಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ನಿಂತ ನೀರಹನಿ ಮುತ್ತಿನ ಮಣಿಸರದಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತವೆ. 
ಹಳೆಯ , ಅಲಕ್ಷಿತ ಹೂದೋಟದಲ್ಲಿ ಹೊಸತನ, ಯೌವನ ಪುಟಿಯುತ್ತದೆ. ಆ ದಿನಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಹೂದೋಟಮರುಹುಟ್ಟನ್ನು ಪಡೆದಂತಿದೆ . 

ಗ್ರಾನಿ ಆಗಲೇ ಎದ್ದಾಗಿತ್ತು . ಸಾಶಾ ಕೂಡಾ ಎದ್ದು ಕರ್ಕಶವಾಗಿ ಕೆಮ್ಮತೊಡಗಿದ್ದ . 
ಸೇವಕರು ಟೀ ತಯಾರಿಸುವ, ಕುರ್ಚಿ ಮೇಜುಗಳನ್ನು ಆಚೀಚೆ ಇಡುವ ಶಬ್ಬ ಮಾಳಿಗೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ನಾಡ್ಯಾಳಿಗೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಸಮಯ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಸರಿಯುತ್ತದೆ. ನಾಡ್ಯಾ ತುಂಬಹೂತ್ತು ಹೂದೋಟದಲ್ಲಿ 
ತಿರುಗುತ್ತಾ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಾಳೆ. 

ನೈನಾ, ನಾಡ್ಯಾ ಇರುವಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು . ಅವಳು ಅಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕೈಯಲ್ಲೊಂದಂ ಲೋಟ 
ಲವಣದ ನೀರಿತ್ತು , ಆಧ್ಯಾತ್ಮ , ಹೋಮಿಯೋಪತಿ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಅವಳಿಗೆ ಆಸಕ್ತಿ . ಓದುವ 
ಹುಚೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಇದೆ . ಧರ್ಮದ ಬಗೆಗೆ ತನಗಿರುವ ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ಬೇರೆಯವರೊಡನೆ 
ಚರ್ಚಿಸುವುದೆಂದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿ. ಅವಳ ಈ ನಡವಳಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾಡ್ಯಾ ಏನೋ ಗಂಭೀರ 
ವಾದ, ನಿಗೂಢವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಳು . ತಾಯಿಗೊಂದು ಮುತ್ತುಕೊಟ್ಟು ನಾಡ್ಯಾ | 
ತೋಟದ ಇನ್ನೊಂದು ಬದಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಳು . “ ಅವಾ , ಯಾಕೆ ಅಳ್ತಾ ಇದೀಯ ? ' 
ನಾಡ್ತಾ ಕೇಳಿದಳು, 


“ ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ , ಒಬ್ಬ ಮುದುಕ ಮತ್ತು ಅವನ ಮಗಳ ಬಗೆಗೆ ಒಂದು ಪುಸ್ತಕ ಓದಿದೆ. 
ಆ ಮುದುಕ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಆಫಿಸಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡ್ತಾ ಇದ್ದ . ಒಮ್ಮೆ ಏನಾಯ್ತು 
ಗೊತ್ತಾ ? ಆಫೀಸಿನ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನಿಗೆ ಅವನ ಮಗಳ ಮೇಲೆ ಮೋಹ ಬೆಳೀತು. ನಾನಿನ್ನೂ ಆ 
ಪುಸ್ತಕ ಓದಿ ಮುಗಿಸಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಯಾವ ಹಂತದವರೆಗೆ ಓದಿ ಮುಗಿಸಿದ್ದೇನೆ ಅಂದ್ರೆ , ಅದನ್ನು 
ಎಣಿಸಿ ಅಳದೇ ಇರಲಿಕ್ಕೇ ನನಗಾಗಲಿಲ್ಲ,' ' ನೈನಾ ಹೇಳಿದಳು . ಗ್ಲಾಸಿನಿಂದ ಒಂದು ಗುಟುಕು ನೀರು 
ಕುಡಿದಳು . '' ಇವತ್ತು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಅದನ್ನೇ ನೆನಪಿಸಿಕೊಂಡೆ ; ಪುನಃ ಒಮ್ಮೆ ಅತ್ತುಬಿಟ್ಟೆ .'' 

“ ಏನು ಅಂತ ಸ್ಪಷ್ಟ ಹೇಳೋದು ಕಷ್ಟ . ಈಗೀಗ ನನಗೆ ಒಂದು ರೀತಿ ಬೇಜಾರು 
ಆಗುತ್ತೆ , '' ಸ್ವಲ್ಪ ವಿರಾಮದ ನಂತರ ನಾಡ್ಯಾ ಹೇಳಿದಳು : " ನಿದ್ದೆ ಮಾಡ್ಲಿಕ್ಕೆ ಆಗ್ತಾ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆ 
ಹೇಳು ?'' 


'' ನನಗೊತ್ತಿಲ್ಲ, ಮರಿ. ನನಗೆ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡ್ಲಿಕ್ಕೆ ಆಗದೇ ಇರುವಾಗ ನಾನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ - ಹೀಗೆನೋಡು - ಅನ್ನ ಕರೆನಿನಾ ಹೇಗೆ ಇದ್ದಿರಬಹುದು, ಹೇಗೆ ಮಾತನಾಡಿರ 
ಬಹುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಅಥವಾ ಏನಾದರೂ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಮಹತ್ವದ, ಭೂತ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ವಿಷಯಗಳ ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತೇನೆ .. ... ... ' 

ತಾಯಿ ತನ್ನನ್ನು ಅರ್ಥವೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ ಎಂದು ನಾಡ್ಯಾ ಭಾವಿಸಿದಳು. ಅವಳು 
ತನ್ನನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ . ಅವಳಿಗೆ ಇಂತಹ ಯಾತನೆಯ ಅನುಭವ 
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ಹಿಂದೆಂದೂ ಆಗಿರಲಾರದು. ಹೀಗಾಗಿ, ಈಗ ನಾಡಾ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಹೋದಳು . ಯಾರಿಗೂ , 
ಏನನ್ನೂ ಹೇಳದಿರುವುದೇ ಲೇಸು ಎಂದು ನೇರ ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. 

ಎರಡು ಗಂಟೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತರು . ಅಂದು ಬುಧವಾರ, ಗ್ರಾನಿಗೆ ಉಪ 
ವಾಸದ ದಿನ. ಆ ದಿನ ಅವಳು ಮಾಂಸಾಹಾರ ಉಪಯೋಗಿಸುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ , ಬರೇ ಗೋಧಿಯ 
ಗಂಜಿ ಅವಳ ಆ ದಿನದ ಆಹಾರವಾಗಿತ್ತು . 

- ಗ್ರಾನಿಯನ್ನು ರೇಗಿಸಲೆಂದೇ ಸಾಶಾ ಆದಿನ ಮಾಂಸದ ಸಾರು ಕುಡಿದ.ಊಟ ಮಾಡುವಾಗ 
ತುಂಬ ತಮಾಷೆಯಾಗಿ ಮಾತಾಡಿದ. ಆದರೆ, ಅವನ ಹಾಸ್ಯ ಯಾವಾಗಲೂ ಬಹಳ ಉದ್ದವಾಗಿದ್ದು, 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ನೀತಿಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿರುವಂತೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದವು. ಹೀಗಾಗಿ, 
ಉಳಿದವರಿಗೆ ಅವು ಯಾವ ರೀತಿಯಲೂ ಹಾಸ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವನು ಮಾತ್ರ 
ತನ್ನ ಸಪೂರವಾದ, ಕಡ್ಡಿಯಂತಿರುವ ಎರಡು ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಬಿಡಿಸಿ ಎಂದಿನಂತೆ ಮಾತನಾಡಿದ . 
ಜೀವ ಸ್ಪರ್ಶವೇ ಇಲ್ಲದ ಆ ಎರಡು ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ, ಅವನ ಕಾಯಿಲೆ ತೀವ್ರವಾಗಿ 
ರುವುದು ಯಾರಿಗಾದರೂ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. ಅವನ ಪಾಲಿಗೆ ಉಳಿದ ಬದುಕು ಬರೇ ಸ್ವಲ ಎಂಬ 
ನೆನಪು ಬಂದು ಕನಿಕರ ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತದೆ ; ಅವನಿಗಾಗಿ ಅಳುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಊಟದ ನಂತರ , ವಿಶ್ರಮಿಸಲು, ಗ್ರಾನಿ ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋದಳು. ನೈನಾ ಕೂಡಾ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ಪಿಯಾನೋ ಬಾರಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರನಡೆದಳು. 

* ಸಾಶಾ , ತನ್ನ ಎಂದಿನ ಭೋಜನಾನಂತರದ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದ , 
“ನಾಡ್ಯಾ , ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನೀನು ಒಂದು ಸಲಕ್ಕಾದರೂ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ! 
ಒಂದೇ ಒಂದು ಬಾರಿಗಾದರೂ !'' 

ನಾಡ್ಯಾ ಒಂದು ಹಳೆಯ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕೈಕಾಲು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಮುದ್ದೆಮಾಡಿ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೂತಳು . ಸಾಶಾ ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆಕೋಣೆಯುದಗಲಕ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕತೊಡಗಿದ . 

'' ಇಲ್ಲಿಂದ ದೂರಹೋಗಿ, ನಿನ್ನ ವಿದ್ಯೆ ಮುಂದುವರಿಸುವಂತಿದ್ದರೆ. ಸಾಶಾ ಮುಂದರಿಸಿದ. 
“ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸಂತರಂತೆ ಬದುಕುವ ಜೀವಿಗಳು ಮಾತ್ರ . ನಮ್ಮ ಗಮನ ಸೆಳೀತಾರೆ. ನಮಗೆ 
ಅಗತ್ಯ ಇರೋದು ಅಂತಹ ಜನ ಮಾತ್ರ . ಅಂತಹ ಜನರ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಾದಷ್ಟೂ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆದೇವರ ರಾಜ್ಯ ಸ್ಥಾಪನೆಯ ಸಾಧ್ಯತೆ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಈ ನಿನ್ನ ಪಟ್ಟಣದ ಎಲ್ಲವೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಬದಲಾಗುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳೂ ಮ್ಯಾಜಿಕ್ ನಲ್ಲಾದಂತೆ ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ ಬದಲಾಗುತ್ತವೆ. 
ಭವ್ಯಾಕಾರದ ಸುಂದರ ಕಟ್ಟಡಗಳು , ನಳನಳಿಸುವ ಹೂದೋಟಗಳು , ಚಿವುವ ಕಾರಂಜಿಗಳು , 
ಒಳ್ಳೆಯ ಜನ .. ಎಲ್ಲ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಗೊಳುತ್ತವೆ. ಆದರೆ, ಅದು ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯ ಅಲ್ಲ. ಮುಖ್ಯ 
ವಿಷಯ ಏನು ಗೊತ್ತಾ ? ಈಗ ನಾವುನೋಡು ಇರುವ ಜಂಗುಳಿ ಆಗ ಇರೊಲ್ಲ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಈಗ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ದುಷ್ಟತನ ಆಗ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರತೀ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ವಿಶ್ವಾಸದ 
ವಿದ್ಯುತ್ ಸಂಚಲನವಾಗಿ , ಆತ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಪರಾಶ್ರಯವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ . 
ನಾಡ್ಯಾ , ಒಮ್ಮೆ ಈ ಊರಿಂದ ದೂರಹೋಗು! ನಿಂತ ನೀರಾದ ಈ ಕೊಚ್ಚೆ ಜೀವನ ಸಾಕಾಗಿ 
ಹೋಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅವರಿಗೆತೋರಿಸಿಕೊಡು! ಒಂದು ಸಲಕ್ಕಾದರೂ ಸಾಕು ; ಪ್ರತಿಭಟಿಸು ! '' 

“ ಸಾಶಾ , ನನಗದು ಸಾಧ್ಯ ಇಲ್ಲ . ನಾನು ಮದುವೆಯಾಗ್ತಾ ಇದಿನಿ. ” 
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“ ಪರ್ವಾ ಇಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೇನಾಯ್ತು ? ” 

ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಹೊರನಡೆದು ತೋಟದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾಡತೊಡಗಿದರು . “ ಏನೇ ಆಗಲಿ, ಈ 
ಜೀವನ ಎಷ್ಟು ಕೊಳೆತು ಹೋಗಿದೆ, ಎಷ್ಟು ಭ್ರಷ್ಟವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ಕೊಳೊದುಮುಖ್ಯ ,' ಸಾಶಾ ಹಿಡಿದ ಪಟ್ಟು ಬಿಡದೆ ಮುಂದರಿಸಿದ. ' ನಾನು ಹೇಳ್ತಾ ಇರೋದು 
ಅರ್ಥ ಆಗುತ್ತಲ್ವ ? ನೀನು, ನಿನ್ನಮ್ಮ , ನಿನ್ನಜ್ಜಿ ಇವರೆಲ್ಲ ಇಷ್ಟು ಆರಾಮವಾಗಿ ಜೀವನ ನಡೆಸ 
ಬೇಕಾದರೆ ಎಷ್ಟು ಜನ ದುಡೀಬೇಕಾಗುತ್ತೆ ಅನ್ನೋದುಗೊತ್ತಾ ? ಅವರ ಜೀವನ ಎಲ್ಲ ನೀವುನುಂಗಿ 
ಬಿಡ್ತೀರಿ. ಸರಿಯಾ ಅದು ? ಅಸಹ್ಯ ಅಲ್ವ ಅದು ?' 

ನಾಡ್ಯಾಳಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆನಿಸಿತು: ' ಹೌದು, ನೀನು ಹೇಳುವುದು ಅಕ್ಷರಶಃ ಸತ್ಯ . ನನಗೆ 
ಅರ್ಥ ಆಗ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಅಳು ಬರುವಂತಾಗಿ, ಮಾತೇ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ನೇರವಾಗಿ ತನ್ನ 
ಕೋಣೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. 

ಸಂಜೆ ಆಂಡ್ರೆ ಬಂದ. ` ಎಂದಿನಂತೆ ತುಂಬ ಹೊತ್ತು ವಯಲಿನ್ ಬಾರಿಸಿದ. ಆತ 
ಸ್ವಭಾವತಃ ಮಿತಭಾಷಿ, ಸಂಗೀತ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದುದು, ಕನಿಷ್ಠ ಪಕ್ಷ ಆ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಾದರೂ 
ಮಾತನಾಡುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂಬ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿರಬಹುದು. ಹತ್ತು ಗಂಟೆಯಾಗುತ್ತಲೇ ಕೋಟು 
ತೊಟ್ಟು ಹೊರಡಲು ಅನುವಾದ, ನಾಡ್ಯಾಳನ್ನು ಅಪ್ಪಿ ಮುಖ, ತೋಳುಗಳ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಮುತ್ತಿನ 
ಮುದ್ರೆಯೊತ್ತಿದ. 

“ನನ್ನ ಮುದ್ದಿನ ಚೆಲುವೆ ' ಎಂದು ಗುನುಗಿದ . ನಾನೀಗ ಅದೆಷ್ಟು ಸುಖಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ! 
ಈ ಸಂತೋಷದ ಭರದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಹುಚ್ಚೇ ಹಿಡಿದೀತೋ ಏನೋ ! ' 

ಹಿಂದೆ ಕೂಡಾ ಆಕೆ ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದಳು . ಯಾವುದೋ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ 
ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಓದಿದ ನೆನಪು ಅವಳಿಗಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಈಗ ಯಾರೂ ಓದದ 
ಹಳೆಯ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಓದಿದ್ದಳು . 

ಊಟದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಶಾ ಟೀ ಕುಡಿಯುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದ. ಕಡ್ಡಿಯಂತಿರುವ 
ತನ್ನ ಐದು ಬೆರಳುಗಳ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಸರನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ , ನೈನಾ ಏನೋ ಓದುತ್ತಿದ್ದಳು . 
ಮೇಣದ ಬತ್ತಿಯ ಬೆಳಕು ಸುತ್ತೆಲ್ಲ ಪಸರಿಸಿತ್ತು . ಎಲ್ಲ ಕಡೆ ನೆಮ್ಮದಿಯ , ಶಾಂತಿಯ 
ವಾತಾವರಣ ನೆಲೆಸಿತ್ತು . ನಾಡ್ಯಾ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗುಡ್ನೈಟ್ ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋದಳು . 
ಆದರೆ, ಹಿಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ, ಬೆಳಗಿನ ಜಾವವೇ , ಬಹಳ ಬೇಗ ಎಚ್ಚರವಾಗಿ , ಎದ್ದು 
ಕೂತಳು . ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಅನಂತರ ನಿದ್ರಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ . ಫಕ್ಕನೆ ಹೇಳಲಾಗದ, ಅವ್ಯಕ್ತ 
ನೋವೊಂದು ಅವಳ ಹೃದಯವನ್ನು ಭಾರವಾಗಿಸಿತ್ತು . ತಲೆಯನ್ನು ಮೊಣಕಾಲುಗಳ ಮೇಲಿಟ್ಟು , 
ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದಳು. ಪ್ರಿಯಕರ ಆ್ಯಂಡ್ರೆ , ಮದುವೆ, ಮನೆ ಎಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದು 
ಮರೆಯಾದವು. ತನ್ನ ತಾಯಿ ತಂದೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಅವಳಿಗೆ ಫಕ್ಕನೆ 
ನೆನಪಾಯಿತು. ಈಗ ಮಾತ್ರ ತಾಯಿ ಸಂಪೂರ್ಣಗ್ರಾನಿಯ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿದ್ದಳು . ಪೂರ್ಣ ಪರಾವಲಂಬಿ 
ಯರಾಗಿದ್ದಳು. ನಾಡ್ಯಾ ತಲೆ ಚಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಯೋಚಿಸಿದಳು . ತಾನು ಯಾಕೆ ತಾಯಿಯನ್ನು ಒಬ್ಬ 
ವಿಶೇಷ ಯೋಗ್ಯತೆಯುಳ್ಳ ಹೆಂಗಸು ಎಂದು ಗೌರವಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ; ಆಕೆ ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ , ಅಸುಖಿ 
ಹೆಂಗಸು ಎಂಬುದು ತನಗ್ಯಾಕೆ ಮೊದಲೇ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟಳು. 
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ಕೆಳಗೆ ಸಾಶಾ ಕೂಡಾ ಎಚ್ಚರವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದ. ಅವನ ಕೆಮ್ಮು ಅವಳಿಗೆ ಕೇಳುತ್ತಿತ್ತು , 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಆತನೊಬ್ಬ ವಿಚಿತ್ರ , ಕ್ಷುದ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಸುಂದರ ಹೂದೋಟದ , 
ಚಿಮ್ಮುವ ಕಾರಂಜಿಗಳ ಆತನ ಕನಸಿನ ಲೋಕ, ಒಂದು ಅಬದ್ದ ಭ್ರಾಮಕ ಕಲ್ಪನೆ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇಷ್ಟಿದೂ , ಆತನ ಭೋಳೆತನದಲ್ಲಿ , ಅಬದ್ದ ಕಲ್ಪನೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಆಕರ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ಅವಳು ಕಂಡಿದ್ದಳು . ತಾನಿಲ್ಲಿಂದ ದೂರಾಗಿ , ಜ್ಞಾನಾಕಾಂಕ್ಷಿಯಾಗುವುದನ್ನು ಎಣಿಸಿದ ಕ್ಷಣ ಅವಳ 
ನರನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಹುರುಪು ಪುಟಿದೇಳುತ್ತದೆ. ಅವ್ಯಕ್ತ, ಅಸಹಾಯಕತೆ ಮಾಯವಾಗಿ , 
ಅನುಪಮ ಸುಖದ ಹೊಸ ಬದುಕಿನ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳು ಮೈಮರೆತಳು. 

- “ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸುವುದೇ ಬೇಡ,' ತನಗೇ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿಕೊಂಡಳು. 'ಈಗ 
ಆ ವಿಷಯವೇ ಬೇಡ.' 

ದೂರದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ಪಾಳಿಯ ನೌಕರನ ಟಪ......ಟಪ...... ಟಪ ...... ಟಪ ಶಬ್ದ 
ಕೇಳಿಬಂತು , 


ಜೂನ್ ತಿಂಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಾಶಾನಿಗೆ ಜೀವನ ಬೋರಾಗತೊಡಗಿ , ಆತ ಒಂದೇ 
ಸಮನೆ ಮಾಸ್ಕೋಗೆಹೋಗುವ ಮಾತಾಡತೊಡಗಿದ. 

' ಈ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಬದುಕೋದು ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯ ಇಲ್ಲ,' ಅವ ಗೊಣಗುತ್ತ, 
ಹೇಳಿದ , “ನೀರಿನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲ. ಚರಂಡಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಕೊಳಕು 
ಅಡಿಗೆಮನೆಯಲ್ಲಿಊಟ ಮಾಡುವುದೆಂದರೆ ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ ... ...' 

“ ಥ , ಪಟಿಂಗ, ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿಕೊ ,' ಗ್ರಾನಿ ಹೇಳಿದಳು . ' ಏಳನೇ 
ತಾರೀಕಿಗೆ ಮದುವೆ ಇದೆ .' 

“ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ.' 
“ ಮತ್ತೆ , ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌ವರೆಗೆ ಇರ್ತಿನಿ ಅಂತ ನೀನೇ ಅಂದಿದ್ಯಲ್ಲ ?” 

' ಈಗೆ ಇಲ್ಲಿರಲು ನನಗೆ ಮನಸ್ಸೇ ಬರೋಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂತ್ಕಳೋದು ನನ್ನಿಂದ 
ಆಗದ ಮಾತು. ಏನಾದ್ರೂ ಮಾಡುವ ಹಾಗಿದ್ರೆ ಸರಿ.' 

- ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಳೆ ಬಂದು ಚಳಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಯಾವಾಗಲೂ ಮರಗಳಿಂದ 
ನೀರು ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕುತ್ತಿತ್ತು . ತೋಟನಿರ್ಜೀವ ಕಳೆ ಹೊತ್ತು ಕೂತಿತ್ತು . ಎಲ್ಲಿಯೂ ಲವಲವಿಕೆಯ 
ಉತ್ಸಾಹದ ಕುರುಹೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಊರಿಂದ ದೂರಹೋಗಿ ಏನಾದರೂ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲ ಉಂಟಾಗುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ , ಮನೆಯ ಎಲ್ಲಕೋಣೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೆಂಗಸರ ಹರಟೆ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. ಗ್ರಾನಿಯ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಹೊಲಿಗೆಯಂತ್ರ ಗುರುಗುಟ್ಟುತ್ತಾ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ಹರಟೆ, ಈ ಗದ್ದಲ ಎಲ್ಲ ಮದುಮಗಳ ಬಟ್ಟೆ 
ಕುರಿತಾಗೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಕಡಿಮೆ ಎಂದರೆ ಆರು ಉಣ್ಣೆಯಕೋಟುಗಳನ್ನಾದರೂ ನಾಡ್ಯಾಳಿಗೆ 
ಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ಗ್ರಾನಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಅತೀ ಕಡಿಮೆ ಎಂದರೂ ಒಂದೊಂದುಕೋಟಿನ ಬೆಲೆ 
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ಸುಮಾರು ಮುನೂರುರೂಬಲ್ ಆಗುತ್ತದೆ, ಈ ಚರ್ಚೆ , ಚಿರಿಚಿರಿ ಸಾಶಾನಿಗೆ ಅಸಹನೀಯ 
ಎನಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ಆತ, ಒಬ್ಬನೇಕೋಣೆಯಲ್ಲಿಕೂತು ತೀವ್ರ ಜಿಗುಪ್ಪೆಯಲ್ಲಿ ಚಡಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 
ಆದರೆ, ಮನೆಮಂದಿ ಎಲ್ಲ ಒತ್ತಾಯಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಮದುವೆವರೆಗೆ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು . 
ಅವನ , ಜುಲೈ ಒಂದನೇ ತಾರೀಕಿನವರೆಗೆ ತಾನೆಲ್ಲ ಹೋಗೋಲ್ಲ ಎಂಬ ಭರವಸೆ ಕೊಟ್ಟ, 

ಸಮಯ ಭರದಿಂದ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂತ ಪೀಟರನ ದಿನದಂದು, ಊಟದ ನಂತರ , 
ಮಾಸ್ಕೋ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಆ್ಯಂಡ್ರೆ ನಾಡ್ಯಾಳನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದ , ತುಂಬ ಸಮಯದ 
ಹಿಂದೆ ಈ ಮನೆಯನ್ನು ಆತ ಬಾಡಿಗೆಗೆ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟಿದ್ದ. ಅದನ್ನು ಪುನಃ ಒಮ್ಮೆ ನಾಡ್ಯಾಳಿಗೆತೋರಿಸಲು 
ಈ ದಿನ ಕರೆದೊಯ್ದ . ಅದೊಂದು ಎರಡು ಮಾಳಿಗೆಯ ದೊಡ್ಡ ಮನೆ. ಆದರೆ ಒಂದು ಮಾಳಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ವಾಸಯೋಗ್ಯವಾಗಿತ್ತು . ದೊಡ್ಡ ಹಾಲ್‌ನಂತಿರುವ ಒಂದು ಕೋಣೆ ಬಣ್ಣಬಣ್ಣದ 
ಪೈಂಟ್‌ನಿಂದ ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು , ಬೆತ್ತದ ಕುರ್ಚಿಗಳು , ದೊಡ್ಡ ಪಿಯಾನೊ , ವಯೋಲಿನ್ ಇಡುವ 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ಓರಣವಾಗಿ ಇಡಲಾಗಿತ್ತು . ಹಾಲ್‌ನ ತುಂಬಾ ಹೊಸ ಪೈಂಟಿನ ಘಾಟು 
ಪಸರಿಸಿತ್ತು . ಹೊಳೆಯುವ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿಟ್ಟ , ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣದ ಹೂಕುಂಡದ ಹತ್ತಿರ ಕೂತ ನಗ್ಯ 
ಸುಂದರಿಯ ಚಿತ್ರ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಎದ್ದು ಕಾಣುವಂತಿತ್ತು . ಇದನ್ನು ಆಯಿಲ್ ಪೈಂಟ್‌ನಿಂದ 
ರಚಿಸಲಾಗಿತ್ತು . 

- 'ಎಷ್ಟು ಚೆಂದ ಇದೆ ನೋಡು, ಆ ಚಿತ್ರ ,' ಆ್ಯಂಡ್ರೆ ಭಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆಂಬಂತೆ ಹೇಳಿದ . 
“ ರಶ್ಮಿ ಸೆವಯ ಚಿತ್ರ ಅದು.' 

ಅದರಿಂದಾಚೆ ಡ್ರಾಯಿಂಗ್ ಕೋಣೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉರುಟಾದ ಮೇಜು, ಒಂದು 
ಸೋಫಾ ಮತ್ತು ನೀಲಿ ಪಟ್ಟಿಯಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದ ಕೆಲವು ಕುರ್ಚಿಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟಿದ್ದರು . 
ಸೋಫಾದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಪಾರಿತೋಷಕಗಳ ಜತೆ ನಿಂತ ಪಾದ್ರಿ ಆ್ಯಂಡ್ರೆಯ ಒಂದು ಫೋಟೋ 
ಇತ್ತು . ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಊಟದಕೋಣೆಗೆ , ಅನಂತರ ಮಲಗುವ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋದರು . 
ಅಲ್ಲಿ , ಆ ಮಬ್ಬು ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ , ಎರಡು ಹಾಸಿಗೆಗಳನ್ನು ಜೊತೆಯಾಗಿ ಹಾಸಲಾಗಿತ್ತು . ಈ ಕೋಣೆ 
ಯನ್ನು ಸಂಯೋಜಿಸಿದ ವ್ಯಕ್ತಿ , ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖ, ಸಂತೋಷನಳನಳಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೊಂದಿದವನಾಗಿರಬೇಕು. ಜೀವನ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಲಲಿತವಾಗಿ, ನೆಮ್ಮದಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ವಿಶ್ವಾಸ ಹೊಂದಿದ್ದವನಾಗಿರಬೇಕು, ನಾಡ್ಯಾಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಕೋಣೆ 
ಯಿಂದಕೋಣೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವಾಗ , ಆ್ಯಂಡ್ರೆಯ ಒಂದು ಕೈ ಅವಳ ಸೊಂಟವನ್ನು ಬಳಸಿ 
ಹಿಡಿದಿತ್ತು . ನಾಡ್ಯಾ ಈ ಕೋಣೆಗಳನ್ನು ನೋಡುನೋಡುತ್ತಾ , ಅವುಗಳ ಕೃತಕ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸತೊಡಗಿದಳು . ಆ ನಗ್ನ ಸುಂದರಿಯ ಚಿತ್ರವಂತೂ ಅವಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನಿಲ್ಲದ ಅಸಹ್ಯ 
ಹುಟ್ಟಿಸಿತು . ಅಲ್ಲಿಯ ಕುರ್ಚಿಗಳು , ಹಾಸಿಗೆ , ನೆಲ ಕೊನೆಗೆ ಎಲ್ಲದರ ಬಗ್ಗೆ ವಾಕರಿಕೆ ಬರುವಂತಾ 
ಯಿತು. ತಾನು ಖಂಡಿತ ಆ್ಯಂಡ್ರೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಅವಳಿಗೀಗ ಖಚಿತವಾಗ 
ತೊಡಗಿತು . ಬಹುಶಃ ತಾನವನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಸಿಯೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದುಕೊಂಡಳು . ಆದರೆ , ಇವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಹೇಳುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ, ಯಾರಿಗೆ ಹೇಳುವುದು , ಏನು ಅಂತ ಹೇಳುವುದು , ಹೇಳಬೇಕಾದರೂ 
ಏಕೆ ಎಂಬೆಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಭುಗಿಲೆದ್ದು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಅವಳ ನೆಮ್ಮದಿ ಹಿಂಡುತ್ತವೆ .. .. ಆದರೆ , 
ಇಲ್ಲಿ ಆ್ಯಂಡ್ರೆಯ ಕೈ ಅವಳನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿತ್ತು . ಆತ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ, ವಿನಯದಿಂದ , 
ಗಾಂಭೀರದಿಂದ ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಪರಮ ಸುಖಿಯಂತೆ, ಜಗತ್ತಿನ ಸುಖಸಂತೋಷ 


ಜುಲೈ - ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್ ೮೪ 0 15 


ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸೂರೆಗೊಂಡವನಂತೆ ಗೆಲುವಾಗಿದ್ದ, ನಾಡ್ಯಾಳಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬಂದದ್ದಾದರೂ ಏನು ? 
ಎಲ್ಲ ಕೀಳು ಅಭಿರುಚಿಯ , ಒಣ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯ , ಅಲ್ಪತನದ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ ಪ್ರದರ್ಶನ. ಸೊಂಟ 
ಬಳಸಿ ಹಿಡಿದ ಅವನ ಕೈಯಂತೂ ಅವಳಿಗೆ ಒರಟಾದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಸಲಾಕೆಯ ಅನುಭವವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಿತ್ತು . ಯಾವುದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಹೋಗುವ , ಜೋರಾಗಿ ಅತ್ತು ಹೃದಯವನ್ನು 
ನಿರಾಳಗೊಳಿಸುವ ಅಥವಾ ಕಿಟಕಿಯಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಧುಮುಕುವ ಯೋಚನೆ ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿತ್ತು , 
ಆ್ಯಂಡೆ, ಅವಳನ್ನು ಬಚ್ಚಲು ಮನೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದ , ಗೋಡೆಯೊಳಗೇ ಜೋಡಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದ ನಲ್ಲಿಯನ್ನು 
ತಿರುಗಿಸಿದ . ಝುಳ್ಳನೆ ನೀರು ಹರಿಯತೊಡಗಿತು . 
- ' ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿಸಿದ್ದು ಹೇಗಾಯ್ತು ? ' ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಕೇಳಿದ. 

* ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಟಾಂಕಿ ಇಡಲು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಯಾವತ್ತೂ ಇಲ್ಲಿ ನೀರು ಹರೀತಾ 
ಇರಬೇಕು ಎಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿಸಿದ್ದೇನೆ.' 

ಹೊರಗೆ ವೆರಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ತಿರುಗಿ, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ರಸ್ತೆಗೆ ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಒಂದು ಟಾಂಗವನ್ನೇರಿ ಮನೆಕಡೆ ಹೊರಟರು. ಇಡೀ ವಾತಾವರಣ ಧೂಳು ತುಂಬಿದಂತಾಗಿ, 
ಇನ್ನೇನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಳೆ ಬರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು . 

“ ಏನು, ಮೈಯಲ್ಲಿ ಹುಷಾರಿಲ್ವ ?” ಕಣ್ಣಿಗೆ ಧೂಳು ಬರದಂತೆ , ಅದನ್ನು ಚಿಕ್ಕದು 
ಮಾಡಿ ಆ್ಯಂಡ್ರೆ ಕೇಳಿದ, 

ಅವಳು ಉತ್ತರಿಸಲಿಲ್ಲ. 

“ ನಾನೇನೂ ಮಾಡ್ತಾ ಇಲ್ಲ ಅಂತ ಸಾಶಾ ನಿನ್ನೆ ನನ್ನನ್ನು ಬೈದದ್ದು ನೆನಪಿದೆಯಾ? ” ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಿರಾಮದನಂತರ ಕೇಳಿದ, 'ಒಂದು ರೀತೀಲಿ ಆತ ಹೇಳೋದು ಸರಿ , ನಾನು ಏನೂ ಮಾಡ್ತಾ 
ಇಲ್ಲ ; ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ನಾನು ಮಾಡುವಂತಹ ಕೆಲಸವೂ ಇಲ್ಲ . ಏಕೆ ಹೀಗಾಗ್ತಾ ಇದೆ ಹೇಳು ? ಸಮವಸ್ತ್ರ 
ತೊಟ್ಟು ಆಫೀಸಿಗೆ ಕ್ಲಪ್ತ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಹಾಜರಾಗುವುದನ್ನು ನೆನೆದರೇ ಅಸಹ್ಯ ಅನ್ನುತ್ತೆ . ಒಬ್ಬ 
ವಕೀಲನನ್ನೊ , ಲ್ಯಾಟಿನ್ ಭಾಷಾಧ್ಯಾಪಕನನ್ನೋ ಅಥವಾ ಮುನಿಸಿಪಾಲಿಟಿ ಸದಸ್ಯನನೆ ನನಗೆ 
ಸಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರುವುದು ಏಕೆ ಹೇಳು ? ಓ , ದಿವ್ಯ ರಷ್ಯನ್ ಮಾತೆ! ಎಷ್ಟು ಜನ ನಿರರ್ಥಕ 
ಸೋಮಾರಿಗಳನ್ನು ನೀನು ಸಹಿಸುತ್ತಿರುವಿ, ಹೇಳು! ಸದಾಕಾಲವೂ ನರಳುವ ನನ್ನಂತಹ ಅದೆಷ್ಟು 
ಜನರನ್ನು !' 

ತನ್ನ ಸೋಮಾರಿತನವನ್ನೇ ಆತ ವೈಭವಿಸಿದ. ಆ ಕಾಲದ ಕಾಯಿಲೆಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನಾಗಿ 
ಅದನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ. 

- 'ನಮ್ಮ ಮದುವೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ನಾವು ದೂರದ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿಗೆಹೋಗಿ, ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತ ಬದುಕುವ,' ಆತ ಮುಂದರಿಸಿದ . “ ಒಂದು ಹೂದೋಟ, ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ನೀರಿನ ಝರಿ 
ಇರುವ ಸಣ್ಣ ಆಸ್ತಿ ತೆಗೆಯುವ, ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ದೈಹಿಕವಾಗಿ ದುಡಿಯುತ್ತಾ , ಬದುಕನ್ನು 
ಗಮನಿಸುತ್ತಾ ... ...ಓಹ್ , ಎಷ್ಟು ಸುಂದರ ಬದುಕಾದೀತು ಅದು ! ” 

- ಅವನು ಹ್ಯಾಟು ತೆಗೆದ. ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಕೂದಲು ಹಾರಾಡಿತು. ನಾಡ್ಯಾ ಅವನ 
ಮಾತನ್ನು ಆಲಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಳು. ಆದರೆ , “ ಓ ದೇವರೆ , ಒಮ್ಮೆ ಮನೆಯಾದ್ರೂ ತಲುಪಿದ್ದರೆ !' 
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ಎಂಬ ನರಳಾಟ ಮನದಾಳದಲ್ಲಿತ್ತು . ಅವಳ ಮನೆ ತಲುಪುವ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂಚೆ ಅವರ ಬಂಡಿ ' 
ಪಾದ್ರಿ ಆ್ಯಂಡ್ರೆಯ ಬಂಡಿಯನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹಾಕಿತು. ' ಅಗೋ , ನೋಡಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಂದೆ , ' ಆ್ಯಂಡೆ, 
ಹೇಳಿದ . ಹ್ಯಾಟನ್ನು ಎತ್ತಿ ಗೌರವ ಸೂಚಿಸಿದ . ನನ್ನ ಮುದಿ ತಂದೇನ ನಾನೆಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಸ್ತೀನಿ 
ಗೊತ್ತಾ . ನಿಜವಾಗೂ ,' ಬಂಡಿಯ ಚಾಲಕನಿಗೆ ಹಣಕೊಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದ. “ಎಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಮುದ್ದಿನ ಮುದುಕ!' 
- ನಾಡ್ಯಾ ಖಿನ್ನ ಮನಸ್ಕಳಾಗಿ ಮನೆ ಒಳಗೆ ಹೋದಳು , ಆ ಸಂಜೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ 
ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಅವಳಿಂದ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಇರಲು ಸ್ವಾಧವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಸಂಜೆಯಾಗುತ್ತಲೇ ಬರುವ ಅತಿಥಿಗಳು , ಒಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲಾದರೂ , ಮುಗುಳ್ಳಗೆಯೊಡನೆ 
ಅವರನ್ನು ಎದುರುಗೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ತನ್ನ ಪಾಡು, ವಯೋಲಿನ್ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆ, ಅಸಂಬದ್ದ ತರ್ಕಗಳು , 
ತನ್ನ ಮದುವೆಯ ಕುರಿತು ಎಲ್ಲರೂ ತೋರುವ ಕೆಟ್ಟ ಕುತೂಹಲ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಊಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 
ಅವಳ ತಲೆ ಸಿಡಿಯುವಂತಾಯಿತು. ಗ್ರಾನಿ ತನ್ನ ಎಂದಿನ ಸಿಲ್ಸ್ ತೊಡುಗೆಯಲ್ಲಿ ಟೀ ಕೆಟಲ್‌ನ 
ಬಳಿ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅಸಮಾಧಾನ ಹೊಗೆಯಾಡುತ್ತಿತ್ತು . ಮನೆಗೆ 
ಯಾರಾದರೂ ಅತಿಥಿಗಳು ಬಂದರೆಂದರೆ ಅವಳು ಹಾಗೇ ಸೆಟೆದುಕೊಂಡು ಇರುವಳು . ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೆ ಪಾದ್ರಿ ಅಂದ್ರೆ ತನ್ನ ಎಂದಿನ ವಿಶಿಷ್ಟ ನಗೆಯೊಡನೆ ಹಾಜರಾದ. 
- ' ನಿನ್ನನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ಆರೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಸೌಭಾಗ್ಯ ನನ್ನದು,' ಗ್ರಾನಿಯನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿದ. ಆತ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನೇ ಅಥವಾ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದನೇ ಎಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ . 


ಗಾಳಿಯ ಅಬ್ಬರದಲ್ಲಿ ಕಿಟಕಿ ವಾಡುಗಳೆಲ್ಲ ಪಟ , ಪಟ ಸದ್ದು ಮಾಡುತ್ತವೆ. ರಾತ್ರಿ 
ಒಂದು ಗಂಟೆಯಾಗಿರಬಹುದು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮಲಗಿರುವ ಹೊತ್ತು . ಆದರೆ ಯಾರೂ 
ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಳಗಿನಿಂದ ವಯೋಲಿನ್ ಸ್ವರಕೇಳಿ ಬರಬಹುದೆಂಬ ಆಸೆಯಲ್ಲಿ ನಾಡ್ಯಾ ಕಾದು 
ಕೂತಳು . ಒಮ್ಮೆಗೆ ಏನೋ ಮುರಿದು ಬಿದ್ದ ಕರ್ಕಶ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿಬಂತು . ಯಾವುದೋ ಬಾಗಿಲು, 
ಕೀಲು ತಪ್ಪಿ ಮುರಿದು ಬಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಕೆಲವೇ ನಿಮಿಷಗಳ ನಂತರ ನೈನಾ, ಕೈಯಲ್ಲೊಂದು 
ಮೇಣದ ಬತ್ತಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋದಳು . 

“ ನಾಡ್ಯಾ , ಏನದು ಶಬ್ದ ? ” ಅವಳು ಕೇಳಿದಳು . 

ನೈನಾಕೂದಲನ್ನೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬಾಚಿ ಗಂಟು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು . ತಾನಿನ್ನೂ ಧೈರ್ಯ 
ದಿಂದಿದ್ದೇನೆ ಎಂದುತೋರಿಸಲು ಪುಕ್ಕಲು ನಗೆ ನಗುತ್ತಿದ್ದಳು . ಅವಳನ್ನು ಹತ್ತಿರದಿಂದ ಕಂಡ 
ನಾಡ್ಯಾಳಿಗೆ, ಆಕೆ ಹಿಂದಿಗಿಂತ ಸಪೂರವಾಗಿ , ಮುದಿಯಾಗಿ ಕಂಡಳು . ಅವಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ , 
ಇತ್ತೀಚಿಗಿನವರೆಗೆ ತಾನು ಹೇಗೆ ಇವಳೊಬ್ಬ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಹೆಂಗಸೆಂಬ , ಅವಳ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದೇ ಬಹಳ ಗೌರವಯುತವಾದ ಕೆಲಸವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೊಂದಿದ್ದೆ ಎಂಬ ನೆನಪು 
ನಾಡ್ಯಾಳನ್ನು ಬಾಧಿಸಿತು . ಈಗ ಮಾತ್ರ ಆಕೆಯ ಯಾವ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ನಾಡ್ಯಾ ನೆನಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಾರಳು . 
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ದೂರದಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಭಜನೆ ಮಾಡುವ ಗುಣು, ಗುಣು ಶಬ್ದ ಕೇಳಿ ಬಂತು . ನಾಡ್ಯಾ 
ಕೂದಲುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ , ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಾ , ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದು 
ಕೂತಳು . 

“ ಅಮ್ಮಾ , ಅಮ್ಮಾ ,' ಅವಳು ಆರ್ತಳಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡಳು. ' ಓ ದೇವರೆ , ನಾನ್ಯಾವ 
ನರಕ ಅನುಭವಿಸ್ತಾ ಇದೀನಿ ಅನ್ನೋದುನಿನಗೇನಾದ್ರೂ ತಿಳಿಯೋ ಹಾಗಿದ್ರೆ ! ದಮ್ಮಯ್ಯ ಅಂತೀನಿ 
ನಿನ್ನ ಕಾಲು ಹಿಡಿತೀನಿ - ಒಮ್ಮೆ ನನ್ನನ್ನು ದೂರಹೋಗಲು ಬಿಡು !' 

- ' ಎಲ್ಲಿಗೆ ? ' ತೀವ್ರ ಭಯ ಮಿಶ್ರಿತ ಆತಂಕದಲ್ಲಿ ನೈನಾ ಕೇಳಿದಳು, ನಾಡ್ಯಾಳ ಹಾಸಿಗೆ 
ಬದಿಯಲ್ಲೇ ತಾನೂ ಕೂತಳು. 'ಎಲ್ಲಿಗೆಹೋಗಬೇಕಂತ ಇದೀಯ ?' 

ಅಳುವುದು ಮಾತ್ರ ನಾಡ್ಯಾಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಏನೇ ಮಾಡಿದರೂ ಒಂದಂ ಶಬ್ದವೂ 
ಅವಳಿಂದ ಹೊರ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ' ಈ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ದೂರಹೋಗಬೇಕು ಅಂತಿದೀನಿ.” ಅಂತೂ 
ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ' ಈ ಮದುವೆ ಆಗಬಾರದು , ಆಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ . ನಿಜವಾಗೂ 
ಹೇಳ್ತಾ ಇದೀನಿ. ನನ್ನನ್ನು ನಂಬು . ಆ ವ್ಯಕ್ತಿನ ನಾನು ಪ್ರೀತಿಸ್ತಾ ಇಲ್ಲ ......... ಆತನ ಬಗ್ಗೆ 
ಮಾತನಾಡುವಷ್ಟು ಸಹನೆ ಕೂಡಾ ನನಗಿಲ್ಲ ,” 

'ಬಿಡು ಅನ್ನು ಮರಿ, ಬಿಡು ಅನ್ನು ,' ನೈನಾ ಪೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಳು. ಊಹೆಗೂ 
ನಿಲುಕದ ಆಘಾತ ಇದಾಗಿತ್ತು . ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡೋ . ನೀನಿವತ್ತು ಯಾಕೋ 
ಮಡಿನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಇವೆಲ್ಲ ಕ್ಷಣಿಕ. ಕೆಲವು ಸಲ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹೀಗೇ ಆಗುತ್ತೆ . ಬಹುಶಃ ಆ್ಯಂಡ್ರೆ ಜೊತೆಗೆ 
ನೀನು ಜಗಳ ಆಡಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಪ್ರೇಮಿಗಳ ಜಗಳ ಎಲ್ಲ ಮುತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಾಯ ಆಗುತ್ತೆ .' 

' ಒಮ್ಮೆ ಇಲ್ಲಿಂದಹೊರಟು ಹೋಗಮ್ಮ ನೀನು,' ನಾಡ್ಯಾ ಬಿಕ್ಕಳಿಸುತ್ತಾ ಆರ್ಭಟಿಸಿದ್ದಳು . 


'ಹೌದು' ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದ ನಂತರ ನೈನಾ ಹೇಳಿದಳು . 'ಮೊನ್ನೆ , ಮೊನ್ನೆ ವರೆಗೆ 
ನೀನೊಬ್ಬಳು ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗಿಯಾಗಿದ್ದೆ . ಈಗ ಪ್ರಾಯ ಪ್ರಬುದ್ದೆಯಾದ ಮದುಮಗಳಾಗಿದ್ದಿ . 
ಪ್ರಕೃತಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಚಲನಶೀಲವಾದದ್ದು . ನಿನಗೆ ಏನಾಗ್ಯ ಇದೆ ಅಂತ ಗೊತ್ತಾಗೋ 
ಮೊದಲೇ ನೀನೊಬ್ಬ ತಾಯಿಯಾಗಿರುತ್ತಿ , ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದಲ್ಲೇ ನನ್ನ ತರಹ, ತಲೆಬೇನೆ 
ಬರಿಸುವ ಮಗಳ ತಾಯಿಯಾಗಿರುತ್ತಿ , ಮುದುಕಿಯಾಗಿರುತ್ತಿ .' 

- " ಅಮ್ಮಾ ನೀನು ಜಾಣೆ, ಉದಾರಿ ಎಲ್ಲ ಹೌದು, ನೀನು ಅಸುಖಿಯೂ ಹೌದು, ನಾಡ್ಯಾ 
ಹೇಳಿದಳು . ' ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಸುಖಿಯಾಗಿಯೇ ಇದ್ದೆ . ಆದರೂ , ಏಕೆ ಇಂತಹ ಚಿಲ್ಲರೆ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಭಾಷಣ ಮಾಡ್ಲಿ ? ಏಕೆ ? ದೇವರಾಣೆಗೂ ಹೇಳು, ಏಕೆ ? ' 


ಕೆ 


- ನೈನಾ ಏನಾದರೂ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಳು . ಆದರೆ ಕೆಲವೇ ಕೆಲವು ಶಬ್ದ 
ಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಲು ಮಾತ್ರ ಅವಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಾ ಅವಳು ತನ್ನ 
ಕೋಣೆಗೆ ಹೋದಳು . ದೂರದಲ್ಲಿ ಭಜನೆ ಪುನಃ ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತದೆ. ನಾಡ್ಯಾಳಿಗೆ ಹೆದರಿಕೆಯಾಗಲು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಥಟ್ಟನೆ ಎದ್ದು, ಹಾಸಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ತಾಯಿಯಕೋಣೆಗೆ ಓಡಿದಳು. ನೈನಾ, 
ಕೈಯಲ್ಲೊಂದು ಪುಸ್ತಕ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದಳು , ತುಂಬಾ ಹೊತ್ತು ಅತ್ತುದರಿಂದ ಅವಳ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಬಾತುಕೊಂಡಂತಿದ್ದವು. 
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“ ಅಮ್ಮಾ , ನಾನೇನು ಹೇಳ್ತಾ ಇದೀನಿ ಅನ್ನೋದನ್ನ ಒಮ್ಮೆ ಕೇಳು,' ನಾಡ್ಯಾ ಆರ್ತಳಾಗಿ 
ನುಡಿದಳು, “ನನ್ನನೆಮ್ಮೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊ , ದಮ್ಮಯ್ಯ ಅಂತೀನಿ. ನಮ್ಮ ಬದುಕು ಎಷ್ಟು 
ಶುಷ್ಕ , ಎಷ್ಟು ಕೃತಕ ಆಗ್ತಾ ಇದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡು, ನನಗೀಗ ಎಲ್ಲ ಅರ್ಥ 
ಆಗ್ತಾ ಇದೆ . ಇದರ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಎಲ್ಲ ಗೊತ್ತಾಗ್ತಾ ಇದೆ . ನಿನ್ನ ಆ ಆ್ಯಂಡ್ರೆ ಇದಾನಲ್ಲ, ಆತ ಯಾವ 
ತರದ ಮನುಷ್ಯ ? ಯಾಕೆ ಆತನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಲವಲವಿಕೆ ಇಲ್ಲ ? ಓ ದೇವರೆ , ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಚ್ಛೆ 
ವಾಡು. ಆತ ಶುದ್ಧ ದಡ್ಡ '. 

ನೈನಾ ಒಮ್ಮೆಗೇ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕೂತಳು . 


“ನೀನು, ನಿನ್ನ ಗ್ರಾನಿ ಎಲ್ಲ ಒಟ್ಟಾಗಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಹಿಂಡ್ತಾ ಇದೀರಿ,' ಬಿಕ್ಕಳಿಸುತ್ತಾ 
ಹೇಳಿದಳು , “ನನಗೆ ಬದುಕಬೇಕು. ಒಳ್ಳೇದಾಗಿ ಬದುಕಬೇಕು, ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಆಕೆ 
ಉದ್ವೇಗಗೊಂಡು ಎದೆ ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳತೊಡಗಿದಳು, “ ನನ್ನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಅನುಭವಿಸಲೂ 
ನನ್ನನ್ನ ಬಿಡೋದಿಲ್ವ ? ನನಗಿನ್ನೂ ಎಳೆಯ ಪ್ರಾಯ . ಈ ಬದುಕನ್ನ ಸವೀಬೇಕು ಅನ್ನೋ 
ಉತ್ಕಟ ಇಚ್ಛೆ ನನಗಿದೆ . ಆದರೆ , ನೀನು ಈಗಲೇ ನನ್ನನ್ನೊಂದು ಮುದುಕಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೀ .' 


ಮಾತು ಮುಗಿಸಿದ್ದೇ ಜೋರಾಗಿ ಅಳುತ್ತಾ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊರಳಾಡತೊಡಗಿದಳು . 
ಅತ್ಯಂತ ಸಾಮಾನ್ಯ ಹೆಂಗಸಿನಂತೆ , ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತಾ ಬಿದ್ದಿರುವ ಅವಳನ್ನು ಕಂಡರೆ ಕನಿಕರ 
ಉಂಟಾಗುವಂತಿತ್ತು . ನಾಡ್ಯಾ , ನೆಟ್ಟಗೆ ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿಹೋದಳು. ನಿತ್ಯದ ವಸ್ತ್ರ 
ತೊಟ್ಟು ಕಿಟಕಿ ಬಳಿಕೂತು ಬೆಳಕಿನ ಆಗಮನಕ್ಕಾಗಿ ಕಾದಳು. ಇಡೀ ರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಚಿ 
ಸುತ್ತಾ ಕೂತಳು . ಯಾರೋ ಕಿಟಕಿಯ ಇನ್ನೊಂದು ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲು ತಟ್ಟುತ್ತಾ , ವಿಸಿಲ್ 
ಹಾಕುತ್ತಾ ಇದ್ದಂತಿತ್ತು . 

- ರಾತ್ರಿ ಗಾಳಿಯಿಂದಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಸೇಬು ಮರಗಳೂ ಖಾಲಿಯಾಗಿವೆ ಎಂದೂ , ಹಳೆಯ 
ಪ್ಲಮ್ಮರವೊಂದು ಮುರಿದು ಬಿದ್ದಿದೆ ಎಂದೂ ಮರುದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಗ್ರಾನಿ ಗೊಣಗಾಡತೊಡ 
ಗಿದಳು . ಪ್ರಖರ ಸೂರ್ಯ ಪ್ರಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ ದಿನವೆಲ್ಲ ಮಸುಕು ಮಸುಕಾಗಿತ್ತು . ಇಡೀ ವಾತಾ 
ವರಣದಲ್ಲಿ ಜೀವಕಳೆಯೇ ಇದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ, ಬೆಳಕಿಗಾಗಿ, ಬೆಳಿಗ್ಗೆಯಿಂದಲೇ 
ದೀಪ ಹಚ್ಚಿ ಇಡಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ಮರಗಟ್ಟಿಸುವ ಆ ಚಳಿ ಬಗೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಆತಂಕಗೊಂಡಿದ್ದರು . 
ಇದೂ ಸಾಲದೆಂಬಂತೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಮಳೆಕೂಡಾ ಬರುತ್ತಿತ್ತು . ಬೆಳಗಿನ ಉಪಾಹಾರದ ಬಳಿಕ , 
ನಾಡ್ಯಾ ನೆಟ್ಟಗೆ ಸಾಶಾನಕೋಣೆಗೆ ಹೋದಳು . ಅಲ್ಲಿರುವ ಕುರ್ಚಿಯೊಂದರ ಎದುರು ಕುಸಿದು 
ಕುಳಿತು, ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಮುಖ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಳು. 


“ ಏನು ವಿಷಯ ?' ಸಾಶಾ ಕೇಳಿದ . 


ಇದೇ ತರಹ ಹೆಚ್ಚು ದಿವಸ ನನ್ನಿಂದ ಇರೋಕಾಗೊಲ್ಲ, ಖಂಡಿತ ಸಾಧ್ಯ ಇಲ್ಲ ! ' 
ಎಂದು ಉದ್ಗರಿಸಿದಳು. ' ಈ ಹಿಂದೆ ಈ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬದುಕಿದೆ ಎಂತಲೇ ಈಗ ಗೊತ್ತಾಗ್ತಾ 
ಇಲ್ಲ. ಹೇಗೆ ಅಂತಹ ಬದುಕು ಸಹ್ಯ ಆಯು ಅಂತಲೇ ನನಗೆ ಹೊಳೀತಾ ಇಲ್ಲ. ನಾನೀಗ, ನನ್ನ 
ಪ್ರಿಯಕರನನ್ನು , ನನ್ನನ್ನು ಜಡ್ಡುಗಟ್ಟಿಸಿ, ಪೊಳ್ಳಾದ ಈ ಇಡೀ ಬದುಕನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತೇನೆ... ' 


ಜುಲೈ - ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್ ೮೪ 0 19 


ಕ 


'ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡೋ ' ಸಾಶಾ ಅವಳನ್ನು ಅರ್ಧದಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ. ಅವಳೇನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ಎಂಬುದೇ ಅವನಿಗಿನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಅರ್ಥವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ . ' ಪರ್ವಾಇಲ್ಲ .. ಹೆಚ್ಚು 
ತೊಂದರೆ ತಗೋಬೇಡ...' 

* ಇಂತಹ ಬದುಕನ್ನ ನಾನು ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತೇನೆ,' ನಾಡಾ ವಂದರಿಸಿದಳು, ಇಂತಹ 
ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ದಿನದ ಮಟ್ಟಿಗೂ ಸಹಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯ ಇಲ್ಲ ! ನಾಳೆಯೇ 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗೈನೆ. ದೇವರ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಹೇಳು, ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಜತೆಗೇ ಕರೆ 
ದೊಯು ' 

* ಸಾಶಾ ದಿಮೆಯಿಂದ ಅವಳನ್ನೇ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದ. ಕೊನೆಗೂ ಅವನಿಗೆ ಅವಳ 
ಮಾತಿನ ಅಂತರಾರ್ಥ ಹೊಳೆಯಿತು. ಕೈಯನ್ನು ಅತ್ತಿತ್ತ ಬೀಸುತ್ತಾ , ಚಪ್ಪಲಿಗಳನ್ನು ಆಚೀಚೆ 
ನೂಕುತ್ತಾ ತನಗಾದ ಖುಷಿಯನ್ನು ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಸುಖಿಸಿದ. 

“ ಅದ್ಭುತ!' ಕೈ ತಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಘೋಷಿಸಿದ , 'ಎಷ್ಟೊಂದು ಅದ್ಭುತ ಇದು!' 

ನಾಡ್ಯಾ ತದೇಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನೇ ಅವಲೋಕಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತಳು, ಭಕ್ತಿಯ 
ಪರವಶತೆಯಲ್ಲೆಂಬಂತೆ , ಪ್ರೀತಿಯ ಆವೇಶದಲ್ಲಿ ಆತ ಏನಾದರೂ ಮಹತ್ತರವಾದುದನ್ನು , 
ಸರ್ವಕಾಲವೂ ಸ್ಮರಣೀಯವೆನ್ನಿಸುವುದನ್ನು ಹೇಳಿಯಾನೆಂದು ಆರ್ತಳಾಗಿ ಕಾದಳು. ಇಷ್ಟರ ತನಕ 
ಆತ ಅವಳಿಗೆ ಮಹತ್ತರವಾದದ್ದೇನನ್ನೂ ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈಗ , ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ, ಏನೋ 
ಅವ್ಯಕ್ತವಾದದ್ದು , ಅನೂಹ್ಯವಾದದ್ದು , ಇಷ್ಟರ ತನಕ ತನ್ನ ಕಲ್ಪನೆಗೂ ನಿಲುಕದ್ದು ಥಟ್ಟನೆ ತನ್ನ 
ಪ್ರಜ್ಞಾವಲಯದ ಭಾಗವಾಗಿ ಹೋಗಬಹುದು ಎಂದು ಅವಳಿಗೆ ಅನಿಸತೊಡಗಿತು . ಅಂಥ 
ಒಂದು ವಿಸ್ಮಯದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಉತ್ಕಟ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಾದಳು. ಈಗ ಅವಳು ಯಾವ 
ತ್ಯಾಗಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧಳಿದಳು , ಪ್ರಾಣ ತ್ಯಾಗಕ್ಕೂ ತಯಾರಿದ್ದಳು. 

' ನಾಳೆ ನಾನು ಹೋಗ್ತಾ ಇದೀನಿ', ಸಾಶಾ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ.“ ನನ್ನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಡುವ 
ನೆಪದಲ್ಲಿ ನೀನು ರೈಲ್ವೆ ನಿಲ್ದಾಣದವೆರೆಗೂ ಬಾ : ನಿನ್ನ ಬಟ್ಟೆ ಬರೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ನಾನು ನನ್ನ 
ಟ್ರಂಕಿನಲ್ಲೇ ಕೊಂಡೊಯುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗಾಗಿ ಒಂದು ಟಿಕೆಟ್ ಕೂಡಾ ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 
ಮೂರನೆ ಗಂಟೆ ಬಾರಿಸಿದ ತಕ್ಷಣ ನಾನಿರುವ ಬೋಗಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿಬಿಡು. ವಾಸೋದವರೆಗೆ ನನ್ನ 
ಜತಗೆ ಬರಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಪೀಟರ್ ಬಗ್೯ಗೆ ನೀನೇ ಹೋಗು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪಾಸ್ ಪೋರ್ಟ್ 
ಇದೆಯಾ? ” 

“ಇದೆ.' 

“ ಈ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಯಾವತ್ತೂ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ; ಪರಿತಪಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ . ಇದು ಖಂಡಿತ ,' ಸಾಶಾ ಉತ್ತೇಜಿತನಾಗಿ ಹೇಳಿದ. “ನೀನೀಗಊರಿಂದ ದೂರಹೋಗಿ 
ಓದು ಮುಂದರಿಸು . ಅನಂತರ ಎಲ್ಲವೂ ತನ್ನಿಂದ ತಾನೇ ಬದಲಾಗುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ಜೀವನ ಶೈಲಿಯನ್ನೇ 
ತಿರುಗು ಮುರುಗು ಮಾಡಿದಾಗ, ಎಲ್ಲವೂ ಬದಲಾಗುತ್ತವೆ. ಬದುಕುವ ಶೈಲಿಯನ್ನೇ ಒಮ್ಮೆ 
ತಲೆಕೆಳಗು ಮಾಡುವುದೇ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯ . ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಅಷ್ಟು ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯ ಅಲ್ಲ . 
ಅಂತೂ ನಾಳೆ ನಾವುಹೋಗೇಹೋಗ್ರೀವಿ, ಅಲ್ವ ? 

' ಖಂಡಿತ, ದೇವರ ದಯೆ ಇದ್ರೆ !.' 
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ತಾನೀಗ ಬಹಳ ಪ್ರೌಢ ಅನುಭವದ ಆಘಾತಕ್ಕೆ ಒಡ್ಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ನಾಡ್ಯಾ 
ಭಾವಿಸಿದಳು. ಹೊರಡುವ ವೇಳೆ ಬಂದಾಗ ಮಾತ್ರ ತಾನು ವಿಚಿತ್ರ ಭಾವೋದ್ವೇಗಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ 
ನರಳುವುದು ಖಂಡಿತ ಎಂಬುದು ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು . ಆದರೂ , ಮಾಳಿಗೆ ಏರಿ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಒರಗಿದ್ದೇ ಗಾಢವಾಗಿ ನಿದ್ದೆಹೋದಳು. ಆ ದಿನ ಸಂಜೆವರೆಗೆ ಮೈಮರೆತು ನಿದ್ರಿಸಿದಳು . ಅವಳ 
ತುಟಿಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿನಗೆ ಹರಿದಾಡಿತ್ತು . 


ಟಾಂಗಕ್ಕೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿಯಾಗಿದೆ. ನಾಡ್ಯಾ ಹ್ಯಾಟು,ಕೋಟುತೊಟ್ಟು,ಕೊನೆಯದಾಗಿ 
ಒಮ್ಮೆ ತಾಯಿಯನ್ನು ನೋಡಲೆಂದು ಉಪ್ಪರಿಗೆಗೆ ಹೋದಳು . ಅಷ್ಟರ ತನಕ ಅವಳದ್ದೆಂದು 
ತೀರ್ಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊನೆಯ ಬಾರಿಗೆ ಎಂಬಂತೆ ನೋಡಿದಳು . ಅವಳಕೋಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ನಿಂತಳು. ಕೋಣೆ ಇನ್ನೂ ಬೆಚ್ಚಗಿತ್ತು . ನಂತರ ನೇರವಾಗಿ ತಾಯಿಯ 
ಕೋಣೆಗೆ ಹೋದಳು . ನೈನಾ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು . ಕೋಣೆ ತುಂಬ ನಿಶ್ಯಬ್ದ ತುಂಬಿತ್ತು . ತಾಯಿಯ 
ನೊಮ್ಮೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮುದ್ದಿಸಿ, ತಲೆಕೂದಲನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸವರಿ, ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಂತಳು ...... ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರ . ಅನಂತರ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಮೆಟ್ಟಿಲಿಳಿಯುತ್ತಾ ಕೆಳಗೆ ಬಂದಳು . 
* ಹೊರಗೆ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಮಳೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು , ಟಾಂಗಾ ಬಂದು ಮಳೆಯಲ್ಲಿ 
ತೊಯ್ಯುತ್ತಾ ನಿಂತಿತ್ತು . ಅದರ ಮೇಲ್ಪಾವಣಿಯಿಂದ ನೀರು ಜಳ ಜಳ ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು 
ಸೇವಕನೊಬ್ಬ ಸಾಶಾನ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಂಡಿಗೆ ತುಂಬುತ್ತಿದ್ದ. ಗ್ರಾನಿ ಹೇಳಿದಳು : “ ನಾಡ್ಯಾ , 
ಟಾಂಗಾದಲ್ಲಿ ನೀನುಕೂತ್ಕಳೋದಕ್ಕೆ ಜಾಗ ಇಲ್ಲ. ಈ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ರೈಲು ನಿಲ್ದಾಣದವರೆಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕು ಅಂತಿದೀಯಲ್ಲ? ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಆಗುತ್ತೆ . ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇರಬಾರ್ದಾ ? ನೋಡು, 
ಮಳೆ ಹೇಗೆ ಸುರೀತಾ ಇದೆ !” 

ನಾಡ್ಯಾ ಏನೋ ಹೇಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಳು, ಆದರೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಬಂಡಿ 
ಏರಲು ಸಾಶಾ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ. ಅವಳ ತೊಯ್ದ ಮುಂಗಾಲನ್ನು ರಗ್ಗಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದ. 
ಅವಳ ಜತೆ ಒತ್ತಿ ಕುಳಿತ 

- 'ಹೊಗ್ಟನ್ನಿ ದೇವರು ಒಳ್ಳೇದು ಮಾಡಲಿ ,' ಗ್ರಾನಿ ಮುಖಾರದಲ್ಲೇ ನಿಂತು ಕೂಗಿ 
ಹೇಳಿದಳು . ' ಸಾಶಾ , ಮಾಸ್ಕೆ ತಲುಪಿದಕೂಡ್ಡ ಪತ್ರ ಬರೆಯಲು ಮರೆಯಬೇಡ!' 

“ ಆಗಲಿ ,ಹೋಗಿಬರ್ತಿನಿ, ಗ್ರಾನಿ! ' 
“ದೇವರು ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ!' 
'ಎಂಥಾ ಹವೆ' ಸಾಶಾ ಹೇಳಿದ. 

ಈಗ ನಾಡ್ಯಾ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು . ಈಗ ತಾನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಎಲ್ಲರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೂರಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಎಂಬ ಅರಿವಾಯಿತು ಗ್ರಾನಿಗೆ ಹೇಳುವಾಗಲಾಗಲೀ , 
ತಾಯಿಯ ಜತೆಗೆ ನಿಂತಾಗಲಾಗಲೀ ಹೋಗುವ ತನ್ನ ನಿರ್ಧಾರ ಅಚಲವಾದದ್ದು ಎಂದು ಸ್ವತಃ 
ಅವಳೇ ನಂಬಿರಲಿಲ್ಲ, ಆ್ಯಂಡ್ರೆ , ಅವನ ತಂದೆ, ಅವರ ಹೊಸ ಮನೆ, ಹೂ ಕುಂಡದ ಜತೆ ನಿಂತ 
ನಗ್ನ ಸುಂದರಿ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ಘಟನೆಗಳು ಅತ್ಯಂತ ರಭಸದಲ್ಲಿ , ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದು ಎಂಬಂತೆ 
ಘಟಿಸಿದ್ದವು. ಆದರೆ ಈಗ ಅವ್ಯಾವುವೂ ಅವಳನ್ನು ಹೆದರಿಸುವುದಾಗಲೀ , ಅವಳ ಆತ್ಮವನ್ನು 
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ಹಿಂಡುವುದಾಗಲಿ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವೆಲ್ಲ ದುಃಸ್ವಪ್ಪ ದಂತೆ ಅವಳ ಮನಃ ಪಟಲದಿಂದ ಮರೆ 
ಯಾಗಿದ್ದವು. ಅವರು ರೈಲ್ವೆ ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿಕೂತು, ಪ್ರಯಾಣ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಾಗ , ಹಿಂದೆ ಅಷ್ಟೆಲ್ಲ 
ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿ ಕಂಡ, ಅವಳ ಮನದ ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನು ಹಿಂಡಿ ಹಿಪ್ಪೆ ಮಾಡಿದ್ದ ಬದುಕು, ಕ್ಷುಲ್ಲಕ 
ವಾಗಿ ಕಂಡಿತು . ಈಗ, ಅರಿವಿನ ಪರಧಿಯ ಆಚೆಗಿನ ಹೊಸ ಭವಿಷ್ಯ ಅವಳ ಎದುರಿಗಿತ್ತು . 
ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಮಳೆ ಗಾಜಿನ ಕಿಟಕಿಯ ಮೇಲೆ ಟಪ ಟಪ ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು , 
ಹೊರಗೆ ಹಸುರು ಹಾಸಿದ ಹೊಲ, ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದು ಹಿಂದೆ ಬೀಳುವ ಟೆಲಿಪೋನ್ ಕಂಬ , 
ಅದರ ಸರಿಗೆಯಮೇಲೆಕೂತ ಪಕ್ಷಿಗಳು , ನಾಡ್ಯಾ , ಈ ಹಸಿ ಸೌಂದರ್ಯದ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಸಿರು 
ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ಕೂತಳು . ತಾನಿನ್ನು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಹೊಸ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ, ಹೊಸ 
ಅರಿವಿನಲ್ಲಿ ಮರುಹುಟ್ಟು ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಪುಳಕಗೊಂಡಳು. ಕೇಕೆ 
ಹಾಕಿ ನಕ್ಕಳು. ದೇವರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದಳು . ನಗುತ್ತಾ ಸಾಶಾ ಹೇಳಿದ: ' ಬಾ ನಾಡ್ಯಾ , ಮುಂದೆ ಬಾ ! ” 


ಋತುಗಳು ಉರುಳುತ್ತವೆ. ನಾಡ್ಯಾಳಿಗೆ ಈಗ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಮನೆಯ ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ, 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ತಾಯಿ , ಗ್ರಾನಿಯ ನೆನಪು ತೀವ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಶಾನ ನೆನಪೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಬರು 
ತದೆ. ಮನೆಯಿಂದ ಬರುವ ಪತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಬರೇ ಲೋಕಾಭಿರಾಮವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲರೂ 
ಅವಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿದಂತೆ, ಅವಳ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿದಂತೆ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಮೇ ತಿಂಗಳಿ 
ನಲ್ಲಿ , ಪರೀಕ್ಷೆ ಮುಗಿದದ್ದೇ ಅತ್ಯಂತ ಉಲ್ಲಸಿತಳಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟಳು , ಸಾಶಾನನ್ನು ಭೇಟಿ 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ,ಮಾದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಳು. ಸಾಶಾ ಮಾತ್ರ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ 
ಇದ್ದೆ - ಅದೇ ಕುರುಚಲು ಗಡ್ಡ , ಹಳೇ ಮಾದರಿಯ ಕೋಟು, ಕ್ಯಾನ್ವಾಸ್ ಚಡ್ಡಿ , ಕಣ್ಣುಗಳ 
ಕಾಂತಿ ಎಂದಿನಂತೆ ಇತ್ತು . ಈ ಬಾರಿ ಇನ್ನೂ ದುರ್ಬಲನಾಗಿ , ಪ್ರಾಯ ಸಂದವರಂತೆ ಕಂಡು 
ಬಂದ . ಮೊದಲಿಗಿಂತ ತುಂಬ ಸಪೂರವಾಗಿದ್ದ. ಕೆಮ್ಮು ಹೆಚ್ಚು ನಿರಂತರವಾಗಿತ್ತು . 


ಕೊಳಕಿನ ಮಧ್ಯೆ ಬದುಕುವ ಅವನ ರೀತಿ ಈಗ ನಾಡ್ಯಾಳಲ್ಲಿ ಜಿಗುಪ್ಪೆ ಹುಟ್ಟಿಸಿತ್ತು . 
ಆತ ಹಳ್ಳಿಯ ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯಂತೆ ಕಂಡ . 


ಓಹ್ , ನಾಡ್ಯಾ , ಹರ್ಷಾತಿರೇಕದಲ್ಲಿ ಸಾಶಾ ಕೂಗಿದ. ಅವನು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಲಿತೊಗ್ರಫಿಕ್ ಕಾರ್ಯಾಲಯದಲ್ಲೇ ಇಬ್ಬರೂ ಕುಳಿತರು. ತಂಬಾಕಿನ ಹೊಗೆ, ಶಾಯಿ ಮತ್ತು 
ಪೈಂಟಿನ ಘಾಟಿನಿಂದ ವಾತಾವರಣವೆಲ್ಲ ಉಸಿರುಗಟ್ಟಿಸುವಂತಿತ್ತು . ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದ ನಂತರ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸಾಶಾನಕೋಣೆಗೆ ಹೋದರು . ಅದೊಂದು ಹೊಗೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡ, ಹಾಳುಬಿದ್ದ 
ಪ್ರದೇಶ, ತಣಿದ ಟೀ ಕೆಟಲ್ ಇರುವ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ, ನೆಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಂದರಲ್ಲಿ ಸತ್ತ ನೊಣ 
ಗಳು ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಗಮನಿಸಿದರೆ ಸಾಶಾ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಬದುಕಿನ ಬಗೆಗೆ 
ಯಾವುದೇ ಕಾಳಜಿ ವಹಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿತ್ತು , ಇಡೀ ಕೋಣೆಯೇ 
ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಪರಮಾವಧಿಯಲ್ಲಿತ್ತು . ಸುಖ - ಸೌಖ್ಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಅವನನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ , ಪ್ರೀತಿಪ್ರೇಮಗಳ ಬಗೆಗೆ ಕೆದಕಿ ಕೇಳಿದರೆ, ಅಂತಹ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 
ದವನಂತೆ ಆತ ದಿಗಿಲಾಗುತ್ತಿದ್ದ. ನಕ್ಕು ಸುಮ್ಮನಾಗಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ. 


22 0 ರುಜುವಾತು 


* “ಎಲ್ಲ ಸುಸೂತ್ರವಾಗೇ ಆಯು ', ನಾಡ್ಯಾ ಅವಸರದಲ್ಲೆಂಬಂತೆ ಹೇಳಿದಳು. ' ಶರ 
ದೃತುವಿನಲ್ಲೊಮ್ಮೆ ಅಮ್ಮ ಪೀಟರ್ ಬರ್ಗಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಳು . ಗ್ರಾನಿ ಸಿಟ್ಟಾಗಿಲ್ಲವಂತೆ . ಆಗಾಗ 
ನನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡ್ತಾ ಇರ್ತಾಳಂತೆ', 

ಸಾಶಾ ಸ್ವಲ್ಪ ಗೆಲುವಾಗಿ ಕಂಡ. ಆದರೆ ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಕೆಮ್ಮು ಬಂದು ಸ್ವರ 
ಒಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು . ಅವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ , ಈತನ ದೇಹಸ್ಥಿತಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಗಂಭೀರವೊ 
ಅಥವಾ ಅದೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಕಲ್ಪನೆಯೋ ಎಂದು ನಾಡ್ಯಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟಳು. ತೀರ ಆತಂಕಗೊಂಡವ 
ಳಂತೆ, ಆಳವಾದ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು : ' ಸಾಶಾ , ಸಾಶಾ ನಿನ್ನ ಆರೋಗ್ಯ ತೀರ ಹೆದರಿಕೆ 
ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತೆ ' 
- 'ನನಗೇನೂ ಆಗಿಲ್ಲ . ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಇದೀನಿ. ಎಲ್ಲೋ ಸ್ವಲ್ಪ ಅನಾರೋಗ್ಯ ; 
ಅಷ್ಟೆ ...' 
- ನಾಡ್ಯಾ ಕಳವಳದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು . ' ಒಂದ್ಬಲ ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳು. ಯಾಕೆ ಒಮ್ಮೆ 
ನೀನು ಡಾಕ್ಟರಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿಸಬಾರದು ? ನಿನ್ನ ಆರೋಗ್ಯದ ಬಗೆಗೆ ಯಾಕಿಷ್ಟು ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯ 
ವಹಿಸಿದ್ದಿ ? ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ...' ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಗಂಟಲು ಕಟ್ಟಿ ಬಂತು . ಕಣ್ಣುಗಳು 
ತೇವಗೊಂಡವು. ಏಕೋ ಏನೋ , ಫಕ್ಕನೆ ಒಮ್ಮೆ , ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಷ್ಟು ಹಳೆಯದು ಎಂದೆನಿಸಿದ್ದ 
ಆ್ಯಂಡ್ರೆ , ಹೂಕುಂಡದ ಸವಿಾಪ ನಿಂತ ನಗ್ನ ಸುಂದರಿಯ ಚಿತ್ರ ಎಲ್ಲ ಮನದಾಳದಲ್ಲಿ ಕೆರಳಿ ನಿಂತವು. 
ಅವಳ ದುಃಖ ತೀವ್ರವಾಗಲು ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಕಾರಣ ಇತ್ತು . ಸಾಶಾ ಈಗ ಹಿಂದಿನಷ್ಟು ಜಾಣ 
ನಾಗಿ , ಪ್ರತಿಭಾವಂತನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಲು ಸೋತಿದ್ದ. ' ನನ್ನ ಮುದ್ದು ಸಾಶಾ ನೀನೀಗ 
ಭಯಂಕರ ಕಾಯಿಲೆಯಿಂದ ನರಳ್ತಾ ಇದ್ದೆ. ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಲವಲವಿಕೆಯಿಂದ, ಜೀವಂತಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಕಾಣಲು ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಏನು ಬೇಕಾದ್ರೂ ನಾನು ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧ ಇದೀನಿ. ನಿನಗೆ 
ನಾನೆಷ್ಟು ಋಣಿ, ಗೊತ್ತಾ ? ನನ್ನ ಬದುಕನ್ನ ನೀನು ಎಷ್ಟೆಲ್ಲ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಪನ್ನಗೊಳಿಸಿದ್ದೇ 
ಎಂಬುದರ ಅರಿವೇ ನಿನಗಿರಲಾರದು. ಸಾಶಾ , ನೀನೀಗ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಆಪ್ತ , ನನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವ , 
ಗೊತ್ತಾ ? ? 

ತುಂಬ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಅವರು ಮಾತಾಡುತ್ತಾ ಕೂತರು . ಪೀಟರ್ ಬರ್ಗ್‌ನಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ವರ್ಷ ಕಳೆದ ನಾಡ್ಯಾಳಿಗೆ , ಸಾಶಾ ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳ ಹಳೆಯದಾಗಿ ಕಂಡವು. ಅವನ 
ಸುತ್ತ ಇರುವ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲ ಅಳಿವಿನ , ಸಾವಿನ ಛಾಯೆ ದಟ್ಟವಾಗಿದ್ದುದು ಅವಳ ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿತು . ಆತನ ಇಡೀ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವೇ ಸರ್ವನಾಶದ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತಿತ್ತು . 

' ನಾಡಿದು ವೋಲ್ಲಾ ತೀರಕ್ಕೆ ವಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗ್ತಾ ಇದೀನಿ' ಸಾಶಾ ಹೇಳಿದ. 
“ ಅಲ್ಲಿಂದ ಬೇರೆಲ್ಲಿಗೋ ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ಆತನ ಹೆಂಡತಿ ನನ್ನ ಜತೆಗೆ 
ಬರ್ತಾರೆ. ಆತನ ಹೆಂಡತಿಯಂತೂ ಅದ್ಭುತ ವ್ಯಕ್ತಿ , ಅವಳನ್ನು ಕೂಡಾ ಓದು ಮುಂದರಿಸುವಂತೆ 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ಒತ್ತಾಯಿಸ್ತಾ ಇದೀನಿ. ಅವಳೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಬದುಕನ್ನ ತಿರುಗು ಮುರುಗು ಮಾಡೋ 
ಬೇಕು ಎಂಬುದು ನನ್ನಾಸೆ'. 


ಮಾತಿಗೆ ಹೊಸದೇನೂ ಹೊಳೆಯದಾಗ , ಇಬ್ಬರೂ ನಿಲ್ದಾಣಕ್ಕೆ ಹೋದರು . ಸಾಶಾ 
ಅವಳಿಗೆ ಟೀ ಕೊಡಿಸಿದ. ಸೇಬುಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ, ರೈಲು ಚಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ, ಆತ ತನ್ನ 
ಕರವಸ್ತ್ರ ಬೀಸಿ ಅವಳನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟ, ಅವನ ಕ್ಷೀಣವಾದ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ದೂರದಿಂದನೋಡಿದ 
ನಾಡ್ಯಾಳಿಗೆ , ಸಾವು ಅವನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುವುದು ಖಚಿತವಾಯಿತು. 
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ನಾಡ್ಯಾ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ತಲುಪುವಾಗ ಮಧ್ಯಾಹ್ನವಾಗಿತ್ತು . ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿಕೂತು 
ಮನೆಗೆಹೋಗುವಾಗ ಅವಳಿಗೆ ರಸ್ತೆಗಳೆಲ್ಲ ಅಡ್ಡಾದಿಡ್ಡಿಯಾಗಿದ್ದಂತೆ ಅನಿಸಿತು. ಮನೆಗಳೆಲ್ಲ ಅತೀ 
ಚಿಕ್ಕ ಗೂಡುಗಳಂತೆ ಕಂಡು ಬಂದವು. ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಜನ ಸಂಚಾರವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಆಕೆ ಭೇಟಿಯಾದ 
ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದರೆ ಒಬ್ಬ ಜರ್ಮನ್ ಪಿಯಾನೋ ವಾದಕ, ಆತ ಹಳೇ ಕೋಟು 
ಧರಿಸಿದ್ದ. ಸಾಶಾಳ ಮನೆ ಕೆಂಧೂಳಿನಿಂದ ಲೇಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂತಿತ್ತು . ಗ್ರಾನಿ ಈಗ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಮುದುಕಿಯಾಗಿದ್ದಳು . ನಾಡ್ಯಾಳನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇ , ಅಪ್ಪಿ ಹಿಡಿದು ತುಂಬ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಗಳ , ಗಳ 
ಅಳತೊಡಗಿದಳು . ಅವಳ ಮುಖ ನಾಡ್ಯಾಳ ಭುಜದ ಮೇಲಿತ್ತು . ಆ ಪ್ರೀತಿಯ ಬಂಧನದಿಂದ 
ದೂರಾಗುವುದು ಕಷ್ಟವೋ ಏನೋ ಎಂದು ನಾಡ್ಯಾಳಿಗೆ ಭಯವಾಯಿತು. ನೈನಾಳಲ್ಲಿ ಕೂಡಾ 
ಪಾಯದ ಗುರುತು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು . ಅವಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಪೂರವಾದಂತಿತ್ತು . ಆದರೆ ಅವಳ 
ಉಂಗುರಗಳ ವಜ್ರದ ಹರಳು ಎಂದಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. 

' ಮುದ್ದು ಮರಿ' ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಾಡ್ಯಾಳನ್ನು ಕರೆದಳು. ಅವಳ ಇಡೀ ದೇಹ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ 
ಸುಖದಿಂದ ಕಂಪಿಸುತ್ತಿತ್ತು . 

ಇಬ್ಬರೂ ತುಂಬಾ ಹೊತ್ತು ಅಳುತ್ತಾ ಕೂತರು . ಹಿಂದೆ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದ ಭರವಸೆ ಈಗ 
ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನಾಶವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗ್ರಾನಿ ಮತ್ತು ನೈನಾ ಇಬ್ಬರೂ ಮನಗಂಡಿದ್ದರು . 
ಹಿಂದಿದ್ದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ಥಾನಮಾನ, ಗೌರವ, ಅತಿಥಿಗಳ ಸಡಗರ ಎಲ್ಲ ಈಗ ಅವರ ಪಾಲಿಗೆ 
ಯಾವತ್ತೂ ಸಿಗಲಾರದ ಸುಖಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಇಡೀ ಕುಟುಂಬದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಣ್ಣಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು . 

ನಾಡ್ಯಾ ಉಪ್ಪರಿಗೆ ಮೇಲಿನ ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋದಳು . ಹಾಸಿಗೆ, ಕಿಟಕಿ , ಬಿಳಿ ಪರದೆ 
ಗಳು , ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಾಣುವ ಹೂದೋಟ, ಇಡೀ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಬೆಚ್ಚಗಿಡುವ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿ 
ಇವ್ಯಾವುದೂ ಬದಲಾಗದೆ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಇದ್ದವು. ನಾಡ್ಯಾ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕೂತು ಹಗಲುಗನಸು 
ಕಟ್ಟತೊಡಗಿದಳು . ಅವಳಿಗೆ ಆ ದಿನ ಉತ್ತಮವಾದ ಊಟದೊರೆತಿತ್ತು . ಅನಂತರ ಕುಡಿದ ಟೀ 
ಕೂಡಾ ಒಳ್ಳೆಯದಿತ್ತು . ಆದರೂ ಇವೆಲ್ಲ ಸೌಕರ್ಯಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಏನೋ ಒಂದು ಕೊರತೆ ಎದ್ದು 
ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು . ಕೋಣೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಭಯಂಕರ ಮೌನ ಮಡುಗಟ್ಟಿತ್ತು . ಅವುಗಳ ಮೇಲ್ಬಾವಿಕೂಡಾ 
ತೀರ ತಗ್ಗಿನಲ್ಲಿವೆ ಎಂದೆನಿಸಿ ಜಿಗುಪ್ಪೆ ಹುಟ್ಟಿತು. ಆ ಸಂಜೆ ದಪ್ಪದ ಹೊದಿಕೆ ಹೊದ್ದು ಮೆತ್ತನೆಯ 
ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ ನಾಡ್ಯಾಳಿಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿಚಿತ್ರವೆನಿಸತೊಡಗಿತು . ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಸುಖ ಸೌಕರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದು ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದ ಎನಿಸಿತು , 

- ನೈನಾ ಅವಳಕೋಣೆಗೆ ಬಂದು, ನಿಧಾನವಾಗಿ ಅವಳ ಹಾಸಿಗೆ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಳು 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ, ಪರೀಕ್ಷಾ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಾಡ್ಯಾಳನ್ನು ನೋಡಿದಳು . 

( ನಾಡ್ಯಾ , ಎಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಡೀತಾ ಇದೆಯೋ ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು `ನೀನೀಗ ಸುಖವಾಗಿ 
ದೀಯಾ? ನಿಜವಾಗ ಸಂತೋಷದಿಂದಿದ್ದೀಯಾ ?' 

“ ಹೌದು ಅಮ್ಮ '. 
ನೈನಾ ಎದ್ದು ನಿಂತು ಕಿಟಕಿ ಕಡೆ ಮುಖಮಾಡಿ ದೇವರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದಳು . 

“ನೀನೇ ಗಮನಿಸಿರಬಹುದು. ನಾನೀಗ ಹೆಚ್ಚೆಚ್ಚು ಧಾರ್ಮಿಕವಾಗ್ತಾ ಇದೀನಿ, ' ಅವಳು 
ಹೇಳಿದಳು . ' ಈಗ ತತ್ತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡ್ತಾ ಇದೀನಿ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿಷಯಗಳ 
ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸ್ತೀನಿ... . .. ಈಗೀಗ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟ ಆಗ್ತಾ ಇವೆ. ಬದುಕನ್ನ ಒಂದು 
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ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ನೋಡಬೇಕು ಎಂಬ ಬಹುಮುಖ್ಯ ವಿಷಯ ಒಂದನ್ನು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ 
ಕಂಡುಕೊಂಡೆ.' 

“ ಅಮ್ಮ , ಗ್ರಾನಿ ನಿಜವಾಗ್ಲ ಹೇಗಿದಾರೆ ?” 
' 

ನೋಡೋಕೆ ಸರಿ ಇದ್ದ ಹಾಗೆ ಕಾಡ್ತಾರೆ. ನೀನು ಸಾಶಾನ ಜತೆ ಹೊರಟು ಹೋದ 
ನಂತರ, ಟೆಲಿಗ್ರಾಂ ಬಂದಾಕ್ಷಣ ಅಲ್ಲೇ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟು , ಅನಂತರ ಮರುದಿನ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಹಾಕಿದ್ಯೋ ಹಾಗೇ ಇದ್ರು . ಒಂದು ಸ್ವಲ್ಪಾನೂ ಅಲುಗಾಡಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಜ್ಞೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ 
ಅಳೋದು, ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡೋದು ಎರಡೇ . ಆದರೆ ಈಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಸರಿಹೋದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತೆ . ' 

ಎದ್ದು ನಿಂತುಕೋಣೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅತ್ತಿಂದಿತ್ತ ತಿರುಗಾಡತೊಡಗಿದಳು. ದೂರದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ 
ಕಾವಲುಗಾರ ಟಪಟಪ , ಟಪಟಪ ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. 

“ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯ ಏನೂಂದ್ರೆ ಬದುಕನ್ನು ಒಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ನೋಡೋದು, 
ನೈನಾ ಹೇಳಿದಳು . ಇನ್ನೊಂದು ರೀತೀಲಿ ಹೇಳೋದಾದ್ರೆ ಬದುಕನ್ನ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಯಲ್ಲೇ , ಸರಳವಾಗಿ ಬೇರೆ, ಬೇರೆ ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಬೆಳಕು , ಪ್ರಿಸಂಮೂಲಕ 
ಹಾದುಹೋದಾಗ ಏಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಬಣ್ಣಗಳಾಗಿ ವಿಭಜನೆ ಆಗುತ್ತಲ್ಲ, ಹಾಗೆ , ಅನಂತರ , ಪ್ರತೀ 
ವಿಭಾಗವನ್ನೂ ಪ್ರತ್ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕು.' 

* ನೈನಾ ಮುಂದೇನು ಹೇಳಿದಳು , ಅವಳಲ್ಲಿಂದ ಯಾವಾಗ ಹೊರಟು ಹೋದಳು ಎಂಬು 
ದೊಂದೂ ನಾಡ್ಯಾಳಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಅವಳು ಗಾಢವಾಗಿ ನಿದ್ರೆ ಹೋಗಿದ್ದಳು . 

ಮೇ ಕಳೆದು ಜೂನ್ ಬಂತು. ಮನೆಯ ಏಕತಾನ ಬದುಕಿಗೆ ನಾಡ್ಯಾ ಪುನಃ ಒಗ್ಗಿ 
ಕೊಂಡಳು. ಗ್ರಾನಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಟೀ ಕೆಟಲ್ನ ಬಳಿಕೂತು, ಟೀ ಬಗ್ಗಿಸುತ್ತಾ ದೀರ್ಘವಾದ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ನೈನಾ, ತತ್ತ್ವಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಸಂಶೋಧನೆ ಕುರಿತು ಪ್ರತಿದಿನ 
ಸಂಜೆ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ, ಸ್ವಲ್ಪ ಹಣ ಬೇಕಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಆಕೆ ಗ್ರಾನಿಯನ್ನೇ ಕೇಳಬೇಕು. 
ಆ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವಳಿನ್ನೂ ಪರತಂತ್ರಳು, ಮನೆ ತುಂಬ ನೊಣಗಳ ಗುಂಯ್ ಗುಡುವಿಕೆ , ಮನೆಯ 
ಮುಚ್ಚಿಗೆ ದಿನದಿಂದ ದಿನಕ್ಕೆ ಕೆಳಗಿಳಿಯುತ್ತದೋ ಏನೋ ಎಂಬ ಭಯ ನಾಡ್ಯಾಳನ್ನು ಕಾಡುತ್ತದೆ. 
ಗ್ರಾನಿ ಮತ್ತು ನೈನಾ ಈಗೀಗ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಹೊರಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಪಾದ್ರಿ 
ಮತ್ತು ಆ್ಯಂಡ್ರೆ ಭೇಟಿಯಾದಾರೆಂಬ ಭಯ ಅವರಿಗೆ . ಹೂದೋಟದಲ್ಲಾಗಲೀ , ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ 
ತಿರುಗುತ್ತಾ ಸಮಯ ಕಳೆಯಲು ನಾಡ್ಯಾ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಸುತ್ತಲಿನ ಮನೆಗಳನ್ನೊ , ಅವುಗಳ 
ಹಳೆಯ ಬೇಲಿಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ , ಈ ಪಟ್ಟಣ ತನ್ನ ಅಗತ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನಾಡ್ಯಾಳಿಗೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ , ಇಡೀ ಪಟ್ಟಣ ಒಂದು ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸ 
ಬದಲಾವಣೆಗೆ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಓ ದೇವರೆ, ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ 
ಬಂಧನಗಳನ್ನೂ ಮಾರಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದಹೊಸ ಮಜಲಿನಲ್ಲಿ ಮರುಹುಟ್ಟು ಪಡೆವ ಆ ಅನುಪಮ 
ಸುಖದ ಹೊಸ ಬಾಳು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದರೆ ! ಆ ಬದುಕು ಯಾವತ್ತಾದರೂ ಬರುವುದಂತೂ ನಿಶ್ಚಯ . 
ನಾಲ್ಕು ಜನ ಸೇವಕರು ಒಂದೇ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಭೀಕರ ವಾಸ್ತವದ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲ 
ವಾಗುವ ಆ ಕಾಲ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯ ಚಿಕ್ಕ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಸಹ್ಯವಾಸನೆಯ 
ಮಧ್ಯೆ ಕೊಳೆಯುವ ಅವರ ಸ್ಥಿತಿ ಮುಂದೆ ಬರುವ ಹೊಸ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತ ಇರಲಾರದು . ಆಗ 
ಇವೆಲ್ಲ ನೆನಪುಗಳಾಗಿಯೂ ಬಂಧಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ . ತನ್ನ ಸುಂದರ ಸ್ವಪ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ , ಕನಸುಗಳ 
ಸರಣಿಯನ್ನೇ ಹೆಣೆಯುತ್ತ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನಾಡ್ಯಾಳನ್ನು , ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ 
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ಅಪ್ಪಳಿಸಿದ ಬೊಬ್ಬೆಯೊಂದು ಕಠೋರ ವಾಸ್ತವದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಎಳೆದು ತರುತ್ತದೆ. ಬೇಲಿಯ ತಂತಿಗೆ 
ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಜಜ್ಜುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಹುಡುಗರ ಗುಂಪು ನಾಡ್ಯಾಳನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇ 'ನೋಡಿ, ನೋಡಿ, ಮದು 
ಮಗಳು ಹೋಗ್ತಾ ಇದಾಳೆ , ಅಲ್ಲಿ !' ಎಂಬ ಬೊಬ್ಬೆ ಹಾಕುತ್ತದೆ. 

ತುಂಬ ದಿನಗಳ ನಂತರ ಸಾಶಾನಿಂದ ಒಂದು ಪತ್ರ ಬಂತು. ಎಂದಿನಂತೆ ಅವನ ಮೋಡಿ 
ಅಕ್ಷರದ ಈ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ, ವೋಲ್ಲಾತೀರದ ತನ್ನ ಪ್ರವಾಸ ಸುಖದಾಯಕವಾಗಿತ್ತು ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದ. 
ಜೊತೆಗೆ , ತನ್ನ ಕಾಯಿಲೆಜೋರಾಗಿ ಮಾತನಾಡಲೂ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ; ಹೀಗಾಗಿ ಕಳೆದ ಹದಿನೈದು 
ದಿನ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾಯ್ತು ಎಂದು ಸೇರಿಸಿದ್ದ. ಪತ್ರ ಓದಿದ್ದೇ , ನಾಡ್ಯಾ ತಲ್ಲಣಗೊಂಡಳು . 
ಅವನ ಪ್ರಾಣದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ಅವಳೊಂದು ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಳು . ಆದರೆ, 
ಅವನ ಅನಾರೋಗ್ಯ, ಹಿಂದಿನಷ್ಟು ಈಗ ಅವಳನ್ನು ದುಃಖಕ್ಕೀಡು ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಶಪಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಆದರೂ , ತಾನು ಇನ್ನೂ ಬದುಕಬೇಕು, ಪೀಟರ್ ಬರ್ಗ್‌ನಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆ ನಿಲ್ಲಬೇಕು ಮುಂತಾದ ಆಸೆಗಳು ಮೊಳೆತು ಅವಳನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತವೆ. ಸಾಶಾನ ಜತೆಗಿನ ಅವಳ 
ಸ್ನೇಹ ಈಗ ಭೂತಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ವಿಷಯವಾಗಿತ್ತು . ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದೀಗ ಬಹಳ ದೂರದ 
ಒಂದು ಘಟನೆಯಾಗಿತ್ತು . ಇಡೀ ರಾತ್ರಿ ಅವಳಿಗೆ ನಿದ್ರಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ , ಬೆಳಗಿನ ಜಾವವೇ ಎದ್ದು , ಏನೋ 
ಹೊಸ ಸಂದೇಶಕ್ಕಾಗಿಕಾಯುವರಂತೆ, ಕಿಟಕಿಯ ಬಳಿ ಕೂತಳು . ಕೆಳಗಿನ ಮಾಳಿಗೆಯಿಂದ ಏನೋ 
ಶಬ್ದ ಕೇಳಿಬಂತು. ಗ್ರಾನಿ ಆತಂಕದ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೋ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು . ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದ 
ನಂತರ ಯಾರೋ ಅಳುವುದು ಕೇಳಿಬಂತು ... ನಾಡ್ಯಾ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಹೋದಳು . ಅಲ್ಲಿ ಗ್ರಾನಿ 
ಕೋಣೆಯ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಮುಖಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾಗಿತ್ತು . 
ಮೇಜಿನ ಮೇಲೊಂದು ಟೆಲಿಗ್ರಾಂ ಇತ್ತು . 

ನಾಡ್ಯಾ ತುಂಬ ಹೊತ್ತು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ಅಲೆಯುತ್ತಾ ನಿಂತಳು 
ಗ್ರಾನಿಯ ಅಳು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸಾಗಿತ್ತು , ಟೆಲಿಗ್ರಾಂನಲ್ಲಿಯ ವಿಷಯ ಇಷ್ಟು : ಸಾಶಾ ನಿನ್ನೆ 
ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಸ್ವಾರ್ಡವ್ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ , ಕ್ಷಯರೋಗದಿಂದ ಸತ್ಯ . 

ವಿಶೇಷ ಪೂಜೆಗೆ ಸಿದ್ಧತೆ ಮಾಡಲು ಗ್ರಾನಿ ಮತ್ತು ನೈನಾ ಚರ್ಚಿಗೆ ಹೋದರು . ನಾಡ್ಯಾ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ,ಕೋಣೆತುಂಬ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಾ ಚಡಪಡಿಸಿದಳು, 

* ಸಾಶಾ ಬಯಸಿದಂತೆ ತನ್ನ ಬದುಕು ಈಗ ಪೂರ್ಣ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅವಳಿಗೀಗ 
ಮನದಟ್ಟಾಗಿತ್ತು . ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳೀಗ ಏಕಾಕಿ ; ಯಾರಿಗೂ ಬೇಡದ ನಿಷ್ಟ್ರಯೋಜಕ 
ವಸ್ತು . ಹಳೆಯ ಶೈಲಿಯ ಬದುಕಿಗೆ ಪುನಃ ವಾಪಸಾಗುವುದು ಈಗ ಅಸಾಧ್ಯದ ಮಾತು. ಆ 
ಬದುಕೀಗ ಸಂಪೂರ್ಣ ಭಗ್ನವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ . ನೇರವಾಗಿ ಆಕೆ ಸಾಶಾನಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತಳು' 

' ಸಾಶಾ ನಿನಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ ', ಎಂದಳು . ಅವಳ ಮುಂದೆ ವಿಶಾಲವೂ , ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸತೂ 
ಆದ ಬದುಕು ಇತ್ತು . ಈ ಬದುಕು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಹಾಗೂ ನಿಗೂಢವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಹೊಸ 
ಹುಟ್ಟಿನ ಭರವಸೆ ಒತ್ತರಿಸಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು . ನಾಡ್ಯಾ ಮರುದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ತನ್ನ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟಳು. ತನ್ನ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ , ಅಲ್ಲಿಯ ಗೊಡ್ಡೆನಿಸಿದ ಜೀವನ 
ಶೈಲಿಗೆ, ಕೊನೆಯ ವಿದಾಯ ಹೇಳಿದಳು . ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಡುವಾಗ ಅತ್ಯಂತ ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದಿದ್ದಳು. 
ಇನ್ನೆಂದೂ ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ವಾಪಸ್ಸು ಬರಲಾರೆ ಎಂಬ ಆತ್ಮ ವಿಶ್ವಾಸ ಅವಳಲ್ಲಿತ್ತು . 


26 0 ರುಜುವಾತು 


ಕೇಡಿ ಚಲುವ 


0 ಎಲ್ . ನಂಜುಂಡರಾವ್ 


ಚಲುವ ಹುಣಸೂರು ತಾಲ್ಕು ಹರದನಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮದ ನಿವಾಸಿ, ಅವನು 
ಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಭಾರಿ ಕೇಡಿ, ದರೋಡೆಕೋರ, ಹುಣಸೂರು ಮೈಸೂರುರಸ್ತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಲಾರಿಗಳಿಗೆ, ದಿಣ್ಣೆಗಳಲ್ಲಿ , ಮರದಮೇಲಿಂದ ಹಾರಿ , 
ಚೀಲಗಳನ್ನು ಉರುಳಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಮುಂದಿನ ದಿಣ್ಣೆ ಯಾವುದರಲ್ಲಾದರೂ 
ಜಿಗಿದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇದ್ದಿಲಿನಿಂದ ಲಾರಿ ಓಡಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಚಲುವನ ಚಟುವಟಿಕೆಗೆ ಅನುಕೂಲ. 
ಕೇಡಿ ಚಲುವ ಅವನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಿಚಿತ , 
ಗ್ರಾಮಸ್ಥರಿಂದ ಹಿಡಿದು ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ದಿ ! ದೇವರಾಜ 
ಅರಸಿ ನವರವರೆಗೂ ಪರಿಚಿತನಾಗಿದ್ದ. ಕೇಡಿಯಾಗಿ ಭೀತಿಯುಂಟುಮಾಡಿದ್ದ 
ಚಲುವ ದಾಸಯ್ಯನಾಗಿ ಅದೇ ಜನರ ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ. 


ಚಲುವ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲ. ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದಿದ ಕೇಡಿ. 
* ನಾ ನಡೆದ ಹಾದಿ ' ಎಂದು ಪ್ರಕಟವಾಗಲಿರುವ ಪುಸ್ತಕದಿಂದ ಈ ಭಾಗ 
ವನ್ನು ಆಯಲಾಗಿದೆ . ಶ್ರೀ ಎಲ್ . ನಂಜುಂಡರಾವ್ ಮುವತ್ತೆರಡು ವರ್ಷ 
ಗಳ ಕಾಲ ಗುಮಾಸ್ತೆ ಕೆಲಸದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ವಿಶೇಷ ಜಿಲ್ಲಾಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ 
ನಿವೃತ್ತರಾದರು . ಅವರಶ್ರೀಮಂತ ಅನುಭವ ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ದಾಖಲಾಗಿದೆ. 


ನಿಮ್ಮ ಕಮಿಷನರು ಕ್ರಿಯಾಶೀಲರು . ಅವರದು ತೆರೆದ ಮನಸ್ಸು , ಏನಾದರೊಂದು 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಬಹುದು. ನನಗಂತೂ ನನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ವಿರಾರಿದ ಹಕ್ಕನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು . ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚುಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಚರ್ಚಿಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುವರು . ಒಂದೆರಡು 
ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಮುಂದಿಡುತ್ತೇನೆ, 
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ಕಛೇರಿಯ ಸೂಪರಿಂಟೆಂಡೆಂಟ್ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ( ಏಕೆ , ಗುಮಾಸ್ತೆ ಕೆಲಸದಲ್ಲ ) ಬೆಳಗಿನಿಂದ 
ಸಂಜೆವರೆಗೆ ಕುರ್ಚಿಗೆ ಅಂಟಿಕೂತಿರಬೇಕು. ಬಹಳ ವರ್ಷ ಹೀಗೆ ಕೆಲಸಮಾಡಿದರೆ ಪೈಲ್ಸ್ (piles) 
ಬರುವ ಸಂಭವವಿರುತ್ತೆ . ನನ್ನ ಮಿತ್ರರೊಬ್ಬರಿಗೆ ಹೀಗಾಗಿತ್ತು . ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು ನನಗೊಂದು 
ಸಲಹೆ ಮಾಡಿದ್ದರು . ಏನೆಂದರೆ ಎರಡು ಗಂಟೆಯ ಕಾಲಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಕುರ್ಚಿಯಿಂದ ಎದ್ದು ಹಾಗೇ 
ನಾಲ್ಕು ಹೆಜ್ಜೆ ನಡೆದಾಡಿ , ಒಂದು ಲೋಟನೀರು ಕುಡಿದು ಮತ್ತೆ ಕುರ್ಚಿಮೇಲೆ ಬಂದು ಕೂಡುವುದ 
ರಿಂದ ಶರೀರದ ಉಷ್ಣ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತೆಂದು . ನಾನು ಯಾವ ವೈದ್ಯರಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಿಸಲಿಲ್ಲ . ಅಥವಾ 
ನನಗೆ ಪೈಲ್ಸ್ ಬರಲೂ ಇಲ್ಲ. ಸ್ನೇಹಿತರ ಸಲಹೆಯನ್ನೇನೋ ಮಾನ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದೆ . ಅರ್ಥಾತ್ , 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ಎದ್ದುಹೋಗಿಕಾರಿಡಾರ್‌ನಲ್ಲಿ ಓಡಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಅಹವಾಲ್ದಾರರು ಯಾರಾದರೂ ಇದ್ದರೆ 
ಅವರನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಒಂದು ದಿನ ಹೀಗೆಯೇ ಎದ್ದು ಬಂದಾಗ ಒಬ್ಬ ಅರ್ಜಿದಾರನನು 
ಕಂಡೆ, ಚಿಂದಿ ಬಟ್ಟೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಗರೀಬನನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೆ ಮರುಕವುಂಟಾಯ್ತು . 

“ ಯಾರಪ್ಪ ನೀನು, ಏಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೂತಿದ್ದೀಯೇ ? ” 
“ ಅರ್ಜಿಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿ ” 
“ ಇಲ್ಲಿ ಏನರ್ಜಿಕೊಡ್ತೀಯಾ? ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ? ” 
“ಸ್ವಾಮಿ , ದರಖಾಸ್ತು ವಿಷಯದ ಅರ್ಜಿ ” 

“ ಅದು ತಾಲ್ಲೂಕು ಕಛೇರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. ತಾಲಾರರೇ ದರಖಾಸ್ತು ಮಂಜೂರ್‌ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ” 

“ ನನಗೆ ದರಖಾಸ್ತು ಆಗಿದೆ ಸ್ವಾಮಿ , ಎರಡೆಕರೆ ಮಂಜೂರಾಗಿದೆ . ಜಾನು ಸ್ವಾಧೀನ 
ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಇಂಡಾರ್ಸ್ ಬೇಕು ಸ್ವಾಮಿ .” 

“ ಯಾವೂರು ನಿಂದು ? ” 

ಹರದನ ಹಳ್ಳಿ - ಹುಣಸೂರು ತಾಲ್ಕು ” 
“ ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು? 
“ಕೇಡಿ ಚಲುವಸ್ವಾಮಿ ”. 
“ಕಿ. ಡಿ . ಅಂದರೆ ನಿನ್ನ ಇನಿಷಿಯಲ್ಲೋ ಅಥವಾ ನೀನು ಕೇಡೀನೋ ? ” 
“ ನಾನು ಕೇಡೀನೇ ಸ್ವಾಮಿ ” 
ನನಗೆ ಕುತೂಹಲ ಕೆರಳಿ ಆತನನ್ನು ನನ್ನ ಸೆಕ್ಷನ್‌ನೊಳಗೆ ಕರೆ ತಂದೆ. ಮಾತು ಮುಂದುವರೆಸಿದೆ, 
“ಕೇಡಿಯಾದರೆ ನಿನಗೆ ಜಮಿಾನು ಏಕೆ, ನೀನು ವ್ಯವಸಾಯ ಹೇಗೆ ಮಾಡುತ್ತೀ ? ” 

“ ನನ್ನದೊಂದು ಕತೆ ಸ್ವಾಮಿ ತಮ್ಮಂತೆಯೇ ಹಿಂದೆ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿ ನಮ್ಮಪ್ಪ ಹನು 
ಮಂತಯ್ಯನವರೂ ಕೇಳಿದ್ದರು . ” 

ನನಗೆ ಮತ್ತೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು . ಕತೆ ಮುಂದುವರಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದೆ . 
ಆತ ಹೇಳಿದ : 

“ ಹಿಂದೆ ನಾನು ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ, ಸ್ವಾಮಿ . ಜೈಲಾಗಿ ಬೆಂಗಳೂರು ಸೆಂಟ್ರಲ್ 
ಜೈಲಿನಲ್ಲಿದ್ದೆ . ವಿಧಾನ ಸೌಧ ಕಟ್ಟುವಾಗ ಕೂಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು . ಕಲ್ಲು 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಒಂದು ದಿನ ಹನುಮಂತಯ್ಯನವರು ಕೆಲಸ ನೋಡುತ್ತಾ ಬಂದರು . 
ನಾನು ಕೈಮುಗಿದೆ . “ ಏನೋ , ನೀನು ಏನು ಮಾಡಿ ಜೈಲಿಗೆ ಬಂದೆ'' ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 


d} 
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“ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ” ಎಂದೆ. ಇನ್ನು ಎಷ್ಟು ವರ್ಷ ಸಜಾ ಇದೆ'' ಎಂದರು , “ ಎರಡು 
ವರ್ಷವಾಯ್ತು . ಇನ್ನು ಮೂರು ತಿಂಗಳಿವೆ '' ಎಂದೆ. ''ನಿನಗೇನಾದರೂ ಆಸ್ತಿ ಇದೆಯೋ ? 
ಮಕ್ಕಳೆಷ್ಟು ' ಎಂದು ಕೇಳಿದರು . ನಾನಂದೆ “ ಆಸ್ತಿಯೇನೂ ಇಲ್ಲ . ಮೂರು ಮಕ್ಕಳು 
ಮಾತ್ರ ಇವೆ.'' '' ಹಾಗಾದರೆ ಬಿಡುಗಡೆಯಾದನಂತರ ಜವಿರಾನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ ? ' ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ' ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಗುವಳಿ ಮಾಡಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಾಕಿಕೊಳ್ಳು 
ತೇನೆ'' ಎಂದೆ . ಒಂದು ಅರ್ಜಿ ಬರೆಸಿ, ಮಾರನೆಯ ಸಲ ಅವರು ಬಂದಾಗ ಕೊಟ್ಟೆ ಸ್ವಾಮಿ . 
ಹರದನಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡೆಕರೆ ಬೆಜ್ಜಲು ಭೂಮಿ ಮಂಜೂರಾಡಿದರು. ನನಗೆ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಿ 
ರ್ಹ ವರ್ಷವಾಯು , ಜೈಲಿನಿಂದ ಬಂದಾಗಿನಿಂದ ಈ ಜಪಾನಿನ ಸಾಗುವಳಿ ಚೀಟಿಗಾಗಿ , 
ಸ್ವಾಧೀನಕ್ಕಾಗಿ ಕಛೇರಿಗೆ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ ಸ್ವಾಮಿ , ಎಲ್ಲಾ ಕಛೇರಿ ಸುತ್ತಿ 
ಬಂದೆ. ಡಿವಿಜನಲ್ ಕಮಿಷನರು ಬಹಳ ಶಿಸ್ತಿನವರು . ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳಿದರು . 
ಬಂದೆ ಸ್ವಾಮಿ '' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನ ಅರ್ಜಿ ಮುಂದಿಟ್ಟ . 

- “ ಯಾರು ನಿನಗೆ ಅಡಚಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ? '' ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ . ಅವನುಕ್ರೋಧವುಕ್ಕಿ 
“ ಆ ಪಟೇಲಸ್ವಾಮಿ , ಶೇಖದಾರರ ಜೊತೆ ಒಂದು ಹುಣಿಸೇಮರ ಇದೆ. ಅದರ ಫಸಲನ್ನು 
ತಾವೇ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ . ಅದಕ್ಕೇ ನನಗೆ ಜಾನಿನ ಸುಫರ್ದುಕೊಡಲೊಲ್ಲರು . ತಾವು 
ಇಂಡಾರ್ಸ್ ಕೊಡಿ ಸ್ವಾಮಿ , ಆ ....... ಮಕ್ಕಳ ತಲೆಹಾರಿಸಿ ಬಿಡ್ತೀನಿ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಜೀವನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಜೇಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದೇ ವಾಸಿ .' 

ಅವನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ, ಆ ರೀತಿ ಮಾಡಬೇಡ, ನಿನ್ನ ಜಾನು ಕೊಡಿಸುತ್ತೇವೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಅರ್ಜಿಯೊಂದಿಗೆ ಕಮಿಷನರ ಬಳಿಹೋದೆ. ಏನು ವಿಚಾರ 
ವೆಂದರು. “ವಿಚಾರಹೇಳುವುದೇ ನಾಚಿಕೆಗೇಡು ಸಾರ್ , ಈ ಅರ್ಜಿದಾರನಿಗೆ ಜಮೀನು ಮಂಜೂರಾಗಿ 
ಹತ್ತು ವರ್ಷವಾಗಿದೆ. ಅದೂ ರಾಜ್ಯದ ಮುಖ್ಯ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಖುದ್ದಾಗಿ, ಖೈದಿಯಾಗಿದ್ದ ಅರ್ಜಿ 
ದಾರನಿಗೆ ಅನುಕಂಪದಿಂದ ಜೀವನೋಪಾಯಕ್ಕೆ ಜಮೀನು ಕೊಟ್ಟಿದಾರೆ . ನೌಕರರಾದ ನಾವು 
ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಗಳ ಆದೇಶಕ್ಕೆ ಗೌರವ ಪುರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಇವನಿಗೆ ಜಪಾನೂ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. 
ತಾವು ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿ ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸದಿದ್ದರೆ ಇನ್ನು ಹತ್ತು ವರ್ಷವಾದರೂ ಆಜ್ಞೆ ಹಾಗೆಯೆ 
ಉಳಿದಿರುತ್ತೆ . ” 

ಅರ್ಜಿದಾರನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ “ನೀನುಊರಿಗೆಹೋಗು ಇನ್ನು ಹದಿನೈದು ದಿನ ಕಳೆದು ಬಾ ' 
ಎಂದು ಕಳುಹಿಸಿದರು . ಅರ್ಜಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಡಿ. ಓ ( D . 0 ) ಕಾಗದದೊಂದಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವಂತೆ 
ಹೇಳಿದರು. ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಫೈಲನ್ನು , ತುರ್ತಾಗಿ, ಅದು ಇರುವಂತೆಯೇ ಸ್ಪೆಷಲ್ 
ಮೆಸೆಂಜರ್ ಸಂಗಡ ಕಳುಹಿಸುವಂತೆ ತಾಸೀಲ್ದಾರರಿಗೆ ಪತ್ರ ಹೋಯಿತು. ಎರಡೇ ದಿನದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಜಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರದೊಂದಿಗೆ ರಿಕಾರ್ಡು ನಮ್ಮ ಕಛೇರಿಗೆ ಬಂತು . ತಾಸೀಲ್ದಾರರು ರಿಕಾರ್ಡ್ 
ಕಳುಹಿಸುವಾಗ್ಗೆ ಪತ್ರ ಬರೆದು ಮಂಜೂರಾಗಿರುವ ಜವಿರಾನಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹುಣಿಸೆ ಮರವಿದೆ 
ಯೆಂದೂ , ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರೆ ಜಾನು ಕೊಡಬಹುದೆಂದು ಒಕ್ಕಣೆ ಮಾಡಿದ್ದರು . ನಾವು 
ರಿಕಾರ್ಡನ್ನು ಪುನಃ ಕಳುಹಿಸಿ ಹುಣಿಸೇಮರ ಎಷ್ಟು ವಯಸ್ಸಿನದು , ಎಂದಿನಿಂದ ಫಲಕೊಡುತ್ತಿದೆ, 
ಫಲ ಯಾವ ರೀತಿ ವಿತರಣೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ, ಅಮರಾಯಿ ಲಿಸ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿದೆಯೇ , ಮರದ ಬೆಲೆ 
ಎಷ್ಟಾಗುತ್ತೆ , ಮಾಲ್ಕಿ ಸೇರಿ 200 ರೂ ಗಳ ವರೆಗೆ ಬಡವರಿಗೆ ಜವಿಾನು ಮುಫತ್ತಾಗಿಕೊಡಲು 
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ಇರುವ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ್ದೀರಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಶ್ನಾವಳಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆವು. ಇದೆಲ್ಲಾ ಅಂಶ 
ಗಳನ್ನೂ ಬರೆದು ಒಂದು ವಾರದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪದೇ ಕಳುಹಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂದೂ ಆದೇಶ ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. 
ಒಂದು ವಾರದೊಳಗೆ ಕಾಗದ ಬಂತು . ಮರಮುಟ್ಟು ಯಾವುದರ ಗೋಜಿಗೂ ಹೋಗದೆ , 
ಅರ್ಜಿದಾರನಿಗೆ ಸಾಗುವಳಿ ಚೀಟಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇವೆಂದೂ , ಮರದೊಂದಿಗೇ ಸ್ವಾಧೀನಾನುಭವ 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ಕಮೀಷನರ ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದಿದ್ದರು , ಕಾಗದ ಬಂದ ದಿನವೇ ಕೇಡಿ ಚಲುವನೂ 
ಬಂದಿದ್ದ . ಕಮೀಷನರನ್ನು ಕಂಡು ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದ 

- ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಆಗದ್ದು ಹತ್ತು ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ಆಗಿತ್ತು . ಮನಸ್ಸಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವ. 
ಈ ಪ್ರಕರಣ ನಡದದ್ದು 1963 ರಲ್ಲಿ. 

- 1979 ರಲ್ಲಿ ನಾನು ಹುಣಸೂರು ಉಪವಿಭಾಗಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ನೇಮಕಗೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದೆ . ನಾನು ಛಾರ್ಜ್ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ 5 - 6 ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ಒಂದು ದಿನ ಒಬ್ಬ ದಾಸಯ್ಯ ನನ್ನ 
ಕಛೇರಿಕೊಠಡಿಗೆ ಬಂದ . ಅವನು ಭಿಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವನನ್ನು ನನ್ನ ಕೊಠಡಿಗೆ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಜವಾನನನ್ನು ಕರೆದು ' ಭಿಕ್ಷದವರು ಬಂದರೂ ಬಿಡ್ತೀಯಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ ಏನು 
ಕೆಲಸವಿದೆಯೆಂದು ವಿಚಾರಿಸಿ ಬಿಡಬಾರದೇ ' ಎಂದು ಮೂದಲಿಸಿದೆ. ಎದುರಿಗಿದ್ದ ದಾಸಯ್ಯ 
ನನ್ನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ' ಗುರುವೇ , ನನ್ನ ಗುರುತು ಹತ್ತಲಿಲ್ಲವೇ ? ' ಎಂದ . 

“ ನನಗೂ , ನಿನಗೂ ಎಲ್ಲಿ ಪರಿಚಯವಪ್ಪ ?' 
“ ನಾನು ಬುದ್ದಿ , ಕೇಡಿ ಚಲುವ, ನೀವಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ್ರಿ ಅಂತ ಗೊತ್ತಾಯ್ತು . ಬಂದೆ' 
16 ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ ನೆನಪು ಮರುಕಳಿಸಿತು . 
“ ಇದೇನು ನಿನ್ನ ಅವತಾರ. ಹೀಗಾಗಿದ್ದೀ ? ' 

“ ಗುರುವೇ , ನೀವು ಎರಡೆಕರೆ ಜಮೀನು ಕೊಡಿಸಿದಿರಿ . ಸಾಗುವಳಿ ಮಾಡಿದೆ . 5 6 
ವರ್ಷ ಆಗುತ್ತಲೂ ನನಗೆ ವೈರಾಗ್ಯ ಬಂತು. ಜಾನು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ವಹಿಸಿ ನಾನು ದಾಸಯ್ಯನಾದೆ. 
ಊರೂರು ತಿರುಗುತ್ತಾ ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಇರ್ತೀನಿ . ನಮ್ಮ ಜನದಲ್ಲಿ ಗುರು 
ಗಳಿಲ್ಲ. ನಾನೇ ಗುರುವಾಗಿ ಆ ಮಂಟಪ ದುರಸ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲೇ ಇದ್ದು , ಸತ್ತ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲೇ 
ಸಮಾಧಿಯಾಗ ಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಂತೆ ಒಂದು ಕೊಳ ಇದೆ , ಅದನ್ನು ದುರಸ್ತಿ 
ಮಾಡಿ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ಕಾರಿ ಜವಿರಾನಿಗೆ ನೀರು ಹಾಯಿಸಿ ಹೂ ಗಿಡ ಬೆಳೆದು ಪೂಜೆಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ತಾವು ಅದಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಆ ಒಂದು ಎಕ್ರೆ ಸರ್ಕಾರಿ ಜಮಾ 
ನನ್ನು ಮಂಜೂರಿ ವರಾಡಿಕೊಡಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದೆ ಸ್ವಾಮಿ ' 

. ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪಯೋಚಿಸಿ “ ಆಯಿತು. ಹಿಂದೆ ಬದುಕಲಿಕ್ಕೆ ಎರಡೆಕರೆ ಕೇಳಿದೆ . ಸರ್ಕಾರ 
ಕೊಡು. ಈಗ ಸತ್ತು ಸವರಾಧಿಯಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಒಂದು ಎಕ್ರೆ ಕೇಳ್ಳಿ . ಅದೂ ಕೊಡುತ್ತೆ . ಅರ್ಜಿ 
ಹಾಕಿಕೋ ' ಎಂದೆ. ತಾಸೀಲ್ದಾರರಿಗೂ ಹೇಳಿದೆ. 

- ಕೆಲವಾರು ತಿಂಗಳ ನಂತರ ಈ ಜವಿರಾನು ಮಂಜೂರಾತಿಗೆ ಗ್ರಾಮಸ್ಥರ ತಕರಾರಿದೆ 
ಯೆಂದೂ ಅರ್ಜಿ ವಜಾ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ವರದಿ ಬಂತು . ಆಗ ನಾನೇ ಸ್ಥಳ ತನಿಖೆಮಾಡಿ 
ಗ್ರಾಮಸ್ಥರನ್ನೂ ಪಂಚಾಯತರನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸಿದೆ. ' ಒಬ್ಬ ಢಕಾಯಿತ ದಾಸಯ್ಯನಾಗಿ, ಪೂಜೆಗಾಗಿ 
ಒಂದೆಕರೆ ಜಮೀನುಕೇಳಿ, ಹೂ ಗಿಡ ಬೆಳೆದು, ಜಮಾನು , ಮಂಟಪ ಕೊಳವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು ನಿಮಗ್ಯಾಕೆ ಕಸಿವಿಸಿ, ಆಕ್ಷೇಪಣೆ' ಎಂದೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದೆ. ಅಂತೂ ಅವರೆಲ್ಲಾ 
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ಮಂಜೂರಾತಿಗೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿದರು . ರಿಪೇರಿಗಳಿಗೆ ಸುಮಾರು 1500 ರೂ ಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ಈ 
ಹಣ ಹೇಗೆ ಹೊಂದಿಸುವೆ ಎಂದು ಕೇಳಲು ಚಲುವನು ' ಬುದ್ದಿ ನಾನು ದಾಸಯಾ - ತಿರುಪಮಾಡಿ 
ತರುತ್ತೇನೆ' ಎಂದ. ' ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ತಿರುಪೆವಾಡು, 750 ರೂ ತಾ , ಉಳಿದ 750 ರೂ 
ಗಳಿಗೆ ನಾನು ಹುಣಿಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಹೇಳೀನಿ, ನೀನು ಕೆಲ್ಸ ಪ್ರಾರಂಭಿಸು. ತಾಸಿಲ್ದಾರ 
ರನೂ ಹೋಗಿನೋಡು, ನೀನುತೋಟ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ನಾನೂ ಬಂದು ನೋಡ್ತೀನಿ' ಎಂದು 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕೊಟ್ಟೆ. ಆದರೆ ಮತ್ತೆ ನಾನು ನೋಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ . ಮುಂದೆ ಬಡ್ತಿ ಹೊಂದಿ ಬೆಳಗಾಂ 
ಜಿಲ್ಲೆಗೆ ಹೋದೆ. ಚಲುವನಂತೂ ಜೀವಂತನಾಗಿದ್ದು ಕೇಡಿಚಲಂವ ಚಲುವದಾಸಯ್ಯನಾಗಿ 
ಬಾಳುತ್ತಿದ್ದ. 
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ಐಚ್ಚುವುದು , ಮರೆಯಾಗುವುದು , ಅಡಗುವುದು , ವೇಷಮರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಶೇಕ್ 
ಸ್ಪಿಯರ್‌ನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ' ಮರ್ಚೆಂಟ್ ಆಫ್ ವೆನಿಸ್ 'ನ ಪೋರ್ಷಿಯಾ 
ಗಂಡಸು ಜಡ್ಜ್ನ ವೇಷ ಧರಿಸಿಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹಾಜರಾಗಿ ಶೈಲಾಕ್‌ಗೆ ತಿರುಗುಬಾಣವೆಸೆಯುತ್ತಾಳೆ. 
“ ಟೈಲ್ಸ್ ನೈಟ್ ' ನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಹೀಗೆ ವೇಷ ಧರಿಸಿದ ವಯೋಲಾಳ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿತೊಟ್ಟುಕೊಂಡ ವೇಷಗಳು ಇವು. ಆದರೆ ಮುಂದಿನ ಅವನ ನಾಟಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ವೇಷ, ಯಾವುದು ನಿಜರೂಪ ಎಂದು ಗುರುತಿಸಲಾಗದಂತೆ ವೇಷ ನಿಜಕ್ಕೆ , ನಿಜ 
ವೇಷಕ್ಕೆ ಬೆರೆತುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ' ಹ್ಯಾಮೈಟ್ ' ನಲ್ಲಿ ಹ್ಯಾಮೈಟ್ ತೊಟ್ಟಿರುವ ಮುಖವಾಡ ವೇಷವೋ 
ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ ಪ್ರತಿರೂಪವೋ ? ' ಟೆಂಪೆಸ್ಟ್ ' ನ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದು ಪ್ರೊಸ್ಟೆರೊ 
ಎಸೆದ ಮಾಯೆಯೋ ಜೀವನದ ಕ್ಷಣಾರ್ಧವೋ ? ರಾಜನ ಪೋಷಾಕು ಧರಿಸಿದ, ಕೊಲೆಗಡುಕನ 
ಪಾಪ ಹೊತ್ತ ಮ್ಯಾಕ್ಬೆತ್ , ವೇಷ- ನಿಜ ತಿಳಿಯದೆ ನಿದ್ದೆಗೆಟ್ಟು ತೊಳಲುತ್ತಾನೆ, ಭವಿಷ್ಯದ 
ನಿಜವಾದ ಪ್ರವಾದಿಗಳೆಂದು ಆತ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಜಕ್ಕಿಣಿಯರು ಕಾಡುವ ಭೂತಕಾಲದ ಮತ್ತು ಕೈಗೆ 
ಸಿಕ್ಕದ ವರ್ತಮಾನದ ಗೋಂಡಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ತೊಳಲಿಸಿ ಕೈಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಹೋಮರ್‌ನ 
“ ಒಡಿಸ್ಸಿ ' ಯ ನಾಯಕಒಡಿಸ್ಸಿಯಸ್ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ಪುಂಡರನ್ನು ಅಡಗಿಸಲು ವೇಷಾಂತರಿಸಿ 
ಮನೆಗೆ ಮರಳುತ್ತಾನೆ. ಈಡಿಪಸ್ಸನ್ನು ಸತ್ಯದ ಮತ್ತು ದುರಂತದ ಕಡೆಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವುದು 
ಕಾಲಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿದ್ದನ್ನು ಒರೆಯುವ ತುಡಿತ, ಮುಚ್ಚುವುದು , ವೇಷಾಂತರಿಸುವುದು, 
ಮುಚ್ಚಿದ್ದರ ಹಿಂದಿರುವುದನ್ನು ಒಡೆದು ನೋಡುವುದು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕಾಣುವ ಒಂದು ವಸ್ತು . 

. ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಂತೂ ಮುಚ್ಚುವುದು , ಅಡಗುವುದು , ವೇಷಾಂತರಿಸುವುದು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಅರ್ಥಗಳುಳ್ಳ ಕ್ರಿಯೆ - ಮದುವೆಯ ಮಾಲೆ ಹಾಕುವ ಮೊದಲು ವಧು - ವರರು ಅಂತಃ 
ಪಟದಾಚೆ ಈಚೆ ಪರಸ್ಪರ ಕಾಣದಂತೆ ಮರೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವು ಗುಡ್ಡಗಾಡು ಜನಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
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ಮದುವೆಯೆಂದರೆ ಅಡಗಿ ಕೂತ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಗಂಡು, ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆಕೂರಿಸಿ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವ ಕ್ರಿಯಾವಿಧಿ . ಚಂದ್ರನೂ ಇಣುಕದ ತವಾಲ ವೃಕ್ಷಗಳ ಗಾಢ ನೆರಳಲ್ಲಿ ಕದ್ದು ಮುಚ್ಚಿ 
ಸಾಗುವ ರಾಧೆಯರ, ಲತಾಕುಂಜದ ಹಿಂದೆ ಅಡಗಿಕೂತು ಅಲ್ಲೇ ಮುಂದೆ ವಿರಹ ವ್ಯಥೆಯಿಂದ 
ಕಾಯುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಣಯಿನಿಯನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಕಾಯಿಸುವಪ್ರೇಮಿಗಳ , ಗಂಡಸಿನ ವೇಷವನ್ನಾದರೂ 
ಧರಿಸಿ ಪ್ರೇಮಿಯೊಡನೆ ಓಡಿಹೋಗುವ ಧೀರೆಯರ ಕತೆಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಪುರಾಣಗಳು , ಕಾವ್ಯಗಳು , 
ಜನಪದಗಳು ತುಂಬಿವೆ . ನಮ್ಮ ಅವತಾರಗಳ ಕತೆಯಂತೂ ಜನ್ಮ ಪಲ್ಲಟಿಸಿ ಬಂದ ದೇವರ ಕತೆ. 
ಕೂರ್ಮವಾಗಿ , ವರಾಹವಾಗಿ , ವಾಮನನಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ ಬಂದ ಈ ದೇವರು ತಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಮುಗಿಸಿ ವೇಷ ಬಿಚ್ಚುತ್ತಾನೆ. ಜೀವನವನ್ನು ವೇಷಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸುವ, ಸಾಯುವುದನ್ನು 
ವೇಷ ಬಿಚ್ಚುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸುವ ನುಡಿಗಟ್ಟು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ . 


ಈ ಪ್ರೇಮೋತ್ಕಂಠಿತ ರಾಧೆಯರ, ಸುಖೋಲ್ಲಾಸಭರಿತ ರಜನಿಯರ ಕತೆಗಳನ್ನು 
ನೆಯ್ದವರು ಬಹಳ ಸುಂದರವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬದುಕಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಅಥವಾ ಕಲ್ಯಾಣ ದೃಷ್ಟಿಯವರಿರ 
ಬೇಕು. ಯಾಕೆಂದರೆ, ವಿಷಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬದುಕಿದವರು ವರೆಯ ಹಿಂದೆ , ಮುಚ್ಚಿದ್ದರ ಹಿಂದೆ 
ಕಂಡ ನಿಜಗಳು ಕ್ರೂರವಾಗಿದ್ದವು. ಇಥಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮರಗಳ ಹಿಂದೆ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಕಾತರಿಸಿ 
ಸಾಗುವವರು ಪ್ರಣಯೋತ್ಕಂಠಿತ ರಾಧೆಯರಲ್ಲ; ಕಳ್ಳರು. ಲತಾಕುಂಜದ ಹಿಂದೆ ಅಡಗಿಕೂತವರು 
ಥಟ್ಟನೆ ಹಿಂದೆ ಬಂದು ಕಣ್ಣನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಹಿಡಿದು ಹೆಸರು ಹೇಳುವಂತೆ ಪೀಡಿಸುವ 
ಪ್ರೇಮಿಗಳಲ್ಲ ; ರಾಕ್ಷಸರು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕುಣಿದು ಬಂದ ಮಿಸುನಿ ಜಿಂಕೆ ರಾಕ್ಷಸವಾಗಿ, ರಾಮನ 
ದೆಂಬಂತೆ ಕೇಳಿಸಿದ ಕರುಣಾಕ್ರಂದನದ ಕರೆ ಮೋಸದ ಕೂಗಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಸನ್ಯಾಸಿಯ 
ವೇಷ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು ಬಂದ ರಾವಣನನ್ನು ಮುಚ್ಚುವ ಮರೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅರಮನೆ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿದದ್ದು ಸುಲಭವಾಗಿ ಬೆಂಕಿ ಹತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವ ಅರಗಿನ ಮನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇವು ಮಹಾ 
ಭಾರತ ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಆಮೇಲೆ ಕಂತುವ ಘಟನೆಗಳಲ್ಲ. ಇಡೀ 
ರಾಮಾಯಣ - ಮಹಾಭಾರತಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚುವುದರ , ಅದರ ಪರಿಣಾಮಗಳ , ಮುಚ್ಚಿದ್ದನ್ನು 
ಒಡೆಯುವುದರ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳೆಂದು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಬಹುದು. ರಾಮಾಯಣದ 
ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಕೈಕೇಯಿಯ ಮೋಸವಿದ್ದರೆ , ಮಹಾಭಾರತ ಯುದ್ಧದ ಬೀಜಗಳು ಶುರುವಾಗುವುದು 
ಮೋಸದ ದೂತದಮೂಲಕ, ಮರದ ಹಿಂದೆ ಅಡಗಿ ನಿಂತು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ , ಅಜ್ಞಾತ 
ವಾಸ ಮಾಡಿಯಾದರೂ ಬದುಕಿ ಉಳಿಯಬೇಕಾದ , ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವೇಷಧರಿಸಿ ಬಂದು ಕರ್ಣಕುಂಡಲ 
ಕೇಳುವ, ವೈಶಂಪಾಯನ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿಕೂತು ಜೀವ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸುವ, 
ಶಿಖಂಡಿಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮನನ್ನ ಸೋಲಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಕತೆ, ಮುಚ್ಚುಮರೆಗಳ ಕತೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತವೆ, ಅವು ಕಾವ್ಯದ ಮುಂದಿನ ಒಟವನ್ನು , ಅಲ್ಲಿನ ಪಾತ್ರಗಳ 
ಜೀವನವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತವೆ. ದುರೊಧನ ಕೇಡಿಗನಾಗುವುದು ಆತ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ನೆಲ 
ಕೊಡದ್ದರಿಂದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಮುಚ್ಚುಮರೆಯ ಜೀವನವನ್ನು ಇಡೀ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಅನಿವಾರವಾಗಿ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ. ರಾವಣನ ಅಪರಾಧ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ್ದೊಂದೇ ಅಲ್ಲ ; ಆತ ಮಾಯಾವಿ , 
ಈ ವಿಷಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚುಮರೆ ಎಂಥಾ ಯುಗಧರ್ಮ ಎಂದರೆ , ಸತ್ಯ ಹೇಳುತ್ತೇನೆಂದು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದವರನ್ನೂ ಅದು ಬಿಡದು. ರಾಮ ಅಡಗಿ ನಿಂತು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು , 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಒಂದಾದರೂ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದು ಅನಿವಾಯ್ಯ ಎಂಬ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ಆ ಯುಗ ಅಲ್ಲಿನ ಸತ್ಯ 
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ವ್ಯಾತರನ್ನು ತಳ್ಳುತ್ತದೆ. ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತ ಕೃತಿಗಳು ಮುಚ್ಚುವಿನಿಂದ, ಮಾಯಾವಿ 
ತನದಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಬದುಕು , ಘನತೆ ಎಂಥಾ ಮಟ್ಟಕ್ಕಿಳಿಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಚ್ಚು ಮರೆಗಳಿಲ್ಲದ , ಕಪಟವಿಲ್ಲದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಮತ್ತು ಆಡಳಿತ ಸ್ಥಾಪನೆಯ ಕಡೆಗೆ ರಾಮ ಮತ್ತು 
ಯುಧಿಷ್ಕರ ನಡೆಸುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತವೆ. 

- ಮಹಾಭಾರತ ಜೀವನದ ಅಸಂಗತತೆ , ಅರ್ಥಹೀನತೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ರಚಿತವಾದ ಬಹಳ 
ದೊಡ್ಡ ಮಹಾಕಾವ್ಯ , ಕೌರವರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ ಪಾಂಡವರು ಕೊಂದದ್ದು ಶತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 
ಅಲ್ಲ; ತಮಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯರೂ ಬೇಕಾದವರೂ ಆದ ಬಂಧುಗಳನ್ನು , ಇಷ್ಟರನ್ನು ಕೂಡಾ. 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅನೇಕರ ಜೀವನದ ಗತಿಯನ್ನ ನಿರ್ಧರಿಸ 
ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣ ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಸಾಯುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಗಂಡಂದಿರು , ಬಂಧು- ಬಳಗದ 
ಮುಂದೆಯೇ ಬ್ರೌಪದಿಯ ವಸ್ತ್ರಾಪಹರಣ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿ ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರ ಹೇಳು 
ವಂತೆ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆ ಸಮುದ್ರಗಳಷ್ಟೇ ಮೇರೆಯಾಗಿದ್ದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳಿದ ದರೋಧನ 
ತೊಡೆಮುರಿದು ಬೀಳುತ್ತಾನೆ; ಅವನ ಜೀವನದ ಕೊನೆಯ ಕ್ಷಣಗಳು ಊಳಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತನ್ನನ್ನು 
ತಿನ್ನಲು ಬರುವತೋಳಗಳನ್ನು , ನರಿಗಳನ್ನು ಓಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಹೋಗುತ್ತವೆ. ಶಿವನೊಡನೆ 
ಕಾದಿದ ಅರ್ಜುನನ ಸೋಲೂ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಕಮ್ಮಿ ಅಸಂಗತವಾಗಿಲ್ಲ . ಅದ್ವಿತೀಯ ಬಿಲ್ಲುಗಾರನೆಂದು 
ಹೆಸರು ಪಡೆದ ಈತ ಕೃಷ್ಣ ಸತ್ತಮೇಲೆ ಯಾದವ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ 
ಬರುವಾಗ ದರೋಡೆಕೋರರ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿಸೋಲುತ್ತಾನೆ. ಭೀಷ್ಮ ,ದ್ರೋಣ, ಕರ್ಣ , ದೌಪದಿ , 
ದ್ರುಪದ, ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ಮ , ಅಭಿಮನ್ಯು , ದುಶ್ಯಾಸನ ಇವರೆಲ್ಲ ಭಯಾವಹವಾಗಿ, ಒಂಟಿಯಾಗಿ 
ಸಾಯುತ್ತಾರೆ. ಯಾರಿಗೆ ಯಾರಿಲ್ಲದ, ಜೀವನದ ಎಲ್ಲ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅಸಂಗತವಾಗುವ, 
ತಮ್ಮ ಜೀವನದ ದುರ್ಭರ ಗಳಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಒಂಟಿಯಾಗುವುದನ್ನು ತೋರಿಸುವ 
ಪ್ರಪಂಚ ಮಹಾಭಾರತದ್ದು. ಈ ಅಂಸಗತತೆಯನ್ನು , ಜೀವನದ ಅರ್ಥಹೀನತೆಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿ 
ಬದುಕಿನ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಲು ವ್ಯಾಸನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು ಇಲ್ಲಿನ ಪಾತ್ರಗಳು 
ಜೀವನದ ಬಗೆಗೆತೋರಿಸುವ ಅಗಾಧವಾದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಮೂಲಕ, 

ಜೀವನದ ಅಸಂಗತತೆಯನ್ನು ಮಹಾಭಾರತ ಎದುರಿಸುವ ಇನ್ನೊಂದು ನೆಲೆಯೆಂದರೆ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವ ಮೌಲ್ಯಗಳು , ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೊಬ್ಬನೇ ಸಮಚಿತ್ತವನ್ನು , 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಬದುಕ ಬಯಸುವಾತ. ಈತ ಜಾತಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದ ಬಳಿಕ ಮತ್ತು ಮೊದಲು ತಾನು 
ಮಾಡಿದ್ದು ಸರಿಯೇ ತಪ್ಪೇ ಎಂಬ ನಿರಂತರ ತೊಳಲಾಟದಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವವನು. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಜ್ಞಾತಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಬಗ್ಗೆ ತೊಳಲಾಟ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದು ಕ್ಷಣಿಕವಾದದ್ದು ; ಕೃಷ್ಣನ 
ಗೀತೋಪದೇಶಕೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಅವನಿಗೆ ಈ ತೊಳಲಾಟ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ತೊಳಲಾಟ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಬಗೆಹರಿಯುವಂಥದಲ್ಲ . ರಿಚರ್ಡ್ ಲೆನಯನ್ ತಮ್ಮ ಮಹಾಭಾರತದ 
ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತೆ ಅವನ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕುಲ ಮತ್ತು ರಾಜಧರ್ಮ ಕೊಲ್ಲುವುದು ಸರಿ 
ಎನ್ನುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅವನ ಮಾನವಿಕ ದೃಷ್ಟಿ , ಅಂತಸ್ಸಾಕ್ಷಿಗಳು ಇದು ತಪ್ಪು ಎಂದು ಯೋಚಿಸು 
ವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಸ್ವಾನುಭವಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಪರಂಪರೆ ಬಯಸುವ ಆತನ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕಂದಕಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಎರಡರ ತುಮುಲಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಆತ ರಾಜ್ಯ ಬಿಟ್ಟು ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋಗುವ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ; ಪಾಪ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜಧರ್ವ 
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ವಾದ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಇವು ಆತನನ್ನು ತೊಳಲಾಟದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿ ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗಲೂ ಈ 
ದ್ವಂದ್ವದಿಂದ ಆತ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆತ ಎದುರಿಸುವ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ಅಸಂಗತ 
ದೃಶ್ಯವೆಂದರೆ, ದುರೊಧನನನ್ನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ , ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ನರಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದು . 
ಆಗ ಆತ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಬಯ್ಯಲು ಸುರುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 

ಯಾವುದನ್ನು ಸರಿಯೊಂದು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಧರ್ಮ, ರಾಜಧರ್ಮಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆಯೋ ಅವು 
ಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅನುಮಾನಗಳನ್ನು , ಆ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ತೊಳಲಾಟವನ್ನು , ತತ್ಕಾರಣವಾಗಿ 
ಉಂಟಾದ ಇದಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಂದು ಜೀವನ ರೀತಿಯಿದೆ ಎಂಬ ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ. ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಾಭಾರತದ ಉಳಿದ ಪಾತ್ರಗಳಿಗಿಂತ ಈತ ಹೆಚ್ಚು ಆಧುನಿಕ. 
( ಈ ವಿಷಯದ ವಿವರವಾದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೆನೋಡಿ ' ದಿ ಸ್ಪೀಕಿಂಗ್ ಟ್ರ - ರಿಚರ್ಡ್ ಲೆನಿಯಮ್ . 
ಪುಟ . 296 - 306) 

- ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಮಹಾಭಾರತ ರಚನೆಯಾದದ್ದು ಬಹುಶಃ ಕ್ರಿಸ್ತಪೂರ್ವ 
ಆರು - ಏಳು ಶತಮಾನಗಳ ನಂತರದ ಸುಮಾರು ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ. ಈ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಬದಲಾಗುತ್ತಾ ಕಾಲ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದನ್ನು ತನ್ನೊಳಗೆ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಸುಮಾರು ಈಗಿನ ರೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ. ರಿಚರ್ಡ್ ಲೆನೋಮ್ ಈ ಕಾಲ ಜಾತಿ 
ಪದ್ಧತಿಗಳು ಹರಳುಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲವೂ ಹೌದು ಎಂದು ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಒಳಗೊಂಡು ಅನೇಕರು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಧರ್ಮದ ಬಗ್ಗೆ ಉಪದೇಶಕೊಡುತ್ತಾರೆ ; ಕೃತಿಯು 
ಧರ್ಮ ಎಂದರೆ ಏನು ಎಂದು ಬೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೃಷ್ಣನಂತೂ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಜಾತಿಯ 5 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವಂತೆ ತನ್ನ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಬಳಗಕ್ಕೆ ಬೋಧಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಯು - 

ರನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಧರ್ಮವೇ ಪರಮಧರ್ಮ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ . ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ಅಹಿಂಸೆಯ ಬಗ್ಗೆ ವಾಂಛಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ಈತನೊಬ್ಬನದ್ದೇ ಮಹಾಭಾರತ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂಟಿದನಿಯಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತದೆ. ಈತನಿಗೆ ದೈತವನದ ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಡ 
ವೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡಂತೆ ಕನಸಾಗುತ್ತದೆ. ಕೈಯೆತ್ತಿ ಎತ್ತಿ ಜಗತ್ತು ನಾಶವಾಗುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಕೂಗಿ 
ಕೂಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ತನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ ಕೇಳುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ತೊಳಲುವ ವ್ಯಾಸನ ವಕೌಲ್ಯಗಳಿಗೆ ಹತ್ತಿರ 
ವಾದ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವವನೊಬ್ಬ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಆತ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ. 

ಬಹುಶಃ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ನಾನು ದುರೊಧನ ಪರಂಪರೆ ಮತ್ತು ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಪರಂಪರೆ ಎಂದು ಕರೆಯ 
ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ದುರೊಧನ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವವನು ; ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕುಲದ 
ಅಭಿಮಾನಿ ; ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳನ್ನು ನಂಬಿದವನು ; ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 
ತಿಳಿದವನು. ಈತ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಣಿಸುವುದು ರಾಜವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ, ಕಿರೀಟಧರಿಸಿ. 
ದುರೋಧನ ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವವ ; ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳುವವ . ಈತ ನಾರುಮಡಿಯನ್ನೂ 
ಉದ್ಘಾನು ; ಸಿಂಹಾಸನ ತ್ಯಜಿಸಿ ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾನು , ದುರೊಧನನ ಜೊತೆ ಮತ್ತು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಜೊತೆಯಿರುವವರಲ್ಲಿ ದುದ್ಯೋಧನ ಪಂಥದ ಮತ್ತು ಯುದಿಷ್ಠಿರ ಪಂಥದ ಜನರಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಪಂಥದ ಗುಣಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. 
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ದುರೋಧನ ಪರಂಪರೆ ಮತ್ತು ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಪರಂಪರೆಯ ವಕ್ತಾರರು ಭಾರತದ ಇತಿ 
ಹಾಸದಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಇದ್ದವರು. ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರದ್ದು ಮೇಲುಗೈಯಾದರೆ ಇನ್ನೊಂದು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನು ಮೇಲುಗೈಯಾಗಿದೆ. ದುರೊಧನ ಪಂಥದ ವಕ್ತಾರ ಪ್ರಬಲನಾದಾಗ 
ಈ ಸಮಾಜದ ಮುಚ್ಚುಗಳನ್ನು ನುಸುಲುಗೊಳಿಸುವ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಪಂಥದ ವಕ್ತಾರರು ಇಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ದ್ದಾರೆ . 


- ಸಂಸ್ಕತಪ್ರೇಮಕವನಗಳು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ಈ ಮುಚ್ಚು ಅನೇಕ 
ಮುಖ ಕೃತಿಗಳ ಒಂದು ಪ್ರಮುಖ ವಸ್ತು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಲೇಖಕನ ಮುಚ್ಚಿದ್ದರ ಹಿಂದೆ 
ಏನಿದೆಯೆಂದು ಇಣುಕಿ ಅನಾವರಣಗೊಳಿಸುವ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯಿಂದ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತನಾ 
ಗಿಲ್ಲ . 

ಮುಚ್ಚುವಿಕೆ ಈ ವಿಷವ ಕಾಲವನ್ನು ಅರ್ಥೈಸುವ ಪದವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಬಹುಶಃ ಈಗ ರಹಸ್ಯವಾದದ್ದು ಅನೇಕ ಸಲ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿಸುವುದು ವಿಸ್ಮಯವನ್ನಲ್ಲ; 
ಅಭದ್ರತೆಯ ಭಯವನ್ನು , ಈ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಿರುವುದೂ 
ಅನೇಕರೂಪಗಳಲ್ಲಿ . ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಗೂಢಚಾರಿಕೆ, ಗೂಢಚಾರಿಕೆ ಈಗ ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ಶಾಂತಿ ಕಾಪಾಡುವಿಕೆಯ ವೇಷ ಧರಿಸಿ ಬರುತ್ತದೆ. ತಾರಾಪುರಕ್ಕೆ ಯುರೇನಿಯಂ ಸರಬರಾಜು 
ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಅದನ್ನು ತಾನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವಂತಿರಬೇಕೆಂದು ಅಮೆರಿಕ ಹಿಂದೆ ಒಡ್ಡಿದ್ದ ಶರತ್ತು 
ಶಸ್ತ್ರ ನಿಯಂತ್ರಣ, ಶಾಂತಿಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲ ರಾಷ್ಟ್ರವೊಂದು ನಡೆಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದ 
ಬೇಹುಗಾರಿಕೆ, 

- ಈ ಮುಚ್ಚುವಿಕೆ ಈ ಕಾಲದ ವಸಾಹತುಶಾಹಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದೆ . ಈ 
ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಈಗಿನ ವಸಾಹತುಶಾಹಿಯ ರೂಪ ನೇರವಾಗಿಲ್ಲ . ಈ ಶತ 
ಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಬ್ರಿಟಿಷರು ಭಾರತವನ್ನು , ಇನ್ನಿತರ ಅನೇಕ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳನ್ನು ನೇರವಾಗಿ 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದರು . ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಂದ ಒಬ್ಬ ವೈಸ್ರಾಯ. ಇಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದ. ಕಮಿಶನರು , ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರು , 
ಅಧ್ಯಾಪಕರು ಇತ್ಯಾದಿ ಅವರ ಜನ ಇಲ್ಲಿನ ಜನರ ಜೀವನಗತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ರೂಪಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು . ಅನಂತರ ನಮಗೆ, ಜಗತ್ತಿನ ಇನ್ನಿತರ ಅನೇಕ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಬಂತು . ಆ ಬಳಿಕ ಭಾರತವನ್ನಾಗಲೀ ಬೇರೆ ದೇಶವನ್ನಾಗಲೀ ಬ್ರಿಟನ್ ನೇರವಾಗಿ ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ . ಆದರೆ ಈಗ ಬ್ರಿಟನ್ನಿನ ನೇರ ವಸಾಹತುಶಾಹಿಯ ಬದಲು 
ಅಮೆರಿಕಾ , ರಷ್ಯಾಗಳ ಮುಚ್ಚುಮರೆಯ ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಪಾಕಿಸ್ತಾನಕ್ಕೆ ಶಸ್ತ್ರ 
ಸರಬರಾಜು ಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಅಮೆರಿಕಾ ಭಾರತವನ್ನು , ಅಫಘಾನಿಸ್ತಾನವನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ರಷ್ಯಾ ಪಾಕಿಸ್ತಾನವನ್ನು ತಹಬಂದಿಯಲ್ಲಿಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತವೆ. 
ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮಾರುಕಟ್ಟೆ , ವಿಶ್ವಬ್ಯಾಂಕಿನ ಸಾಲ, ವಿಶ್ವ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯ ನಿರ್ಣಯಗಳ 
ಮೂಲಕ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಬಲ ರಾಷ್ಟ್ರದ ರಾಜನೀತಿ, ಒಳಾಡಳಿತ, ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸು 
ಇವೆ. ಸ್ವತಂತ್ರವೆಂದು ಕಾಣುವ , ಆದರೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಲ್ಲದ ; ಬಿಚ್ಚಿದಂತೆ ಕಾಣುವ , ಆದರೆ ಕಟ್ಟಿ 
ರುವ; ತೆರೆದಂತಿರುವ, ಆದರೆ ಗುರುತಿಸಲಾಗದಂತೆ ಮುಚ್ಚಿರುವ ಹೊಸ ವಸಾಹತುಶಾಹಿಯ ರೂಪ 
ಇದು . 
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ಈ ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಮುಂದುವರಿದ ರಾಷ್ಟ್ರ ಹಿಂದುಳಿದ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ 
ಕೇಂದ್ರ ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯಗಳ ಸಂಬಂಧದ ಮಧ್ಯೆಯೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಕಾಂಗೈ ಅಧಿಕಾರವಿರುವ 
ರಾಜ್ಯಗಳ ಮುಖ್ಯ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಕೇಂದ್ರದ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು , ಜನತೆಯೇ ಆರಿಸಿದ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಲ್ಲ. 
ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವೇ ಈ ಪದವನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಚುನಾವಣೆಯ ಮೂಲಕ ಸರಕಾರ 
ವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿದರೂ ಈ ವಸಾಹತುಶಾಹಿಯ ರೂಪ ಬದಲಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಖಾತರಿಯಿಲ್ಲ. 
ಯಾಕೆಂದರೆ , ಈ ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು ಕೇಂದ್ರಕ್ಕೆ ರಾಜ್ಯದ ಜನತೆಯ 
ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು ಅಧಿಕಾರವಿರುವ ಕೇಂದ್ರೀಕೃತ ನೀತಿಗಳ ಮೂಲಕ, ' ದಿ ಇಂಟರ್ನಲ್ ಕಾಲೋನಿ' 
ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕ ಬರೆದಿರುವ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಸಿನ್ಹಾ ಕೇಂದ್ರ - ರಾಜ್ಯಗಳ ಸಂಬಂಧ ಚರ್ಚಿಸುವಾಗ 
ನಮ್ಮ ಸಂವಿಧಾನವೇ ಕೇಂದ್ರಕ್ಕೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ ವಸಾಹತನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಲು ಬೇಕಾದ ಅಧಿ 
ಕಾರಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ತಮ್ಮ ವಾದ ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ ಉದಾಹರಿಸು 
ವುದು ಸಂವಿಧಾನದ 356, 360 ಹಾಗೂ 365ನೇ ಕಲಮುಗಳನ್ನು , ಈ ಕಲಮುಗಳು ರಾಷ್ಟ್ರದ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರಿಗೆ ರಾಜ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ ಗಣನೀಯ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರಾಧ್ಯಕ್ಷರಿಗೆ 
ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೆಂದರೆ ಆಡಳಿತ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರವಿದ್ದಂತೆ. 

- ಇದೇ ಮಾತನ್ನು ಭಾರತದ ಹಳ್ಳಿ - ಪೇಟೆಗಳ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ ಹೇಳಬಹುದು ' 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹಳ್ಳಿ ಅದರ ಹತ್ತಿರದ ದೊಡ್ಡ ಪೇಟೆಯ ವಸಾಹತಾಗಿ , ಆ ದೊಡ್ಡ ಪೇಟೆ ರಾಜ್ಯದ 
ರಾಜಧಾನಿಯ ವಸಾಹತಾಗಿ ಈಗ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಪೇಟೆಗಳಿಗೆ ತರಕಾರಿಯನ್ನು , ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು 
ಉತ್ಪಾದಿಸಿ ಕಳಿಸುವುದು ಈಗ ಈ ಹಳ್ಳಿಗಳ ಕೆಲಸವಾಗಿದೆ . ಹಳ್ಳಿಗಳಿಗೆ ಪೇಟೆಯಿಂದ ಹೊಗರಿ 
ವುದು ಅತ್ಯಲ್ಪ . ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ಪಾದಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿರುವಸೋಪು, ಬೆಂಕಿಪೆಟ್ಟಿಗೆ, ಚಪ್ಪಲಿ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಪೇಟೆಯ ವಸಾಹತುಗಾರಿಕೆ ನಿರ್ನಾಮಗೊಳಿಸಿದೆ. ಪೇಟೆ- ಹಳ್ಳಿಗಳ ಸಂಬಂಧ 
ಈಗ ಆಳುವ ಮತ್ತು ಆಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವರ ಸಂಬಂಧಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿಲ್ಲ. 

ಇಡೀ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಫೆಡರಲ್ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿದ್ದರೆ , ಗ್ರಾಮಗಳು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಸ್ವಾವಲಂಬಿಯಾಗುವ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ನಾವು ಸ್ವಾತಂತ್ರಾನಂತರ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದರೆ, ಹಳ್ಳಿಗಳು ಪೇಟೆಯ 
ವಸಾಹತಾಗುವ , ರಾಜ್ಯಗಳು ಕೇಂದ್ರದ ವಸಾಹತಾಗುವ ಈ ವಿದ್ಯಮಾನವನ್ನು ಬಹುಶಃ ನಿವಾರಿಸ 
ಬಹುದಿತ್ತು . ಗಾಂಧೀಜಿಸೂಚಿಸಿದಂತೆ ಈ ದೇಶದ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಒಪ್ಪುವ ಆರ್ಥಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನು 
ಭಾರತ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ , ಬಹುಶಃ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ ದೇಶಗಳ ವರಿಚ್ಚಿದ ಮಾದರಿಯ 
ವಸಾಹತಾಗುವುದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಬಹುದಿತ್ತು . ಮಾವೋ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚೀನಾ, ಟಿಟೋ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಯುಗೊಸ್ಲಾವಿಯಾ ಮುಚ್ಚಿದ ಮಾದರಿಯ ವಸಾಹತುಗಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಕ್ರಿಸ್ತಪೂರ್ವ ಸುಮಾರು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶತವರಾನದವರೆಗೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಗಣರಾಜ್ಯ 
ಗಳಿದ್ದವು : ಮಲ್ಲ, ಲಿಚ್ಛವಿ, ಕಾಶಿ ,ಕೋಸಲ ಮೊದಲಾದ ಹೆಸರಿನ ಇವು ಇದ್ದುದು ಉತ್ತರ ಭಾರತ 
ದಲ್ಲಿ . ಈ ಸವರಾಜದಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿದ್ದನ್ನು ನುಸುಲುಗೊಳಿಸಿದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಪಂಥದ ಬುದ್ಧ , ಮಹಾ 
ವೀರ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಇಂಥಾ ಗಣರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ . ಈ ಗಣರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಆಳುವುದಕ್ಕೆ ರಾಜ ಇರ 
ಲಿಲ್ಲ . ಅಧಿಕಾರ ವಂಶಪಾರಂಪಯ್ಯವಾಗಿರಲೂ ಇಲ್ಲ. ಗಣರು - ಅಂದರೆ ಮತಚಲಾಯಿಸುವ 
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ಹಕ್ಕಿದ್ದ ಪ್ರಜೆಗಳು - ಆರಿಸಿದ ಮಹಾಸಾಮಂತ ಗೊತ್ತಾದ ಅವಧಿಗೆ ಆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದೆ. ಪ್ರತಿ | 
ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯವೂ ಬಹುಮತದ ಮೂಲಕ ಈ ಜನಗಳ ಪಾರ್ಲಿಮೆಂಟು ಭವನ ಎಂದು ಕರೆಯ 
ಬಹುದಾದ, ಬೌದ್ಧ ಚೈತ್ಯಾಲಯಗಳ ವಾಸ್ತುವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದ ಸಂತಾಗಾರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯ 
ವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಆಗ ಉತ್ತರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅರಸೊತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಲು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದ ಬೇರೆ 
ರಾಜರು ಇದ್ದರು. ಗಣರಾಜ್ಯಗಳ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹುಮತದಿಂದ ಆಡಳಿತಾಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ಆರಿಸುವ 
ಪದ್ಧತಿಯಿರುವ ರಾಜ್ಯಗಳಿರುವುದು ಅವರಿಗೆ ತಾವು ಬೆಳೆಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಅರಸೊತ್ತಿಗೆಯ ಭದ್ರತೆಯ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ಅಪಾಯಕಾರಿಯಾದುದಾಗಿತ್ತು . ಹೀಗಾಗಿ ಗಣರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿ ಮಗಧದ 
ರಾಜರು ತಮ್ಮ ಅರಸೊತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು . ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಅರಸೊತ್ತಿಗೆ ಬೆಳೆ 
ದದ್ದು ಗಣರಾಜ್ಯಗಳ ನಾಶದ ಮೇಲೆ. ( 

ನೋಡಿ- ' ಹಿಂದೂ ಪೊಲಿಟಿ' - ಕೆ . ಬಿ . ಜಯಸ್ವಾಲ್ ; 
'ಲೋಕಾಯತ' - ದೇಬೀಪ್ರಸಾದ ಚಟ್ಟೋಪಾಧ್ಯಾಯ) 

ಈ ಗಣರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಮೊದಲು ಸೂತ್ರರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆದವನರಿ 
ಚಾಣಕ್ಯ - ತನ್ನ ' ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ' ದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಅಪನಂಬುಗೆ, ಗೂಢಚಾರಿಕೆ, ಹೆಣ್ಣು - ಹೆಂಡಗಳ 
ಬಳಕೆ , ಸ್ನೇಹಿತರಲ್ಲಿ ಜಗಳ ಹುಟ್ಟಿಸುವುದು ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಮೂಲಕ ಈ ಗಣರಾಜ್ಯಗಳ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಒಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಆತ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆತ ಸೂಚಿಸಿದ ಕ್ರಮಗಳು ಈಗಲೂ ಪ್ರಸ್ತುತ 
ವೆಂದು ಪೊಲೀಸ್ ಕಮಿಷನರ್ ಒಬ್ಬರು ಪುಸ್ತಕ ಬರೆದಿದ್ದಾಗಿ ಪತ್ರಿಕೆಯೊಂದು ವರದಿ ಮಾಡಿತ್ತು . 
ಚಾಣಕ್ಯನ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಇವು : - 

' ಈ ಪಂಗಡಗಳೊಳಗೆ ಗೂಢಚಾರರು ಪ್ರವೇಶ ಪಡೆದು ದ್ವೇಷ, ಅಸೂಯೆಗಳ ಮೂಲ 
ಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕು. ಅವನ್ನು ಬೆಳೆಸಬೇಕು. ಪಂಗಡದಲ್ಲಿನ ಮೇಲಂತಸ್ತಿನ ಜನರು ಕೆಳ 
ಅಂತಸ್ತಿನ ಜನರೊಡನೆಊಟ ಮಾಡುವುದಾಗಲಿ , ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡುಗಳನ್ನು ಕೊಡ- ತರುವುದನ್ನಾಗಲೀ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಬಾರದು. ಆದರೆ ಕೆಳ ಅಂತಸ್ತಿನ ಜನರು ಮೇಲು ಅಂತಸ್ತಿನ ಜನರೊಡನೆ ಮದುವೆಯ 
ಸಂಬಂಧಬೇಕೆಂದು ಹಟ ಹಿಡಿಯುವಂತೆ ಉತ್ತೇಜಿಸಬೇಕು. ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ವಾದಗಳನ್ನು ರಾಜನ 
ಗೂಢಚಾರರು ಜಗಳಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಬೇಕು ; ಆಸ್ತಿ , ಮನುಷ್ಯ , ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಗಾಯವುಂಟುಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಈ ಥರ ಪಂಗಡಗಳಲ್ಲಿ ಜಗಳವೆದ್ದಾಗ ರಾಜ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಬೇಕಾದದ್ದು ದುರ್ಬಲರನ್ನು - 
ಸೈನ್ಯದಿಂದ, ಹಣದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಬೆಂಬಲ ನೀಡಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಲು ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡಬೇಕು.. . .. . ಹೀಗೆಯೇ , ಇವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಮೂಲಕ, ಪಂಗಡಗಳು ಅರಸೊತ್ತಿಗೆಯನ್ನು 
ಬೆಳೆಸಲಿಚ್ಛಿಸುವ ರಾಜನಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು'', 

ದುರ್ಬಲರ ದಂಗೆಯನ್ನು ರಾಜಕೀಯ ಅನುಕೂಲಕ್ಕೆ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅತಿಕ್ರೂರವಿಧಾನ 
ವನ್ನು ಚಾಣಕ್ಯ ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ . 
- ಚಾಣಕ್ಯ ಪಂಗಡಗಳು ಎಂದು ಕರೆಯುವ ಈ ಗಣರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವ ಕ್ರಮ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾದದ್ದು ಚಾಣಕ್ಯನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಎಂದು ದೇಬೀಪ್ರಸಾದ ಚಟೋಪಾಧ್ಯಾಯ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರೇ 'ಲೋಕಾಯತ' ದಲ್ಲಿ ( ಪುಟ : 158-159) ಹೇಳುವಂತೆ ಮಹಾಭಾರತದ 
ಸಭಾಪರ್ವದಲ್ಲಿ ನಕುಲ ಉತ್ಸವ- ಸಂಕೇತರು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಏಳು ಗಣಗಳ ಒಕ್ಕೂಟವನ್ನು 
ಸೋಲಿಸಿದ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಜಾತಶತ್ರು ಲಿಚ್ಛವಿಗಳ ವಿರುದ್ಧ ನಡೆಸಿದ ಯುದ್ಧವಂತೂ 
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ಪ್ರಸಿದ್ಧವಿದೆ. ಚಾಣಕ್ಯ ಸುವರಾರು ಒಂದೂವರೆ ಶತಮಾನದ ಬಳಿಕ ಸೂಚಿಸಿದ ಕ್ರಮಗಳಿಂದ 
ಆತ ವೈಶಾಲಿಯ ಗಣತಂತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ನಾಮಗೊಳಿಸಿದ ತನ್ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಾಂತಿ, ವಸ್ಸ ಕಾರನನ್ನು 
ಗೂಢಚಾರನಾಗಿ ಕಳಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ. ಈತ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೈಶಾಲಿಯ ಲಿಚ್ಛವಿಗಳ ವಿರುದ್ದ 
ಬಳಸಿದ ಎರಡು ಯುದ್ಧ ಶಸ್ತ್ರಗಳಂತೂ ಯುದ್ಧ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ 
ಮನಸ್ಸು ಯಾವಾಗಲೂ ರೋಗಕ್ಕೆ ಔಷಧಿಯನ್ನು ಅಥವಾ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಕಟಗಳಿಗೆ ಪರಿಹಾರವನ್ನು 
ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಗಾಢವಾಗಿ ತೊಡಗಿತ್ತು ಎಂಬ ಅನ್ನಿಸಿಕೆಯನ್ನು ಬಲಗೊಳಿಸು 
ಇವೆ. ಈತ ಬಳಸಿರುವ ಎರಡು ಆಯುಧಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಹಾಶಿಲಾಕಂಟಕ . ಇದು ದೂರದಿಂದಲೇ 
ವೈರಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕಲ್ಲುಗುಂಡುಗಳನ್ನು ಉಗುಳುತ್ತಿದ್ದ ಯುದ್ದ ಶಸ್ತ್ರ . * ಆತ ಬಳಸಿದ ಇನ್ನೊಂದು 
ಶಸ್ತ್ರ ರಥಮುಸಲ, ಸುತ್ತಲೂ ಕತ್ತಿ ಕಟ್ಟಿರುತ್ತಿದ್ದ ಈ ರಥದ ಸಾರಥಿ ವೈರಿಗಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಂತೆ 
ರಥದೊಳಗೆ ಅಡಗಿ ಕೂತಿರುತ್ತಿದ್ದ. ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ರಥ ಯಾರು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಅದು ಹೇಗೆ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ವೈರಿಗಳಿಗೆ ಫಕ್ಕನೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಗೊತ್ತಾಗುವುದರೊಳಗೆ ರಥ 
ವುಸಲದ ಸುತ್ತ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಕತ್ತಿಗಳು ಅವರ ಕತ್ತನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ 
ಯಾವುದೇ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಶೀಲ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ರಷ್ಯಾ - ಅಮೆರಿಕಾಗಳ ಮುಚ್ಚಿದ 
ಮಾದರಿಯ ವಸಾಹತುಶಾಹಿಯ ರೂಪವನ್ನು , ಇಪ್ಪತ್ತನೇ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಅರಿವಿಗೆ ಬಾರದಂತೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಶಾಹಿ ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತಾ ಕತ್ತು ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿರುವ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ಯೋಚಿಸಿದಾಗ ಸಾರಥಿ ಅಡಗಿ ಕೂತ, ಹೇಗೆ ಚಲಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗದ, ಗೊತ್ತಾ 
ಗುವುದರೊಳಗೆ ಕತ್ತು ಕತ್ತರಿಸುವ ಈ ರಥಮುಸಲದ ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ. ಬಹುಶಃ ಸಂಕೇತಗಳಲ್ಲಿ , 
ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯನ ಒಟ್ಟುಪಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸುವಾಗ ಇತಿಹಾಸ ಎಂದೂ ಚಲಿಸುವಂತೆ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 


ಬಹುಶಃ ಅದು ಚಲಿಸುತ್ತಲೂ ಇಲ್ಲ . ಚಲಿಸಿದರೂ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅದೇ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಪುನರಾವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ, ಯಾಕೆಂದರೆ, ಗಣರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಭಾಷೆಯ ಸ್ವತಂತ್ರ ಜನರನ್ನು ಪದಾಕಾಂತಗೊಳಿಸಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಶಾಹಿಯನ್ನು ಮೆರೆಯುವ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಗಧದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾಗಿಲ್ಲ . ಭಾರತದ ಇತಿಹಾಸದುದ್ದಕ್ಕೂ ಇದು 
ನಡೆದಿದೆ . ಅಜಾತಶತ್ರುವಿನ ಬಳಿಕ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ , ಅಶೋಕ, ತುಘಲಕ್ , ಮೊಗಲರು , ಬ್ರಿಟಿಷರು 
ಹೀಗೆ ಇತಿಹಾಸದುದ್ದಕ್ಕೂ ಈ ದೇಶವನ್ನು ಆಳಿದ ಜನರು ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಶಾಹಿ 
ಯನ್ನು ಹಬ್ಬಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡ ಭೌಗೋಳಿಕ ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಗಳಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದು ಇಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೊಂದು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಬೇರೊಂದು ಭಾಷೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಪದಾಕ್ರಾಂತಗೊಳಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಧ್ವಜವನ್ನು ಹಾರಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದು. ಭಾರತವನ್ನು ಒಂದು ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಕೆಳಗೆ ತರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ 
ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದ್ದುದೆಂದರೆ , ಇವರು ಒಂದು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಹಾಗೂ ಒಂದು 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಿದ್ದುದು, ಅಶೋಕಬುದ್ಧ ಧರ್ಮವನ್ನು ರಾಷ್ಟ್ರಧರ್ಮ 


* ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಕಡೆಯ ಹವ್ಯಕರ ಉಪಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಡಿಗ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ 'ನೀನೊಬ್ಬ ಶಿಲಾಕಂಟಕ' ಎಂಬ ಮಾತು 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆಯಂತೆ . ಸಮಾಜಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಿಗೆ ಇದೊಂದು ಕುತೂಹಲಕರ ವಿಷಯವಾಗಬಲ್ಲದು. 
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ವನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಿದ್ದ: ಮೊಗಲರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಇಸ್ಲಾಂ ಪ್ರಚಾರ 
ಪಡೆದವು. ಬ್ರಿಟಿಷರು ಇಂಗ್ಲಿಷನ್ನು ಹಾಗೂ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ ಧರ್ಮವನ್ನು ಈ ದೇಶದ ಮುಖ್ಯ 
ಭಾಷೆ - ಧರ್ಮವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಬೆಳೆಸಿದ ರಾಜರ ಭಾಷೆ - ಧರ್ಮ 
ಗಳು ಬದಲಾದಂತೆ ಅವರು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಿದ ಭಾಷೆ - ಧರ್ಮಗಳು ಬದಲಾದರೂ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ಮೇಲಿನಿಂದ ಹೇರುವ ಪ್ರಯತ್ನವಂತೂ ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಡೆದಿದೆ. ಆದರೂ ಕೂಡಾವೇದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದಂಥ , ಅಥವಾ ಕ್ರಿಸ್ತಪೂರ್ವದಲ್ಲಿದ್ದಂಥ ಜೀವನಪದ್ಧತಿಗಳು , ಆಚಾರಗಳು , ನಂಬಿಕೆಗಳು 
ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಉಳಿದು ಬಂದಿವೆ . ಇತ್ತೀಚಿನ ಪತ್ರಿಕಾವರದಿಯೊಂದರ ಪ್ರಕಾರ ಹಿವರಾಲಯ 
ಪರ್ವತಗಳ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಗಣರಾಜ್ಯಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಒಂದು ಜನಾಂಗವಿದೆಯಂತೆ . 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ , ಇದು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿಸ್ತಪೂರ್ವ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ಈ ದೇಶದ 
ಪ್ರಮುಖ ರಾಜಕೀಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದ್ದ ಗಣರಾಜ್ಯದ ಪಳೆಯುಳಿಕೆ . ಡಿ. ಡಿ ,ಕೊಸಾಂಬಿ 
ತಮ್ಮ ' ಇಂಡಿಯನ್ ಹಿಸ್ಟರಿ' ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ದೊಡ್ಡಪೇಟೆಯ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಹಳೆಯ 
ಕಾಲದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಜನಾಂಗಗಳಿವೆ ಎಂದು ಉದಾಹರಣೆ ಸಹಿತ 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾಕೆ ಹೀಗೆ? ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಶಾಹಿತ್ವದ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ನುಣುಚಿ 
ತಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಅನೇಕರು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವುದಾದರೂ ಏನು ? 


ಭಾರತೀಯ ಇತಿಹಾಸದುದ್ದಕ್ಕೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣವೆಂದರೆ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಶಾಹಿಗಳು ಬೆಳೆಸುವ ರಾಜಪರಂಪರೆಯ ಜೊತೆಜೊತೆಗೇ ಪ್ರಜಾಪರಂಪರೆಯೂ ತನ್ನದೇ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಜೀವನರೀತಿ, ಭಾಷೆ, ಮೌಲ್ಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಹಜೀವಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿರುವುದು. 
ಈ ಪ್ರಜಾಪರಂಪರೆ ತನ್ನದೇ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವವರು ಜನರು . ನಮ್ಮ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಭಾಷೆಗಳು , ಭಾಷೆಗಳ ಪ್ರಭೇದಗಳು , 
ಬೇರೆಲ್ಲೂ ಕಾಣಿಸದಷ್ಟು ವೈವಿಧ್ಯಮಯವೂ ಆಕರ್ಷಣೀಯವೂ ಆದ ಉಡುಗೆ -ತೊಡುಗೆಗಳು , 
ಆಚಾರ - ವಿಚಾರಗಳು , ನೃತ್ಯ - ನಾಟಕಗಳ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೂಪಗಳು , ಜಾನಪದ ಗೀತೆಗಳು - ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಉಳಿದು ಬಂದಿರುವುದು ರಾಜಪರಂಪರೆಯ ಮಧ್ಯೆಯೇ ಅದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪ್ರಜಾಪರಂಪರೆ 
ಯನ್ನು ಜನರು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ, ಸಂಸ್ಕೃತ- ಇಂಗ್ಲಿಷುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಕನ್ನಡ 
ಉಳಿದಿರುವುದಕ್ಕೆ ; ಕನ್ನಡದ ಮಧ್ಯೆ ತುಳು, ಕೊಡಗುಗಳು ಉಳಿದಿರುವುದಕ್ಕೆ ರಾಜಪರಂಪರೆಯ 
ಮಧ್ಯೆ ಪ್ರಜಾಪರಂಪರೆ ಉಳಿದಿರುವುದು ಕಾರಣ, 

ರಾಜಪರಂಪರೆ ಪ ಜಾಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಪಡೆದಿರಬಹುದು . ಪ್ರಜಾಪರಂಪರೆ ರಾಜ 
ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ರಾಜಪರಂಪರೆಗೆ ಪ್ರಜಾಪರಂಪರೆಯನ್ನು 
ನಾಶಪಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ನಾಶಪಡಿಸುವಷ್ಟು ಹತ್ತಿರ ಬರಲು ಪ್ರಜಾಪರಂಪರೆ ಅವಕಾಶ 
ವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ರಾಜಪರಂಪರೆ ಕೇಂದ್ರೀಕರಣದ ಕಡೆ ಜಗ್ಗಿದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಜಾಪರಂಪರೆ 
ವಿಕೇಂದ್ರೀಕರಣದ ಜಗ್ಗುತ್ತಾ ತನ್ನತನ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 

ಹೀಗೆ ಪ್ರಜಾಪರಂಪರೆ ಉಳಿದು ಬರಲು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಭಾಷೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ನಡೆವಳಿಕೆ, 
ಆಚರಣೆ , ಧರ್ಮ, ಪಂಗಡ, ಮನೋಭಾವ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿವೆ . ಆದರೆ ನನಗೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು ಹೀಗೆ ವಿಕೇಂದ್ರೀಕರಣದತ್ತ ಜಗ್ಗುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ಮನೋ 
400 ರುಜುವಾತು 


ಭಾವವನ್ನು ಭಾರತೀಯ ಮನಸ್ಸು ಸುಮಾರು ಎರಡು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹಿಂದಿನಿಂದ 
ಉಳಿಸಿ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ ಎಂಬುದು ; ಮತ್ತು ಹೀಗೆ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ಬರುವ ಅಗತ್ಯ ಅದಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದಿದೆ ಎಂಬುದು. ಹೀಗಾಗಿ ಭಾರತೀಯ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಒಗ್ಗುವಂಥಾದ್ದು ವಿಕೇಂದ್ರೀಕರಣವೇ ಹೊರತು 
ಕೇಂದ್ರೀಕರಣ ಅಲ್ಲ . ಕೇಂದ್ರೀಕರಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿದ್ದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಜಾಪರಂಪರೆಯ ಜನ ಅದರಿಂದ 
ಹೊರಗುಳಿದಿದ್ದಾರೆ ; ಅಥವಾ ತಮ್ಮದೇ ವಿಧಾನಗಳಿಂದ ವಿಕೇಂದ್ರೀಕರಣವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡ 
ರಾಜಪರಂಪರೆಯೊಂದಿಗೆ ಸಹಜೀವಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಪ್ರಜೆಯನ್ನು ಈ ದೇಶದ ರಾಜಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಒಡಗೂಡಿಸಬೇಕಾದರೆ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಜೆಯನ್ನು ರಾಜಕೀಯ ತಟ್ಟುತ್ತಿರುವಂತೆ ಪ್ರಜೆಯ ರಾಜಕೀಯವನ್ನು ತಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದರೆ ಈ ದೇಶದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಪ್ರಜ್ಞಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿಕೇಂದ್ರೀಕರಣಗೊಳಿಸುವುದು 
ಮಾರ್ಗ , ಇಲ್ಲವಾದರೆ ವಿಕೇಂದ್ರೀಕರಣದ ಬಯಕೆ ಜಾತಿ, ಭಾಷೆ , ಗಡಿಪ್ರದೇಶಗಳಿಗಾಗಿ ನಡೆಯುವ 
ಜಗಳ ರಕ್ತಪಾತಗಳ ಮೂಲಕ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಹಿಂದಿಯ 
ವಿರುದ್ದ , ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ವಿರುದ್ಧ ನಡೆದ ಚಳವಳಿಗಳು ಈ ವಿಕೇಂದ್ರೀಕರಣದ ತುಡಿತದ ಚಳವಳಿ 
ರೂಪ. ಕನ್ನಡ ಪರ ಚಳವಳಿ ಹಿಂದಿ - ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ವಿರುದ್ದವಾಗಿದ್ದಾಗ ಅದು ಪ್ರಜಾಪರಂಪರೆಯ 
ಪರವಾದ ಚಳವಳಿ; ಕೊಡಗು, ತುಳುಗಳ ವಿರುದ್ದವಾಗಿದ್ದಾಗ ರಾಜಪರಂಪರೆಯ ಪರವಾದ 
ಚಳವಳಿ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ - ರಾಜಕೀಯ ವಿಕೇಂದ್ರೀಕರಣ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಾಗ ಪ್ರಜಾಪರಂಪರೆಯೇ 
ರಾಜಪರಂಪರೆ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಮುಚ್ಚು ಈ ಕಾಲವನ್ನು ಅರ್ಥೈಸುವ ಪದ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ ; ಅದು ಶೇಷ್ಠ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಲಕ್ಷಣವೂ ಹೌದು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅರ್ಥಗಳು ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ , 
ಮುಚ್ಚಿರುತ್ತವೆ. ಸ್ಪಂದಿಸುವ ರಸಿಕನಿಗೆ ಇವು ಬಿಚ್ಚುವುದು ನಿಧಾನವಾಗಿ, ರಸಿಕ ಎಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು 
ಸ್ಪಂದಿಸುವನೋ ಅಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಅವನು ಪಡೆಯುವ ಅರ್ಥಗಳು . ಅರ್ಥಗಳು ಬಿಚ್ಚುವುದಾದರೆ 
ಕೃತಿಶರೀರದ ಅಂಗಗಳಾದ ಸಂಕೇತ, ಪ್ರತಿಮೆ , ಉಪಮೆ ,ಅಕ್ಕಿ, ವ್ಯಂಗ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳ 
ಮೂಲಕ . 


ಬರೆಯುವುದೆಂದರೇ ಜೀವನದ ಮುಚ್ಚುಗಳನ್ನು ಒಡೆಯಲು ನಡೆಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ . 
ಇದೊಂದು ಸತ್ಯಾನ್ವೇಷಣೆಯ ಕೆಲಸ, ಶ್ರೇಷ್ಟಕೃತಿ ಮುಚ್ಚುಗಳನ್ನು ಒಡೆಯುವ ಈ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ 
ಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ತೆರೆದು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ - ಓದುಗ ಸತ್ಯಾನ್ವೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ ಹಾಗೆ, 
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ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮ ಮತ್ತು ಭಾಷೆ 


0 ಲಿಂಗದೇವರು ಹಳೆಮನೆ 


ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವ ಜನಸಂಖ್ಯೆ , ತಾಂತ್ರಿಕ ಜಗತ್ತಿನ ವಿಸ್ಮಯಕಾರಿ ಅನ್ವೇಷಣೆ , ಸುದ್ದಿ 
ಸಂಗ್ರಹದ ಕುತೂಹಲ ಇಂದು ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಅವಲಂಬಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸಮಹ ಮಾಧ್ಯಮದ ಕೆಲವು ಅಂಗಗಳಾದ ದೂರದರ್ಶನ, ರೇಡಿಯೊ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸಾರ್ವಜನಿಕವಾಗಿ ಅತಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಹತ್ವ ಪಡೆಯುತ್ತಿವೆ. ಭಾರತದಲ್ಲಿಸಹಮಾಧ್ಯಮವನ್ನು 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ತಂತ್ರಜ್ಞರು ಹಾಗೂ ಕಾರಕ್ರಮ ಸಂಯೋಜಕರು ಬಹಳ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನೆದುರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಮೂಹವರಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿನ ಭಾಷಾ ಬಳಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಭಾರತದಲ್ಲಿ ' ಭಾಷೆ ' ಎಂದಾಕ್ಷಣ ದೊಡ್ಡ ಹುಯಿಲೇ ಏಳುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಇದೆ. ಶಿಷ್ಟ 
ಭಾಷೆಯೊಂದರೆ ಅನೇಕ ಉಪಭಾಷೆಗಳು ತಮ್ಮ ಜನಾಂಗಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಸೀಮಿತ! 
ವಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿ ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾತಿನಿಧ್ಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಕಾಯುತ್ತಾ ಇದ್ದರೆ 
ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಗುಡ್ಡಗಾಡು ಜನರ ಭಾಷೆ ಇಂದು ಅನಿವಾದ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಬಂಧನಗಳನ್ನೂ ಕಿತ್ತೊಗೆದು 
ತಾಂತ್ರಿಕ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸವಾಲೊಡ್ಡುವಸೂಚನೆಗಳು ಕಂಡು ಬರುತ್ತವೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮಗಳು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಸಮೂಹವಾಧ್ಯಮಗಳು - ವೃತ್ತಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಲಿ, ಆಕಾಶ, ವಾಣಿಯಾಗಲಿ ಅಥವಾ 
ದೂರದರ್ಶನವಾಗಲಿ- ಇಂದು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಮೂರು ವಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸಕ್ರಿಯವಾಗಿವೆ , 
ಅದನ್ನು ಕೆಳಕಂಡಂತೆ ವರ್ಗೀಕರಿಸಬಹುದು : ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಅಥವಾ ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ವಾರ್ತೆ 
ಗಳನ್ನು ವಸ್ತುನಿಷ್ಠವಾಗಿ ಬಿತ್ತರಿಸುವ ವಾರ್ತಾವಲಯ ; ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಹಿತಾಸಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಗಮನ 
ದಲ್ಲಿಟಕೊಂಡು ಮಾಹಿತಿ ಬಿತ್ತರಿಸುವ ಖಾಸಗಿ ಹಾಗೂ ಸರಕಾರಿ ಏಜೆನ್ಸಿಗಳು ಪ್ರಸರಿಸುವ ಸುದ್ದಿ 
ವಲಯ ; ಹಾಗೂ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತ ಮತ್ತು ಗ್ರಾಮಾಣ ಪರಿಸರಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವಂತಹ ಕಾರಕ್ರಮಗಳು 
ವಲಯ . ಈ ಮೂರೂ ವಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುವ ಭಾಷೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನೋಡೋಣ, 
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ಮೊದಲಿಗೆ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ, ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ವಾರ್ತೆಗಳನ್ನು ವಸ್ತುನಿಷ್ಠವಾಗಿ ಬಿತ್ತರಿಸುವ 
ವಾರ್ತಾವಲಯವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಈ ವಾರ್ತೆಗಳು ಬರುವುದು ಎಲ್ಲಿಂದ ? ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ದೇಶಗಳ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತು ಅವರದೇ ಆದ ಮಾಡೆಲ್ ಹೊಂದಿರುವ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಸುದ್ದಿ ಸಂಗ್ರಹ 
ಗಳ ಮೂಲದಿಂದ , ಇಂದು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸುದ್ದಿ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಇಡೀ ಪ್ರಪಂಚದ ಶೇಕಡಾ ಅರವತ್ತಕ್ಕೂ 
ಮಾರಿ ಬೇರೆ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಸುದ್ದಿ ಪ್ರಸಾರದ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ ಹಾಗೂ ಅದರ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆ 
ವಹಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಈ ಸುದ್ದಿ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ತುಂಬಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಮಲದಿಂದ ಜನಿಸಿದವುಗಳು ಹಾಗೂ 
ತಮ್ಮ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹಾಗೂ ತಾಂತ್ರಿಕ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ದೇಶಗಳ 
ಮೇಲೆ ಹೇರಲು ಹಾತೊರೆದು ನಿಂತಿರುವಂಥವು. ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇಂದು ಸಕ್ರಿಯವಾಗಿ 
ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಸುದ್ದಿ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಈ ಮೂಲದಿಂದ ಬಂದವು ಅಥವಾ ಅಲ್ಲಿಂದ ಸ್ಪೂರ್ತಿ 
ಪಡೆದಂಥವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಅವು ಬಳಸುವ ಭಾಷೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾದದ್ದು. ' ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ಭಾಷೆ' ಎಂಬ ಪಾರಿಭಾಷಿಕವನ್ನು ನಾನು ಬಳಸುವಾಗ ಆ ಪದ ತನ್ನೊಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಸಮಾಜದ 
ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಧ್ವನಿಸುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು . ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಷ್ಟಿತವಲದಿಂದ ಬಂದ 
ವಾರ್ತೆ ಭಾರತದ ಯಾವುದೇ ಉಪಭಾಷೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ 
ಮುದ್ರಿತವಾದರೆ ಅಥವಾ ಪ್ರಸಾರವಾದರೆ ಅದು ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ವರಾತ್ರ ಮುದ್ರಿತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, ಅಥವಾ ಪ್ರಸಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ, ಸ್ಥಳೀಯ 
ಅಥವಾ ಜನಾಂಗೀಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರಗೊಂಡು ಕೆಲವೇ ಜನರ ಅತ್ಯವಶ್ಯಕ ವಸ್ತು 
ವಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಇಂದಿನ ಸಮಹಮಾಧ್ಯಮದ ಯಾವುದೇ ಅಂಗವಾಗಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಹೊರತಾಗಿಲ್ಲ . 


ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಹಿತಾಸಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಾಹಿತಿ 
ಬಿತ್ತರಿಸುವ ಖಾಸಗಿ ಹಾಗೂ ಸರ್ಕಾರಿ ಏಜೆನ್ಸಿಗಳು ಪ್ರಸರಿಸುವ ಸುದ್ದಿವಲಯ . ಇದೊಂದು ರೀತಿ 
ಜಾಹಿರಾತು ಇದ್ದಂತೆ . ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪ್ರಗತಿ, ಸಾಧನೆ , ಸೇವೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ 
ದಂಧೆ. ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಧ್ವನಿವರ್ಧಕದ ಮೂಲಕ ಸಾಬೂನು, ಸುಗಂಧ ದ್ರವ್ಯಗಳ 
ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗೂ ದೂರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸರ್ಕಾರದ ಸಾಧನೆ, ಪ್ರಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ದೇಶದ ಪ್ರಧಾನಿಗೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅವರಿಗಿರುವ ಉದ್ದೇಶ ಕೇಳುಗ 
ಅಥವಾ ಓದುಗನ ಮೇಲೆಪ್ರಭಾವ ಬೀರುವುದು. ಪ್ರಭಾವ ಬೀರುವ ಅನೇಕ ಸಾಧನಗಳ ಬಳಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯ ಒಂದು ತಾನು ಬಳಸುವ ಭಾಷೆ ಎಷ್ಟು ಶಿಷ್ಟವಾದದ್ದು , ಎಷ್ಟು ಜನರ 
ಆಕರ್ಷಣೆಯನ್ನು ಅದು ತನ್ನ ಕಡೆ ಸೆಳೆಯಬಹುದು ಎಂಬ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ 
ಲೆಕ್ಕಾಚಾರ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಅವರನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ವಾರ್ತಾಮೂಲಗಳ ಕಡೆ ಸೆಳೆದು ಅವರು 
ಬಳಸುವ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಬಳಸುವಂತೆ ಪ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಇಂಥ ಪ್ರಚಾರಗಳಿಗೆ ಕಾರ್ಯ 
ಕಾರಣ ಸಂಬಂಧ ಕಲ್ಪಿಸುವವರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳು , ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು . ತಮ್ಮ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಶಿಕ್ಷಣದ ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದಾಗಿ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ತಾವು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ ಭಾಷೆ ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ ಹೌದೋ ಅಲ್ಲವೋ 
ಎಂಬುದರ ವಿಮರ್ಶಾ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಇಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಅಲಂಕಾರಿಕವಾಗಿ ಆಕರ್ಷ 
ಣೀಯ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದರ ಮೂಲಕ 
ಜನರನ್ನು ಮುಟ್ಟದೇ ನಿಂತುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. 
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ಕಡೆಯದಾಗಿ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತ ಮತ್ತು ಗ್ರಾಮೀಣ ಪರಿಸರಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವಂತಹ ಕಾರ 
ಕ್ರಮಗಳ ವಲಯ . ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾಷೆಯ ಸಹಜ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ , ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗೆ ಹತ್ತಿರ 
ವಾಗಬಹುದಾದ ಭಾಷಾ ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ರೂಪಿಸುವ ವಿಪುಲ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಿವೆ. 
ಆದರೆ ದುರದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ ಮೊದಲೆರಡು ವಲಯಗಳು ನಮ್ಮ ಸಮಾಹ ಮಾಧ್ಯಮಗಳ ಬಹು 
ಹೆಚ್ಚಿನ ವೇಳೆ ಹಾಗೂ ಸ್ಥಾನಾಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಿವೆ. ಈ ವಲಯಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ಆದ್ಯತೆಯ ಮೇಲೆಸ್ಥಳೀಯ ಸುದ್ದಿ ಮೂಲಗಳಿಗೆಕೊಟ್ಟಿರುವ ಆದ್ಯತೆಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು . 
ಈ ವಲಯಕ್ಕೆ ಸಾಮಗ್ರಿ ಒದಗಿಸುವ ಸುದ್ದಿ ಮೂಲಗಳು ಸ್ಥಳೀಯವಾದವು. ಅವು ಸ್ಥಳೀಯ 
ವಾದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವುಗಳ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬಳಸುವ ಭಾಷೆ 'ಮಣ್ಣಿನವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಪ್ರಚಾರಮಾಡಲು ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುವವರು ಮತ್ತೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ 
ತರಬೇತಿ ಪಡೆದವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ಅಥವಾ ಯಾವುದೋ ಪಟ್ಟಭದ್ರ ಹಿತಾಸಕ್ತಿ ಉಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅದರಿಂದಾಗಿ ಸ್ಥಳೀಯ ಮೂಲದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಗೊಂಡ ಸುದ್ದಿ ಅಥವಾ ಕಾರಕ್ರಮಗಳು ಸ್ಟುಡಿಯೋ 
ಅಥವಾ ಪತ್ರಿಕಾ ಕಛೇರಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನೆಗೊಂಡು ಶಿಷ್ಟ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ ಜನರಿಗೆ ತಲಪುತ್ತವೆ. 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಇದನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುವ ಅನೇಕ ಕಾರಕ್ರಮ ಸಂಯೋಜಕರು ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಅವರನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ವಾತಂತ್ರವಹಿಸಲು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ . ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಬಿಟ್ಟರ ಜನ | 
ಸಾಮಾನ್ಯರ ಭಾಷೆ ಸಂಯೋಜಕರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಕ್ಲೀಷೆ ಎನ್ನುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಉದಾಹರಣೆ ನಮ್ಮ ಆಕಾಶವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರಗೊಳ್ಳುವ “ಕೃಷಿಕಾರ್ಮಿಕರಿಗಾಗಿ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ '. ಅದರ ಶಿರೋನಾಮೆಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಕಾರಕ್ರಮದವರೆಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಾಕ್ಯವೂ 
ನನ್ನ ವಾದವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ. 
ಈ ಮೇಲಿನ ವಾದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವೋ ಎಂಬಂತೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ' ಲಂಕೇಶ್ ಪತ್ರಿಕೆ' | 
ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಭಾಷೆಯನ್ನು ವಿಭಿನ್ನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಳಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಜಡಗೊಂಡಿರುವ 
ಸಾರ್ವಜನಿಕರಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಸಂಚಾರವೇರ್ಪಡಿಸಿದೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶಂಸೆಯ ಮಾತುಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೇಳಿ? 
ಬರುತ್ತಿವೆ. ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದ ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮಗಳ ಭಾಷೆಗೂ ಲಂಕೇಶ್ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಭಾಷೆಗೂ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ ಎನ್ನುವುದು ನಿಜ . ಆದರೆ ವ್ಯತಾ ಸ ಎಂತಹುದು ? ಲಂಕೇಶ್ ಪತ್ರಿಕೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಜನರ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಿದೆಯೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಲಂಕೇಶ್ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸುದ್ದಿ ಮೂಲಗಳು ಸ್ಥಳೀಯವಾದವುಗಳು. ಇದನ್ನು ನಾನು 
ವಿಶಾಲಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸುದ್ದಿಮೂಲಗಳೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದರೂ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅವು ಸುದ್ದಿಮೂಲಗಳಲ್ಲ. 
ಮತ್ತೆ ಲಂಕೇಶ್ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಗ್ರಾಸ ಒದಗಿಸುವ ಮೂಲಗಳು ಎರಡು ರೀತಿಯವು. ನಾನು ಮೊದಲು 
ತಿಳಿಸಿದಂಥ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯ ಮರಿಮೂಲಗಳಾದ ರಾಜಕೀಯ ಹಾಗೂ ನಗರೀಕರಣ ಮಲಒಂದು. 
ನೈಸರ್ಗಿಕ ಹಾಗೂ ಗ್ರಾಮಾಣ ಮಲ ಇನ್ನೊಂದು . ಈ ಮೂಲಗಳಿಂದ ಸುದ್ದಿ ಆಯು 
ಕೊಂಡರೂ ಲಂಕೇಶ್ ಈ ಎರಡು ಮೂಲಗಳ ಭಾಷೆಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಸುವುದಿಲ್ಲ...! 
ಬದಲಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ ಸಮುದಾಯ ಮೂಲದಿಂದ ಸುದ್ದಿ 
ಆಯ್ದುಕೊಂಡರೂ ಬಳಸುವುದು ' ವ್ಯಕ್ತಿ ಭಾಷೆ' ಯನ್ನು . ಲಂಕೇಶ್ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಷೆ 
(language) ವ್ಯಕ್ತಿ ಭಾಷೆಯ (idiotect) ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುವುದು ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿ ಲಂಕೇಶ್ 
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ಅವರ ಧೋರಣೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ಗುಣ ಲಂಕೇಶ್ ಒಬ್ಬರದೇ 
ಆಗಿದ್ದರೆ ಈ ಆರೋಪ ಮಾಡುವುದು ಕಷ್ಟ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು . ಆದರೆ ಲಂಕೇಶ್ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯುವ ಇತರ ಲೇಖಕರೂ ಸಹ ಲಂಕೇಶರಂತೆಯೇ ವಿಧೇಯಕ (imperative) ನಿಷೇಧಾತ್ಮಕ 
(negative) ವಾಕ್ಯ ರಚನೆಗಳನ್ನು ಬಳಸುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಲಂಕೇಶ್ ಪತ್ರಿಕೆ ಬಳಸುವ 
ಭಾಷೆ ' ವ್ಯಕ್ತಿ ಭಾಷೆ ' ಯೇ ಹೊರತು ' ಸಮುದಾಯ ಭಾಷೆ' ಯಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು ವ್ಯಕ್ತ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಂದು ಲಂಕೇಶ್ ಭಾಷೆ ಬರೀ ಸ್ಥಳೀಯ ಸುದ್ದಿ ಮೂಲಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 
ಪ್ರಕಟಿಸುವುದಿಲ್ಲ . ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಹಿಂದೆ ಸುಂದರರಾಜನ್ , ಈಗ ಜನಾರ್ಧನ್ ಠಾಕೂರ್ 
ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಅಂಕಣದಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ ಭಾಷೆಗೂ ಲಂಕೇಶ್ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಇತರ 
ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುವ ಭಾಷೆಗೂ ಇರುವ ವೈದೃಶ್ಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಸುಂದರರಾಜ್ 
ಹಾಗೂ ಜನಾರ್ಧನ ಠಾಕೂರ್‌ ಬರೆಯುವ ಲೇಖನಗಳಿಗೆ ಒದಗುವ ಮಾಹಿತಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಸುದ್ದಿ 
ಮೂಲದಿಂದ ಬಂದದ್ದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ತನಗೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಭಾಷೆಯೇ ಬೇಕು ಎಂದು 
ಸಂಯೋಜಕನಿಗೆ ನಿರ್ಬಂಧವನ್ನೊಡುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಸ್ಥಳೀಯ ಸುದ್ದಿ ಮಲಗಳು ಅಂಥ ನಿರ್ಬಂಧ 
ವನ್ನೊಡಲು ಅಸಮರ್ಥವಾದುದರಿಂದ ಲಂಕೇಶ್ ಅಂಥವರು ಅದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಿ ಭಾಷೆ ' ಯ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ಪರಿವರ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ನಮಗೆ ಈಗ ಬೇಕಾಗಿರುವ ಭಾಷೆ ಲಂಕೇಶ್ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಭಾಷೆಯೂ ಅಲ್ಲ , ಇನ್ನಿತರ ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಭಾಷೆಯೂ ಅಲ್ಲ, ಶಿಷ್ಟ , ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಗಳ ಭದ್ರ ಕೋಟೆಯನ್ನೊಡೆದುಕೊಂಡು ಎಂದು ಸ್ಥಳೀಯ ಸುದ್ದಿ ಮೂಲಗಳು ಅನಿರ್ಬಂಧಿತ 
ಆವರಣ ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುವೋ ಅಂದು ನಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಭಾಷೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅವೇ 
ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಸುದ್ದಿ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ 
ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಹೇರುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ನಾವು ನಮಗರಿಯದಂತೆಯೇ ಗಂಟೆಗಟ್ಟಲೆ ಸೆಮಿನಾರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚಿಸಿ ಕಾಲಬದಲಾಗದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಸಂಗತಿಗಳು ಜರುಗದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ 
ವಿಸ್ಮಯಪಡುತ್ತೇವೆ. 
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ಪದ್ಯ ಬಗೆವ ಬಗೆ 


ರನ್ನನ ಒಂದು ಪದ್ಯದ ಪುನರ್ವಿಮರ್ಶೆ 


0 


ಜಿ . ಎಚ್ . ನಾಯಕ 


ಕಂದ ನಿಜಾನುಜರೆಲ್ಲಿದ 
ರೆಂದೆನ್ನಂ ಜನನಿ ಬಂದು ಬೆಸಗೊಂಡೊಡದೇ 
ನೆಂದು ಮಮಾತುಗುಡುವೆಂ 
ಕಂದರ್ಕೌಂತೇಯರೆಂದು ಬಿಸುವೆನೋ 

( ಗದಾಯುದ್ಧಂ ||I - 76) 
("ಗದಾಯುದ್ಧಂ ', ಮಂ , ಅ ರಾಮಾನುಜೈಯ್ಯಂಗಾರ್ 
( ಸಂ ), 1925 , ಮೈಸೂರು: ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಕಲಾನಿಧಿ ಪ್ರಕಾಶನ) 


- ರನ್ನನ ' ಗದಾಯುದ್ಧಂ ' (' ಸಾಹಸ ಭೀಮ ವಿಜಯಂ') ದ ಪದ್ಯವಿದು. ' ರುಜುವಾತು ' 
ಪತ್ರಿಕೆ ( ಸಂಚಿಕೆ 14, ಏಪ್ರಿಲ್ -ಜೂನ್ 1984 ) ಯ ' ಪದ್ಯ ಬಗೆವ ಬಗೆ' ವಿಭಾಗದ ' ರನ್ನನ 
ಒಂದು ಪದ್ಯ : ಕಂ ಕೊಂ ಕೌಂ ' ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಡಾ . ಪೋಲಂಕಿ ರಾಮಮೂರ್ತಿಯವರು ಈ 
ಪದ್ಯದ ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ' ಈ ಪದ್ಯದ ಬಂಧ 'ಕಂದ ' ಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದೆ... ಕಂದ , 
ಕೊಂದ, ಕೌಂದಗಳ ಮಾಂತ್ರಿಕತೆಯೇ ಈ ಪದ್ಯದ ದನಿ , ಧ್ವನಿಸಾಧನೆ - ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸಾರ್ಥಕ್ಯ ' 
( ರುಜುವಾತು', ಪು . 87) , ' ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ಹಿಡಿದಿಟ್ಟಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳು - ಕಂದ , ಕೊಂದ , 
ಕೌಂದ' ('ರುಜುವಾತು' , ಪು. 84 : ) - ಈ ಗ್ರಹಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಪದ್ಯದ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು 
ಬೆಳೆಸಿದ್ದಾರೆ. ಉಳಿದವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪದಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಉಲ್ಲೇಖಗಳು , ಪರಾಮರ್ಶಗಳು , ಅವರ 
ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಅವರು ಗೌಣನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು 
ಪದಗಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂವೇದಿಸಿದಂತಿಲ್ಲ . 'ಕಂದ ', 'ಕೌಂತೇಯ ' ಪದಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಅವರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಗುರಿತಪ್ಪಿದೆ. ಆ ಪದಗಳನ್ನು ಅಪಾರ್ಥ , ಅಪಶ್ರುತಿ ಹೊರಡುವವರೆಗೂ ಎಳೆ 
ದಾಡಿದ್ದಾರೆ . ಅದರಿಂದಾಗಿ ಸಂದರ್ಭದ ಭಾವಲಯದ ಶ್ರುತಿಶುದ್ಧಿ ಕೆಡುವಂತಾಗಿದೆ. ರಾಮ 
ಮೂರ್ತಿಯವರು ' ಬೆಸಗೊಂಡೊಡದೇ / ನೆಂದು ' ( ಬೆಸಗೊಂಡೊಡೆ+ ಅದು + ಏನೆಂದು ) ಇರಬೇಕಾಗಿ 
ದಲ್ಲಿ ' ಬೆಸಗೊಂಡಡೇ / ನೆಂದು ' ( ಬೆಸಗೊಂಡಡೆ + ಏನೆಂದು) ಎಂದು ಪದ್ಯದ ಪಾಠ (text) ವನ್ನು 
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ತಪ್ಪಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಪದ್ಯದ ರೂಪವೂ ಕೆಟ್ಟಿದೆ. ನಾನಾ ಬಲ್ಲಂತೆ ಅಂಥ 

ಠಾಂತರವೂ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಇದ್ದರೆ ' ಡೋ ' ಬದಲು ' ಡ' ಇರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಛಂದಸ್ಸಿನ 
ದೋಷವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಅದು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ ' ಅದೇ /ನೆಂದು' ( ಅದು + 
ಏನೆಂದು) ಎಂಬುದು ಪದ್ಯದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒದಗಿಸುವ ಅರ್ಥಸೂಕ್ಷ್ಮ , ಭಾವಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳೂ ತಪ್ಪಿ 
ಹೋಗಿವೆ. ನನ್ನ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಈ ಪದ್ಯದ ಪುನರ್ವಿಮರ್ಶೆಯ ಮೂಲಕವೇ ಸ್ಪಷ್ಟ . 
ಪಡಿಸುವುದು ಸೂಕ್ತವೆಂಬ ಭಾವನೆಯೇ ಈ ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಣೆಯಾಗಿದೆ . 

ದುರೊಧನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಮಿತ್ರರನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅತ್ಯಂತ 
ದುಃಖತಪ್ತ , ಮನಃಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ . ಅವರಿಲ್ಲದ ಈ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಾಳುವ ಆಸೆಯೂ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ (ನೋಡಿ: 'ಗದಾಯುದ್ಧಂ' 111 - 67 , 68, 69 ). ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನುಳಿದು 
ತಾನೊಬ್ಬನೇ ತಾಯ್ತಂದೆಯರಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ , ಗಾಂಧಾರಿಯರ ಮುಖಗಳನ್ನು ಯಾವ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ನೋಡಲಿ , ಎಂಬ ಮುಖಹೇಡಿತನ ಅವನನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹಾಗೆಂದು ಸಂಜಯನೊಡನೆ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಹಲುಬುತ್ತಾನೆ.* ಸಂಜಯನು ಭೀಷ್ಮ , ದ್ರೋಣ, ಕರ್ಣ , ದುಶ್ಯಾಸನಾದಿಗಳ 
ಸಾವಿನಲ್ಲಿ 'ಸರ್ವಾಂಗವಿಕಲರಾಗಿರ್ದ' ಧೃತರಾಷ್ಟ – ಗಾಂಧಾರಿಯರನ್ನು ಕಾಣಲು ಹೋಗೋಣ 
ಎಂದದ್ದಕ್ಕೆ , 

ಪವಣದೆ ಗುರುಜನದಲ್ಲಿಗೆ 
ಯುವರಾಜನುಮಂಗರಾಜನುಮಂ ಬೆರಸು ರಣೋ 
ತೃವದಿಂ ಪೋಗಲ್ ನಾಣುವೆ 
ನವರಿರ್ವರುಮಿಲ್ಲದೀಗಳಲ್ಲಿಗೆ ಪೋಗಲ್ 

( ಗದಾಯುದ್ಧಂ 10 - 71 ) 
ಎಂದು ದುರೋಧನ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಬಾಯಿಟ್ಟು ಅಳುತ್ತ ಮಗನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ - ಗಾಂಧಾರಿಯರು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ದುರೊಧನನಿಗೆ ಸಂಜಯ ತಿಳಿಸಿದಾಗ 
* ... ವಜ್ರಾಘಾತವಾದಂತೆ ಸಿಗಾಗಿ ತಲೆಯಂ ಬಾಗಿ ' ವಿಧಿಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ , 

ಅರಿಭೂಪಾಲರನಿಕ್ಕಿ ಗೆಲ್ಲೊಸಗೆಯಿಂ ತೂರ್ಯನಂಪೂಣ್ ಸೋ 
ದರರುಂ ಮಕ್ಕಳುಮಾಪ್ತರುಂ ಬೆರಸು ಬಂದಾನಂದದಿಂ ಕಾಣ್ನೆಂ | 
ದಿರಲಿಂತಾಯ್ತು ವಿಧಾತ್ರ ಮದ್ದು ರುಗಳಂ ದುಃಖಾತ್ಮರಂ ಶೋಕತ 
ತರರಂ ಮೈಯೊಳೆ ಬೀಟ್ವದಶ್ರುಮುಖರಂ ಕಾಂತುಟಂ ಮಾಡಿದ್ರೆ 

' (ಗದಾಯುದ್ದಂ 011-75) 
ಎಂದು ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪುನರ್ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ ಪದ್ಯ ಈ ಪದ್ಯದ 
ಅನಂತರವೇ ಬರುವ (III - 76) ಪದ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ತಾಯ್ತಂದೆಯರನ್ನು 


*ನೋಡಿ : 


ಬಾಂಧವರನಿಸಿ ಸರಸಿಜ 
ಬಾಂಧವತನಯನುಮನನ್ನ ತಮ್ಮನುಮಂ ನ 
ಮಂಥನರೇಂದ್ರನ ಮೊಗಮಂ 
ಗಾಂಧಾರಿಯ ಮೊಗವನಾವ ಮೊಗದೊಳೆ ನೋಂ 

(ಗದಾಯುದ್ಧಂ, 110 - 70 ) 
ಜುಲೈ - ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್ ೮೪ 0 47 


ಕಾಣುವ, ಎದುರಿಸುವ ಮುಖ ಇಲ್ಲದ ದುರೊಧನನು ಅಂಥ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಮನೋಭಾವದಲ್ಲಿರುವ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ, ತಾವಾಗಿ ಹುಡುಕಿ ಬಂದ ದುಃಖಾರ್ತ 
ರಾದ ತಾಯ್ತಂದೆಯರನ್ನು ಕಾಣಲೇಬೇಕಾದ , ಎದುರಿಸಲೇಬೇಕಾದ ದುರ್ಭರ ಪ್ರಸಂಗ 
ಎದುರಾಗಿದೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯೊಂದಿಗೆ ನಾವಿಲ್ಲಿ ಪುನರ್ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ ಪದ್ಯವನ್ನು 
ಓದಬೇಕು. 


' ಕಂದ , ನಿನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ, ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ತಾಯಿ ಬಂದು ಕೇಳಿದರೆ 
ಏನೆಂದು ಉತ್ತರಕೊಡುವೆ? ಕುಂತಿಯ ಮಕ್ಕಳು ಕೊಂದರೆಂದು ಹೇಳುವೆನೆ ? ' ಇದು ನಮ್ಮೆದುರಿ 
ಗಿರುವ ಪದ್ಯದ ಸರಳಾನುವಾದ ಪದ್ಯವನ್ನು ಓದಿದ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೇ ಅರ್ಥ ಉಳಿದಿದೆ 
ಎಂದು ಅನಿಸುವುದಿಲ್ಲ , ನಮ್ಮ ಭಾವಪ್ರಪಂಚ ಈ ಪರಿಮಿತ ಅರ್ಥಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯಾಪಕವಾದ 
ಮತ್ತು ಗಾಢವಾದ ಭಾವಸ್ಪುರಣ , ಅನುಭವದ ತೀವ್ರತೆ, ಅರಿವಿನ ವಿಸ್ತಾರ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ 
ಎಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ. 

- ರಾಮಮೂರ್ತಿಯವರು “ ಕಂದ ' ಪದವನತ್ನಿ ದುರೊಧನನ ಪರವಾಗಿ ಅತಿಯಾಗಿ 
ಎಳೆದು ಅರ್ಥ ಹಿಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಪದ್ಯದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲದ ಅರ್ಥವ್ಯಾಪ್ತಿಯವರೆಗೂ ಎಳೆದು ಆ 
ಪದವನ್ನು ಮೆರೆಸಿದ್ದಾರೆ . ' ಈಗದುಧನ ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಂಧುತ್ವದ, ಅಂದರೆ ಜೀವ ಸಂಬಂಧದ 
ನಂಟನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಹುಟ್ಟಿದಾಗ ತಾನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ , ಹುಟ್ಟಿನಿಂದಲೇ ದತ್ತವಾದ 
ಏಕೈಕ ಬಂಧುತ್ವವನ್ನಷ್ಟೇ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ - ಹೆತ್ತತಾಯಿಯ ಕಂದನಾಗುತ್ತಾನೆ. 'ಕಂದ ' 
ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ, ಎಂದುಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ದುರೊಧನ ತನ್ನ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಗ್ನತೆಯನ್ನೂ ನಿಸ್ಸಹಾಯಕತೆ 
ಯನ್ನೂ ಅದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಇನೋಸೆನ್ಸ್ ( innocence) ಅನ್ನೂ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯನ್ನೂ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಈಗ ಅವನು ದುರ್ಯೋಧನನಲ್ಲ ತಾಯಿಯ ಕಂದ, ತಾಯಿಯ 
ಅಂದರೆ ಇತರದ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿರುವ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವ ತಾನು ; ಅಂದರೆ ಅಹಂಕಾರದ ನಾನು ಅಲ್ಲ , 
ನಿರಹಂಕಾರದ ತಾನು : ಹಸುಳೆ, ಕಂದ, ಅಮ್ಮನ ಮಗ, ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಯಾಚಿಸುವ ಕಂದ. 
ಅದೀಗ ದುರ್ಯೋಧನನ ಅರಿವಿನ ಸ್ಫೋಟ. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಅಹಂಕಾರವೇ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿದ್ದ 
ವನು . ಈಗ ತಿಳಿವಿನ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನಿರಹಂಕಾರೀ ನಗ್ನ ಶಿಶು - ' ಮರ್ಕಟ' ನಾಗಿದ್ದವನು ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
' ಮಾರ್ಜಾಲ' '(' ರುಜುವಾತು', ಪು. 83 - ಒತ್ತು ಮೂಲಲೇಖಕರವು), ' ಕಂದ ಎನ್ನುವರೂಪಕ 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಾಲನಾದ ಪತನವನ್ನೂ ಕಂದನಾದ ಪಾವನವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸು 
ತದೆ. ದುರ್ಯೋಧನನ ಆಹಂಕಾರವಡಗಿದೆ - ಅವನೀಗ ಪಾಪರಹಿತ ಕಂದ : ತಾಯಿಯ ಪ್ರೇಮ 
ವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡ, ಸಾಧಿಸಿದ, ಯೋಧ.' (' ರುಜುವಾತು ', ಪು. 86 - ಒತ್ತು ವಲ 
ಲೇಖಕರವು.) - ಎಂಬ ರಾಮಮೂರ್ತಿಯವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಅತಿಭಾವುಕವಾಗಿದೆ. ದಾರಿ ತಪ್ಪಿಸು 
ವಂಥದಾಗಿದೆ. ಪದ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆ ' ಕಂದ ' ಪದ ಧ್ವನಿಸುವ ಅರ್ಥಪರಂಪರೆಯ ಒಂದು ಗೌಣ 
ವಾದ ಮೈಯನ್ನೆ ಕಂಡು ಅತಿಯಾಗಿ ಮೋಹಿಸಿ ಸಂಭ್ರಮಿಸಿದಂತಾಗಿದೆ. ಅದರ ಭಾವಕೇಂದ್ರವನ್ನು 
ಪಲ್ಲಟಗೊಳಿಸಿದಂತಾಗಿದೆ . ದುರೊಧನ ' ಹೆತ್ತ ತಾಯಿಯ ಕಂದನಾಗುತ್ತಾನೆ' ನಿಜ. ಆದರೆ 
ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಭಾವಾಂತರಗೊಂಡು ಹೆತ್ತ ತಾಯಿಯೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


48 0 ರುಜುವಾತು 


ವಂತೆ ಅಂತಿಮವಾಗಿದುಧನ ಅಪರಾಧೀ ಸ್ಥಿತಿಗೂ ಭಾವಾಂತರಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಎಂಬುದನ್ನೂ 
ಗಮನಿಸದಿದ್ದರೆ ಈ ಪದ್ಯದ ವಿಮರ್ಶೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಮಗ್ರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ; ಪ್ರಬುದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ , 


“ ಕಂದ' ಎಂಬ ಪದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. 'ಕಂದ' ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆ ಸಂಬೋಧಿಸು 
ವವರಿಗೂ ಸಂಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಿಗೂ ಇರುವ ಆದಿಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ, ಅಥವಾ ಆದಿ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಸಂಬಂಧ ಮನುಷ್ಯ ಸಂಬಂಧಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ವಾದದ್ದು. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಭಾವವು ನಿರಪೇಕ್ಷ ಉತ್ಕಟತೆಯದು. 'ಕಂದ' ಎಂಬುದು 
ಸುತ, ಪುತ್ರ , ಮಗ ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆರ್ದಭಾವವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಪದವಾಗಿದೆ . ಆದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ' ಜನನಿ ' ಗಾಂಧಾರಿ ತನ್ನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಬಹುದಾದ ಪದ ' ಕಂದ ' 
ಎಂದು ದುರೊಧನ ಊಹಿಸುತ್ತಾನೆ; ಊಹಿಸಬಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಅವನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯ 
ಅವಳು ಪಡೆದ ಉಳಿದ ಮಕ್ಕಳ ನೆನಪು ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ಕಾಣುವ ಉತ್ಕಟ ಹಂಬಲ ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಉಕ್ಕೀತೆಂಬುದನ್ನೂ ಆತ ಊಹಿಸಬಲ್ಲ . ಕಂದನನ್ನು ಕಂಡದ್ದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಸುಖ ಕಂದರನ್ನು 
ಕಾಣುವ ಹಂಬಲವನ್ನು ಉಕ್ಕಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಕಾಣದ್ದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಕಳವಳಕ್ಕೆ , ಮರು 
ಕೊಳಿಸುವ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿ 'ಕಂದ' ನನ್ನು ಕಂಡ ಸುಖವನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕುವಂಥ, 
ಅಂದರೆ ಆ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಾರದಂಥ ಮನಃಸ್ಥಿತಿಗೆ ' ಜನನಿ' ಯನ್ನು ತಳ್ಳಿತು, ಎಂಬು 
ದನ್ನೂ ಆತ ಊಹಿಸಬಲ್ಲ. ಅವಳ ಕಳವಳ , ದುಃಖ ನಿವಾರಣೆಯಾದ ನಂತರವೇ ಹೊರತು 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು 'ಕಂದ ' ತುಂಬುವ ಅತಿಶಯ ಭಾವಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಅವಳು ಅನುಭವಿಸಲಾರಳು . 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ' ಕಂದ ' ಕೇವಲ ಸಂಬೋಧನೆಗೆ ಬಳಸಿದ ಒಂದು ಪದಮಾತ್ರವೆಂಬಂತಾಗಿ 
ನಿರ್ಭಾವದ್ದಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇದಿಷ್ಟು ತಾಯಿಯ ಕಡೆಯಿಂದ ಆಗಬಹುದಾದ ಭಾವಸಂಚಲನಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. 


ಸಂಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದುದ್ದೋಧನನ ಕಡೆಯಿಂದ ಈ 'ಕಂದ' ಪದ ನಿಷ್ಪಲವಾಗು 
ವುದನ್ನೂ ಬಂಜೆಯಾಗುವುದನ್ನೂ ಆತ ಊಹಿಸಬಲ್ಲ . ಜನನಿ ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ ನೀಡುವ 
ಉತ್ತರ ಕೊಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಾದರೆ ಆಗ 'ಕಂದ' ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ತುಂಬುವ ವಾತ್ಸಲ್ಯಭಾವದ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ದುರೊಧನ ಪಡೆಯಬಲ್ಲ. ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ಕರವಾದ ಉತ್ತರ ನೀಡುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಇಲ್ಲ. ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲ . ಆದ್ದರಿಂದ 
ತಾಯಿ ಸಂಬೋಧಿಸಿದ 'ಕಂದ' ಎಂಬ ಪದ ಕರೆದವಳಿಗೂ ಕರೆಸಿಕೊಂಡವನಿಗೂ ಆನಂದದ ದನಿ 

ಯಾಗಿ ಪರಿಣಾಮಗೊಳ್ಳದೆ ಆಕ್ರಂದನದ ದನಿಯಾಗಿ ಪರ್ಯವಸಾನವಾದೀತು, ಎಂದು 
ದುಧನ ಊಹಿಸಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಾನಸ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಗಾಂಧಾರಿ 
ಬಂದು ಬೆಸಗೊಳ್ಳುವುದು “ ಪುತ್ರ ' ಎಂದಲ್ಲ, ದುರ್ಯೋಧನ ಎಂದಲ್ಲ ; 'ಕಂದ' ಎಂದು, 'ಕಂದ ' 
ಎನ್ನುವುದರ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ “ ಮಗ' ಎಂಬಷ್ಟೇ ಆದರೂ , ಅದರಲ್ಲಿ ಅರ್ದಪ್ರೇಮವನ್ನು ವ್ಯಂಜಿಸುವ 
ಸಾಮರ್ಥ ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ. ತಾನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು , ಗಾಂಧಾರಿಯ ಮಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳನ್ನು , 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಲೆಗೆ ಈಡುಮಾಡಿರುವಾಗ ಅವಳು ಬಂದು , 'ಕಂದ, ನಿನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರೆಲ್ಲಿ ?” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಅವನು ಏನೆಂದು ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟಾನು? ` ದುರ್ಯೋಧನ , ನಿನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರೆಲ್ಲಿ ? ” 
ಎಂದು ಗಾಂಧಾರಿ ಕೇಳಿದ್ದರೆ ಅವನ ಗಂಟಲು ಇಷ್ಟು ಬಿಗಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ . 'ಕಂದ' ಎಂಬ 
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ಸಂಬೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗುವ ಅತಿಶಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯವು ಆ ಪದದ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಟಿಕೊಟ್ಟು 
ಆ ಮೂಲಕ ದುರ್ಯೋಧನನ ಶೋಕವನ್ನು ಇಮ್ಮಡಿಸುತ್ತದೆ; ಪದ್ಯದ ಕರುಣರಸಧ್ವನಿಗೆ ಪರಮ 
ಪೋಷಕವಾಗುತ್ತದೆ.' ( ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆ', ಪು. 233 -34 , ಮುದ್ರಣ : 1973) 
“ ಕಂದ ' ಪದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ತೀ . ನಂ . ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ಮಾಡಿರುವ ಹದವರಿತ ಈ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಇಲ್ಲಿ ಮನನೀಯವಾಗಿದೆ . 
- ದುದ್ಯೋಧನ ಮಿತ್ರರನ್ನೂ ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನೂ ವಶಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಈ ಮೂರೂ ಗುಂಪಿನವರ ಸಾವಿನ ನೋವು ತೀವ್ರವಾದದ್ದೆ, ಗಾಢವಾದದ್ದೆ. ಆದರೂ ತಾಯಿ 
ತನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರ ಬಗ್ಗೆ - ಅವಳ ಮಕ್ಕಳ ಬಗ್ಗೆ - ಕೇಳಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಜನನಿ ಬಂದು ಅವನ ಮಕ್ಕಳೂ , ತಮ್ಮಂದಿರೂ , ಮಿತ್ರರೂ ಎಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಕೇಳಬಹುದೆಂದು 
ಅವನು ಊಹಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಈತ ಬಗೆಬಗೆಯ ಸಾವಿನನೋವನ್ನು ಉಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಮಕ್ಕಳ ಸಾವಿನ 
ನೋವಿನ ತೀವ್ರತೆಯನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದಾನೆ. ತಾನು ' ಜನಕ ' ನಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು 
ಜನನಿಯ ಕರುಳಿನ ಮಾಸಲು ಸ್ಪಂದನ ಅವಳ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಇದ್ದೀತು ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬಲ್ಲ ಅನುಭವಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. (ನೋಡಿ: ಗದಾಯುದ್ಧಂ - V 29) ಇಲ್ಲಿ ' ಜನನಿ' ಯ ದುಃಖದ 
ಸಂಭವನೀಯ ತೀವ್ರತೆಯನ್ನು ಊಹಿಸಿ ಮರುಗುವ ದುರೊಧನನ ಅಂತಃಕರಣದ ಆದ್ರ್ರತೆ , 
ಸಂಸ್ಕಾರ ವಿಶೇಷದೊಂದಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನಾವು ಭಾವಸಂವಾದ ಸ್ಥಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಅನುಭವಿಸಿದರೆ 
ಸಾಲದು. ಜನನಿ ಕೇಳಬಹುದಾದ್ದನ್ನು ಊಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ , ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವನ ಸಂಕಟ ಮತ್ತು ನೋವಿನ ತೀವ್ರತೆ ಸ್ವತಃ 
ದುರೊಧನನಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಜಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಅವನು 'ಕಂದ ' ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ' ಜನಕ ' ಸ್ಥಿತಿಗೆ 
“ ಜನನಿ ' ಯ ಸ್ಥಿತಿಗೆ - ಭಾವಾಂತರಗೊಳ್ಳುವಂತಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ನಾವು ಪರಿಭಾವಿಸಬೇಕು. ಆಗ 
'ಕಂದ' ಪದ ಉಕ್ಕಿಸುವ ಕರುಣದ ಆರ್ದತೆ, ರಸಸ್ಯಂದಿತ್ವ ಇಮ್ಮಡಿಸುತ್ತದೆ ; ಇನ್ನಷ್ಟು ಅತಿಶಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, ದುರೊಧನ ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ' ಕಂದ ' ನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ ; ' ಜನನಿ ' ಯೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ, 
ಈ ಎರಡೂ ಭಾವಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ದೈತಾತ ಅಥವಾ ಭೇದಾಭೇದಗಳ 
ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಳಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 

- ದುರೊಧನನು ತನ್ನ ಜನನಿ ಬಂದು ಹೀಗೇ ಕೇಳಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಈವರೆಗೆ ಜನನಿಯೇ ಬಂದು ಹಾಗೆ ಕೇಳಿಲ್ಲ. ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವಳೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಆಗ ಮೊತ್ತ 
ಮೊದಲ ' ಕಂದ ' ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆ ದುರೊಧನನ ಭಾವ ಸಂಭ್ರಮಕ್ಕೆ ಕ್ಷಣಕಾಲವಾದರೂ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿ ಜನನಿಯ ಮಾತು ಮುಂದುವರಿದಾಗ ಆ ಭಾವ ಸಂಭ್ರಮ ನಿರಸನಗೊಳ್ಳುವಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು . 
ಈಗಿರುವಂತೆ ದುರೊಧನ ಬರಲಿರುವ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಜನನಿ - ಕಂದ ಇಬ್ಬರೂ ಆಗಿ ಭಾವಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದಾನೆ ; ಪರಿಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಪರಿಭಾವನೆಗೆ ಜನನಿಯ ಮಾತು ಕಾರಣವಾಗಿಲ್ಲ . ದುದ್ಯೋಧನನ 
ಭಾವಕೋಶದಲ್ಲಿಯೇ , ಭಾವನಾಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯೇ ` ಕಂದ ' ಪದ ಮತ್ತು ಪದ್ಯದ ಇತರ ಪದ , 
ವಾಕ್ಯಗಳ ಮೂಲನೆಲೆ ಇದೆ ; ಅರ್ಥ - ಭಾವಗಳ ಮೂಲಸೆಲೆ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದುರೊಧನನ 
ಭಾವ ಸಂದರ್ಭ , ಭಾವದ ಚೌಕಟ್ಟು ಪದ್ಯದ ಅರ್ಥ ಸಮಸ್ಯವನ್ನೂ ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತದೆ ಮತ್ತು 
ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತದೆ, ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಮರ್ಶಕ ಮರೆತು ವ್ಯವಹರಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. 
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ರಾಮಮೂರ್ತಿಯವರು ಕೊಂದರ್ ಕೌಂತೇಯರ್‌ ' ಎಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ 
` ದುರ್ಯೋಧನ ಇನ್ನು ಏನನ್ನು ಧ್ವನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂದರೆ ಅವನು ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಕೊಂದವರು ಪಾಂಡವರು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ - ವಾಡಿಕೆಯಂತೆ ತಂದೆಯ ಮಕ್ಕಳು ಎನ್ನುತ್ತಿಲ್ಲ. 
“ ಕೌಂತೇಯರ್‌' ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾನೆ , ತಾಯಿಯ ಮಕ್ಕಳು ಹಾದರದ ಮಕ್ಕಳು - ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲಾ 
ಪಾಂಡುವಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದವರಲ್ಲ . ಸೂರ್ಯ, ಇಂದ್ರ ಇಂಥ ದೇವತೆಗಳ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲವೇ - ಎನ್ನುತ್ತಲೂ 
ಇದ್ದಾನೆ : ಹೆಣ್ಣಿನ ಮಕ್ಕಳು, ಹೆಣ್ಣಿಗರು, ಹಾದರದವರು, ನಿಕೃಷ್ಟರು ಎಂತಲೂ ಮಮ್ಮಲ 
ಮರುಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ , ತನ್ನ ಸೋದರರ ಬಗ್ಗೆ ' (' ರುಜುವಾತು', ಪು . 86, ಒತ್ತುಗಳು 
ಮೂಲ ಲೇಖಕರವು) . ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ , ತನ್ನ ಸೋದರರ ಬಗ್ಗೆ ಯಾಕೆ ಮಮ್ಮಲ ಮರುಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ರಾಮಮೂರ್ತಿಯವರ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ವಿವರಣೆ ಹೀಗಿದೆ : ' ಈ 
ನಿಕೃಷ್ಟರಕೈಯಿಂದ ಒದಗಿದ ಸಾವು, ಸತ್ಯಾನಾಶ ಅಭಿಮಾನಧನನಿಗೆ, ಛಲದಂಕ ಮಲ್ಲನಿಗೆ, ಎಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಿನ ಶೂಲವಾಗಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ! ಅದಕ್ಕೆ ಸುಯೋಧನನು ಸುಯ್ಲಿನಹುಲ್ಲೇ ' ಹೋ ' ಎಂದು 
ಮರ್ಧೆಹೋಗುತ್ತಾನೆ - 'ಸಾಯುತ್ತಾನೆ, ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿ' - ಈ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ಅದು 
ಛಲದಂಕಮಲ್ಲನಿಗೆ ಶೂಲವಾದದ್ದೇಕೆ ? ಹೇಗೆ ? ಅದು ಅವನ ಸುಳ್ಳಿನ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ 
' ಹೋ ' ಎಂದು ಅವನುಮರ್ಧೆಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದದ್ದು ಏಕೆ ? ಹೇಗೆ ? - ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಅಗತ್ಯ ಸ್ಪಷ್ಟಿಕರಣ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 


'ಕೌಂತೇಯರ್ ” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ರಾಮಮೂರ್ತಿಯವರಂತೆ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿದರೆ ಮೊದಲನೆ 
ಯದಾಗಿ , ಆ ಅರ್ಥಛಾಯೆ ಕೌಂತೇಯರನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ದುರೊಧನನಿಗಿರುವ ತಿರಸ್ಕಾರಭಾವವನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರೊ . ಪಿ . ಸುಬ್ರಾಯಭಟ್ (1975) ಅವರು ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಆಗಲೇ 
ಹೇಳಿದ್ದುಂಟು. ('ಗದಾಯುದ್ದ ದರ್ಪಣಂ', ಪು. 129 ) ಎರಡನೆಯದಾಗಿ , ಆ ಹೆಣ್ಣಿಗರು , ಆ 
ಹಾದರದವರು ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ಕೊಂದರು ಎಂದು ಜನನಿಗೆ ಅವನು ಹೇಳಿದರೆ ಅಂಥವರನ್ನೂ 
ಎದುರಿಸಲಾರದೆ ಮಡಿದ ದುರ್ಬಲರು ಅವನ ತಮ್ಮಂದಿರೆಂದು ಅವರನ್ನು ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ 
ಮೂದಲಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಮೂರನೆಯದಾಗಿ, ಅಂಥ ಹೆಣ್ಣಿಗರು , ಆ ಹಾದರದವರು ಅವನ 
ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ಕೊಂದಿರುವಾಗಲೂ ಇನ್ನೂವರೆಗೆ ಅವರನ್ನು ಕೊಂದು ಸೇಡು ತೀರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಾಗದೆ ಪೌರುಷಹೀನನಾಗಿ ಬದುಕಿರುವ ದುರೊಧನನ ಹೇಡಿತನವನ್ನು ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ 
ಎತ್ತಿ ಹೇಳಿ ಆತ್ಮನಿಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯದಾಗಿ, ಕುಂತಿ ಪಡೆದ ಮಕ್ಕಳು 
ಹೆಣ್ಣಿಗರು , ಹಾದರದವರು ಎಂದು ದುರೊಧನ , ನಿಯೋಗಪುತ್ರನಾದ ತನ್ನ ತಂದೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು 
ಪತಿಯಾಗಿ ಪಡೆದಿರುವ ಜನನಿ ಗಾಂಧಾರಿಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರೆ ಆಕೆ ಆ ಬೈಗುಳದ ದನಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತ ಇರಲಾರಳು . ದುಧನ ಆ ಅರ್ಥ ಇಟ್ಟು ಆಡಿದರೆ 
ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮೂಲವನ್ನೂ ತಾಯೆದುರು ಕೆದಕಿ ಆಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈ ಬಗೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಕಾವ್ಯ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಒದಗಿ ಬರುವ ಭಾವ ಪೋಷಣೆ 
ಎಂಥದು ? ಎಂಬುದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. ಈ ಮೇಲಿನ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಗಳಲ್ಲಿ 
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ದುರೊಧನನ ಹೇಡಿತನ, ಆ ಮೂಲಕ ಆತ್ಮನಿಂದೆ ಕುರಿತಂಥ ವಿವರಣೆ ಮಾತ್ರ ಅಪರಾಧಿ ಭಾವ 
ದಲ್ಲಿ ನರಳುತ್ತಿರುವ ದುರೊಧನನ ಭಾವ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಪೋಷಿಸಬಹುದಾದಂತೆ ಇದೆ. ಆದರೆ 
ಮೊದಲನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಸಂದರ್ಭದ ಭಾವ ಪೋಷಣೆ ಅಥವಾ ಭಾವ ನಿರಾಕರಣೆಗೆ ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥಶಕ್ತಿಯ ಕೂಡಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ . ಎರಡನೆಯ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಬಗೆಯ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಿಂದ ಅವನ ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನೂ ತಾಯ್ತಂದೆಯರನ್ನೂ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿದಂತಾಗು 
ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಈವರೆಗೆ ಮಾಡಿರುವ ಅಪರಾಧಗಳ ಜೊತೆಗೆ ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನೂ ತಾಯ್ತಂದೆ 
ಯರನ್ನೂ ಕುರಿತಂತೆ ಹೀನಭಾವವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಇನ್ನೊಂದು ಅಪರಾಧವನ್ನು 
ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯ ಸಂಬಂಧದ ವಿಘಟನೆಯ ತೀವ್ರ ನೋವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವಂಥ ಸಂವೇದನಾ ನೆಲೆಗೆದುಧನನ ಮನಸ್ಸು ಏರಿರುವ ಉತ್ಕಟ ಕ್ಷಣದ ವಿಷಾದ 
ಭಾವದ ಹದವನ್ನು , ಅದರ ರುಚಿವಿಶೇಷವನ್ನು ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಕೆಡಿಸುವಂತಿವೆಯೇ ಹೊರತು 
ಗಾಢಗೊಳಿಸುವಂತಿಲ್ಲ . “ ಕೌಂತೇಯರ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ದುರೊಧನನಂಥವನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈ ಅರ್ಥ - ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಸುಳಿಯಬಹುದಾದರೂ ಈ ಪದ್ಯದ ಭಾವಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಅವು ಸಲ್ಲುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 

*...' ಕೌಂತೇಯರ್‌' ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ತಾಯಿಯ ಮಕ್ಕಳು ಹಾದರದ ಮಕ್ಕಳು 
ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲಾ ಪಾಂಡುವಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದವರಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯ, ಇಂದ್ರ ಇಂಥ ದೇವತೆಗಳ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲವೇ 
- ಎನ್ನುತ್ತಲೂ ಇದ್ದಾನೆ ... ' ('ರುಜುವಾತು', ಪು. 86, ಒತ್ತು ಮಲ ಲೇಖಕರದು) ಎಂಬ 
ರಾಮಮೂರ್ತಿಯವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಕುಂತಿ 
ಕರ್ಣನನ್ನು ಪಡೆದದ್ದು ಸೂರ್ಯನಿಂದ . ದುರೊಧನನೂ ಅದನ್ನು ಬಲ್ಲ. (ನೋಡಿ: ಆನಜಿವೆಂ 
ಪೃಥೆಯವಳಾನವರಿಪುವಜವನರ್ಕನಆವಂ...' - ಗದಾಯುದ್ಧಂ, V - 18) ತನ್ನ 
ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ಕೊಂದ ಕೌಂತೇಯರ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ಕೌಂತೇಯರಲ್ಲಿ , ದುರೊಧನನ 
ವುನಃಪಟಲದಲ್ಲಿ ಅವನ ಪ್ರಾಣವಿತ್ರ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರ ಕರ್ಣ ಸುಳಿಯುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ . 

ಹಾಗೆ ಸುಳಿದದಾದರೆ ರಾಮಮೂರ್ತಿಯವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಂತೆ ಕರ್ಣನೂ ಹೆಣ್ಣಿಗರ, 
ಹಾದರದವರ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿಹೋಗುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಆದರೆ ವಿಪತ್ಯಾಸವಾಗುತ್ತದೆ, 
ಎಂಬುದು ರಾಮಮೂರ್ತಿಯವರಿಗೆ ಏಕೆ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲವೋ ! 

ರಾಮಮೂರ್ತಿಯವರು 'ಕೌಂತೇಯರ್‌' ಕುರಿತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವಾಗ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿಲ್ಲದ 
“ ಕೌಂದ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ' ಕೌಂತೇಯ 'ಕ್ಕೆ ಪರಾಯಪದವೆಂಬಂತೆಯ ಸಮಾನಾರ್ಥಕಪದ 
ವೆಂಬಂತೆಯ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ಆ ಪದಕ್ಕೆ ಸ್ಟೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಅರ್ಥ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅದರೊಂದಿಗೆ ಸಲ್ಲದ ಆಟವಾಡಿ 
ರುವುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬೇಕು. 

- ಇವನ್ನೆಲ್ಲನೋಡಿದಾಗ ರಾಮಮೂರ್ತಿಯವರ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ರುಚಿಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸಾಲದೆನಿ 
ಸುತ್ತದೆ. 

- 'ಕೊಂದರ್ ಕೌಂತೇಯರ್ ' - ಕುಂತಿಯ ಮಕ್ಕಳು ಕೊಂದರು - ಎಂದರೆ ಗಾಂಧಾರಿಯ 
ಓರಗಿತ್ತಿಯ ಮಕ್ಕಳು ಕೊಂದರೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಕುಂತಿ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದಳೆಂದು 
ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಗರ್ಭವನ್ನು ಹೊಸೆದುಕೊಂಡಿದ್ದವಳು ಗಾಂಧಾರಿ , ಆ ಕುಂತಿಯ ಮಕ್ಕಳೇ ಅವಳ 
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ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಂದರು ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅವಳ ದುಃಖ ಇನ್ನಷ್ಟು ಉಲ್ಬಣವಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ, ಎಂಬುದನ್ನು ದುರೊಧನ ಊಹಿಸಬಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ದುದ್ಯೋಧನ ಅದೇನೆಂದು ಹೇಳಬಲ್ಲ ? - ರಾಮಮೂರ್ತಿಯವರ ಇನ್ನೊಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕಿಂತ ಈ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ . ಇನ್ನು 'ಕೊಂದರ್ಕೌಂತೇಯರ್ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕೊಂದಂಥ ಕರ್ಕಶ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಭಾವಾಭಿನಯಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಆ ಸಂದರ್ಭದ 
ಭಾವವಮೌಲ್ಯವನ್ನು ಕವಿ ಹೆಚ್ಚಿಸಿರುವುದು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಅಂಶವಾಗಿದೆ . 


'ನಿಜಾನುಜರೆಲ್ಲಿದರೆಂದೆನ್ನಂ ಜನನಿ ಬಂದು ಬೆಸಗೊಂಡೊಡದೇನೆಂದು ಮಜುವಾತು 
ಗುಡುವೆಂ' - 'ನಿಜಾನುಜರ್ ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ “ನಿಜ ಅನುಜರ್ ' - ನಿನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರು ಎಂಬುದು 
ಇಲ್ಲಿ ಸರಳವಾದ ಅರ್ಥ, ರಾಮಮೂರ್ತಿಯವರಂತೆ 'ನಿನ್ನ ನಿಜರು , ಅನುಜರು ' ('ರುಜುವಾತು' , 
ಪು, 84 , ಒತ್ತುಗಳು ಮೂಲಲೇಖಕರವು) ಎಂದೆಲ್ಲಾ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ನೀಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
“ನಿನ್ನ ನಿಜರು ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಅರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ವಿವರಣೆ ನೀಡಲು ಹೋಗಿ ಅನರ್ಥ 
ಮಾಡಿದಂತಾಗಿದೆ. ' ನಿಜ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ , ಸಾಚಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಅರ್ಥಗಳೂ ಇವೆ . 
ಈ ಪದ್ಯದ ಭಾವಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆ ಅರ್ಥಛಾಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಜ' ಪದ ಅರ್ಥ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದಾದಂತೆ ಇದೆ. 'ನಿಜ' = ನಿನ್ನ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ, ಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥ , ' ನಿನ್ನ 
ತಮ್ಮಂದಿರು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ? ' ಎಂದಾಗ ಅಷ್ಟೇ ಅರ್ಥ . ' ಎಲ್ಲಿದ‌ ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ “ ನಿನಗೆ ' ಎಂಬುದನ್ನು 
ಅಧ್ಯಾಹಾರ ( understood ವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ '(ನಿನಗೆ) ನಿಜಾನುಜರ್‌ ಎಲ್ಲಿದ‌ ' 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ನಿನಗೆ ನಿಜವಾದ , ಸತ್ಯವಾದ ತಮ್ಮಂದಿರೆಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ ? ಅಂದರೆ ನಿನಗೆ ನಿಜವಾದ , 
ಸತ್ಯವಾದ ತವಂದಿರು ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ಅರ್ಥ ದನಿಕಾಕಿನಿಂದ ಹೊರಡಬಹುದಾಗಿದೆ . ಈ ಅರ್ಥ 
ಸಾಧ್ಯತೆ 'ಕೊಂದರ್ ಕೌಂತೇಯರೆಂದು ಬಿನ್ನಿಸುವೆನೆ ' ಎಂಬ ಮಾತಿನ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಪರಿಭಾವಿಸಿದಾಗ ಉದ್ದೀಪನಗೊಳ್ಳುವಂತಿದೆ. 

' ಕೌಂತೇಯರ್'. - ಕುಂತಿಯ ಮಕ್ಕಳು - ಎಂಬಲಿ ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲ ಒಂದಾಗಿ ಇರುವರೆಂಬು 
ದನ್ನು ಒಂದು ಪದವಾಗಿ ಇರುವುದರ ಮೂಲಕವೇ ಅದು ಸೂಚಿಸುವಂತಿದೆ. ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲ 
ಕುಂತಿಯ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲ . ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲ ' ಕೌಂತೇಯರ್ ” ಎಂಬುದು ನಿಜ' ( = ಸತ್ಯವಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅವರು ಇರುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಾಯಿಯ ಮಕ್ಕಳಂತಿದ್ದಾರೆ; 'ಕೌಂತೇಯರ್‌' ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರು ' ನಿಜ' ದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡುರಾಜನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲ ; ಕುಂತಿ, ಮಾದ್ರಿಯರ ಮಕ್ಕಳು. ಕುಂತಿ, 
ಮಾದ್ರಿಯರೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯವರಿಂದ ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ - ಒಬ್ಬಳು ತಾಯಿ 
ಯಲ್ಲ ; ಒಬ್ಬ ತಂದೆಯಲ್ಲ. ಆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅವರು 'ನಿಜವಾದ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಲ್ಲ . ಆದರೂ 
ಅವರೆಲ್ಲ 'ಕೌಂತೇಯರ್ ' ಎಂಬ ಪದ ಮತ್ತು ಭಾವದಲ್ಲಿ ಬೆಸೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿ 
ರನ್ನು ಕೊಂದರೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ದುರೊಧನನಿಗೆ ಉಂಟಾಗಿದೆ . ಇಂಥ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಜನನಿ ' ನಿಜಾನುಜರೆಲ್ಲಿದರ್ ' ಎಂದು ಅವನನ್ನು (“ ಎನ್ನಂ' ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು) ಕೇಳಿ 
ದಾಗ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥದ ಆಚೆಗೆ ' ನಿಜ' ಮತ್ತು ' ಎಲ್ಲಿದ‌ 'ಗಳು ಅರ್ಥ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತಿವೆ 
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ಆಗ, ದುರೊಧನನಿಗೆ ಸತ್ಯವಾದ ತಮ್ಮಂದಿರು ಇಲ್ಲ ; ಅವರೆಲ್ಲ ಮಡಿದರೂ ದುರೋಧನ 
ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಬದುಕುಳಿದಿರುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ ; ಅವರು ಸತ್ಯವಾದ ತಮ್ಮಂದಿರಾಗಿದ್ದರೆ , ಅವರ 
ಬಗ್ಗೆ ಅಕೃತಕವಾದ ಪ್ರೇಮದುಧನನಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಅನುಸರಿಸಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದ ( ಅನುಜ - ಅನು 
ಸರಿಸಿ ಹುಟ್ಟಿದವ) ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗದೆ ಅವನು ಬದುಕಿ ಉಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ; 
* ನಿಜವಾದ ಸಹೋದರರಲ್ಲದ ತಮ್ಮಂದಿರಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬ ಮಡಿದರೂ ತಾನು ಬದುಕುಳಿಯುವವ 
ನಲ್ಲ ಎಂದು ಅವರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯವನಾದ ಧರ್ಮರಾಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ (ನೋಡಿ: 
ಗದಾಯುದ್ದ೦, IV - 7, 9 ) ; ದುರೊಧನನೂ ಹಿರಿಯವನೇ ; ತಮ್ಮಂದಿರೆಲ್ಲ ವುಡಿದಿರುವಾಗ 
ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಬದುಕುಳಿದಿದ್ದಾನೆ ; ಇದೆಂಥ ಭ್ರಾತೃಪ್ರೇಮ ? – ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾವಸ್ಪುರಣಗಳು 
ಹೊಮ್ಮಿ ಅಪರಾಧೀಭಾವವನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸುವಂತಿವೆ . ಈಗಾಗಲೇ ಅವನಲ್ಲಿ ತಾನು ಹೀಗೆ 
ಬದುಕಿರುವುದರ ಬಗ್ಗೆ ಅಪರಾಧೀ ಭಾವವಿದೆ. ಆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕು 
(ನೋಡಿ: ಗದಾಯುದ್ಧಂ, - 1 67 , 68, 69 ) . ಆದ್ದರಿಂದ ಜನನಿ . ಕೇಳಬಹು 
ದಾದ ಸರಳ ಪ್ರಶ್ನೆ ಅವನ ಸಹೋದರತ್ವದ, ಸಹೋದರ ಭಾವದ ನಿಜವನ್ನೇ , ಸಾಚಾತನವನ್ನೇ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುವಂಥ ಮೂದಲಿಕೆಯ ದನಿಯಾಗಿ ಇರಿಯಬಹುದಾದಂತೆ ಸಂದರ್ಭದ ಭಾವ 
ಪರಿಸರವಿದೆ . ಪ್ರಸ್ತುತ ಭಾವಪರಿಸರದ ಉದ್ದೀಪನಬಲ ಭಾಷಾರೂಪದ ತಾಂತ್ರಿಕ ಸೂಕ್ಷಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ಶಕ್ತಿಯುತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬಹುಶಃ ವಿಸಂಗತವೆನಿಸಲಾರದು. 


' ಜನನಿ ಬಂದು ಬೆಸಗೊಂಡೊಡೆ' - ತಾಯಿ ಬಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಎಂಬುದು ಸಾವರಾನ್ಯಾರ್ಥ. 
ಬರಲಿರುವವಳು ಜನನಿ , ಜನ್ಮವಿತ್ತವಳು . ತಮ್ಮಂದಿರೆಲ್ಲಿ ? ಅಂದರೆ ಅವಳ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲಿ ? ಎಂದು 
ಅವಳು ಕೇಳಬಹುದೆಂದು ದುರೊಧನ ಊಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ' ಬೆಸಗೊಳ್ ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 'ಕೇಳು' 
(to ask ), ಪ್ರಶ್ನಿಸು (to question ) ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡೂ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
“ ಬೆಸಗೊಳ್' ಪದ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕವಾಗಿ ದುಡಿಯುತ್ತದೆ, ಹೆತ್ತವಳು ಕೇಳಿದರೆ ಅವಳ ಮಕ್ಕಳು 
ಸತ್ತರೆಂಬುದನ್ನು ಅವಳ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯವನಾದ ತಾನು - ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವ ದಾರುಣಸ್ಥಿತಿ 
ದುರೊಧನನದಾಗಿದೆ . ಅಷ್ಟೇ ಸಾಕು , ಸಂದರ್ಭದ ಕರುಣವನ್ನು ಉಕ್ಕಿಸುವುದಕ್ಕೆ , ' ಬೆಸಗೊಳ್ ' 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇರುವ ಪ್ರಶ್ನಿಸು' ಎಂಬ ಅರ್ಥದ ಧ್ವನಿಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಈಗ ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಅವನ 
ವರೆಲ್ಲರೂ ಮಡಿದಿರುವ ವಾರ್ತೆ ತಿಳಿದು ಬಾಯಿಟ್ಟು ಅಳುತ್ತ ದುಧನನನ್ನು ಕಾಣಲು ಅವನ 
ಜನನಿ - ಜನಕರು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದು ಸಂಜಯನ ಮೂಲಕ ಈಗಾಗಲೇ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ . 
ಯುದ್ಧರಂಗಕ್ಕೆ ಅಳುತ್ತ ತನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಜನನಿ - ಜನಕರು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕಾ 
ದರೆ ಆ ವಾರ್ತೆ ಈಗಾಗಲೇ ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸಹಜವಾಗಿ ಅವನೇ ಊಹಿಸಲೂ ಬಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಜನನಿ ಬಂದು ' ನಿಜಾನುಜರ್ ಎಲ್ಲಿದ‌ ' ಎಂದು ಬರಿದೆ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ ; ಏಕೆಂದರೆ 
ಅವರು ಏನಾಗಿದ್ದಾರೆಂಬುದು ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ ; ಆದ್ದರಿಂದ ಜನನಿ ಬಂದು 'ನಿಜಾನುಜರ್ 
ಎಲ್ಲಿದ‌ ' ಎಂದು ಅವನನ್ನು (' ಎನ್ನಂ" ಗಮನಿಸಬೇಕು) ಕೇಳಿದರೆ ಅದು ಕೇಳಿದ್ದಾಗದೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದಾ 
ಗುತ್ತದೆ, ಎಂದು ದುರೊಧನನಿಗೆ ಅನಿಸಬಹುದಾದದ್ದು ಸಹಜ, ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳು ಕೇಳಬಹು 
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ದಾದ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ' ಕೊಂದರ್ ಕೌಂತೇಯರ್' ಎಂಬುದು ಉತ್ತರವಾಗಲಾರದು . ( ಅದೇನೆಂದರಿ 
ಮರುಮಾತುಗುಡುವೆಂ" ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಬಹುದು). ಜನನಿ ಬಂದು ಅವನನ್ನು 
`ನಿಜಾನುಜರೆಲ್ಲಿದರ್ ' ಎಂದು ಕೇಳಿದರೂ ಅದು ಉತ್ತರವಾಗಲಾರದು . ಏಕೆಂದರೆ , ಆ ಸಂಗತಿ 
ಅವಳಿಗೆ ಆಗಲೇ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ . ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೂ ಅದು ಉತ್ತರವಾಗಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ , ಆ 
ಉತ್ತರವುಕೇಳಿದ ಜನನಿಯನ್ನೂ ಚುಚ್ಚುವಂಥದಾಗುತ್ತದೆ ; ಹೇಳಿದ ಅವನನ್ನೂ ಇರಿಯುವಂಥ 
ದಾಗುತ್ತದೆ. 

ಜನನಿ ಕೇಳುವುದಲ್ಲ , ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾಳೆ ಎಂದಾದಾಗ ದುರೊಧನ ಉತ್ತರವಾದಿತ್ವದ 
ಹೊಣೆಹೊರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. (' ಎನ್ನಂ' ಎಂಬ ಮಾತು ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯ ಭಾವವನ್ನು ಪೋಷಿಸು 
ವಂತಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು) ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೆ ನಡೆಯುವ ನಾಟಕ ( drama) ದಲ್ಲಿ 
ಕಂದ ಮತ್ತು ಜನನಿ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳುವವನ ಮತ್ತು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುವವಳ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ 
ದೈತಾದ್ವತಭಾವದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಬಿಡಿ- ಇಡಿ ಭಾವಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚಲನಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ದುರೊಧನನ 
ಮನಸ್ಸು ಅಪರಾಧಿ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಸ್ಥಳಾಂತರ ಮತ್ತು ಭಾವಾಂತರಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ವಿಸ್ತಾರಗೊಂಡು 
ಇನ್ನಷ್ಟು ಸಂಕೀರ್ಣವಾಗುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಜನನಿ -ಕಂದ ಅವರ ಸಂದರ್ಶನ ಚಿತ್ರವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ದುರೊಧನನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಜನನಿಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ತಾನು `ಕಂದ' ನಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲುವಂತಾಗದೆ ' ಅಪರಾಧಿ ' ಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಂತಾಗುವ ಚಿತ್ರವೂ ಮೂಡುವಂತಿದೆ . ಅಂದರೆ 
ಜನನಿಯ ದರ್ಶನ ಅವನಿಗೆ ತಾಯಿ - ಮಗನ ಹಾರ್ದಿಕ ಸಂದರ್ಶನದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವಂಥ 
ದಾಗದೆ ತಾಯೆದುರಿನಲ್ಲಿ ತಾನು ವಿಚಾರಣೆ ಎದುರಿಸಬೇಕಾದ ಅಪರಾಧಿಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವಂತಾಗುವ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ಮೂಡಿಸುವಂಥದಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ತಾಯಿಯ ದರ್ಶನ ಅವನಿಗೆ ಎದುರಿಸ 
ಲಾರದ ಘೋರವೆನಿಸುತ್ತದೆ. [ಬಾಯಿಟ್ಟು ಅಳುತ್ತ ಮಗನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಧೃತರಾಷ್ಟ 
ಗಾಂಧಾರಿಯರು ಬರುತ್ತಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ಸಂಜೆಯ ತಿಳಿಸಿದಾಗ ದುರೊಧನನು “ಉಧೃತ 
ಗೋತ್ರಾಭಿಮುಖಂ ವಾಘಾತವಾದಂತೆ ಸಿದ್ದಾಗಿ ತಲೆಯಂ ಬಾಗಿ ನಿಂತು ವಿಧಿಗೆ ಮೊರೆಯಿಡುವ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಭಾವಿಸಬೇಕು, ( ಗದಾಯುದ್ಧಂ, || 14ರ ವಚನ : 75 .) ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಅವನ ಬಾಳಿನ ಆದಿಸಂಬಂಧದ ಕೊಂಡಿ ಕಳಚುತ್ತದೆ ; ನೆಲೆತಪ್ಪುತ್ತದೆ. ಅವನ ಭಾವಸಂಬಂಧ, 
ಬಾಳಿನ ಆದಿಸಂಬಂಧಗಳು ಅತಂತ್ರವಾಗುತ್ತವೆ. ಇದೀಗ ಅದು ಅವನಿಗೆ ಸಾವಿನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ. ಮುಂದಿನ ಅವನು 'ಮೂರ್ಛಗೆ ಸಂದಂ ' ( ಗದಾಯುದ್ಧಂ , 11 - 77 ) ಎಂಬುದು 
ಅವನು ಸಾವನ್ನು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿರುವುದನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. (' ಸಂದಂ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಸತ್ಯನು, ತೀರಿಹೋದನು ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಇರುವುದನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಬೇಕು), ದುರೊಧನನಲ್ಲಿ 
ಆಗುವ ಈ ಭಾವಾಂತರಗಳ ಸಂಕೀರ್ಣತೆಗೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಒತ್ತಡಕ್ಕೆ ಸಂವೇದಿಸದೆ ರಾಮಮೂರ್ತಿ 
ಯವರಂತೆ ದುರೊಧನನ ಕಂದತ್ವವನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ ಸಂಭ್ರಮಿಸಿದರೆ ಪ್ರಸ್ತುತ ಪದ್ಯದಿಂದ ನಾವು 
ತೀರಾ ಕಡಮೆ ಪಡೆದಂತಾಗುತ್ತದೆ, ಜೊತೆಗೆ ಪದ್ಯದ ಅನುಭವದ ಸ್ವಾಯಿಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಪಲ್ಲಟ 
ಗೊಳಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಜನನಿ ಕೇವಲ ಕೇಳಿದರೇ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅವಳು ಕೇಳಿದರೆ ' ಕೊಂದರ್ 
ಕೌಂತೇಯರ್ ' ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ( ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದೂ ಸುಲಭವಾಗಲಾರದು. ಆದರೂ 
ಹೇಗೊ ಹೇಳಿದನೆನ್ನೋಣ!) ಅವಳು ಬರೀ ಕೇಳದೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದಾದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದುಧನ 
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ಇದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ಗಮನಿಸಿದ್ದೇವೆ. 'ಕೊಂದರ್ ಕೌಂತೇಯರ್' ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ಆಗ ನೀನು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ? ಅವರನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲವೇಕೆ ? - ಎಂಬ ಮರುಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ 
ದುರೊಧನ ಉತ್ತರ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಗುರು, ಹಿರಿಯರ ಮಾತು ಕೇಳದೆ ಯುದ್ಧ ಸಾರಿದೆ 
ವನು ಅವನೇ . ಆದ್ದರಿಂದ ' ಕೊಂದರ್‌ ಕೌಂತೇಯರ್ ' ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಾದ ಉತ್ತರ 
ಉತ್ತರವಾಗಲಾರದು: ಅದು ಪೂರ್ಣ ಸತ ವೂ ಆಗಲಾರದು . ಆ ಉತ್ತರ ನೀಡುವುದರ 
ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಹೊಣೆತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಲ್ಲ. ತಾಯಿ 'ಕಂದ' ಎಂದು 
ಕರೆದರೂ 'ಕಂದತ್ವ ' ವನ್ನು ತನಗೆ ಆರೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ 
ಮುಗ್ಧ ಉತ್ತರವನ್ನು ಅವನುಕೊಡಲಾರ. 
- ` 

ಬಿಸು' ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ತಿಳಿಸು', ' ವಿಜ್ಞಾಪಿಸು' ಎಂದು ಅರ್ಥಗಳಿವೆ. ' ಬೆಸಗೊಳ್ ” 
ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು' ಎಂದು ಅರ್ಥೈಸಿದಾಗ ' 

ಬಿಸು' ಗೆ ತಿಳಿಸು ಎಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕಾಗು 
ಇದೆ. ' ಬೆಸಗೊಳ್' ಗೆ ' ಪ್ರಶ್ನಿಸು' ಎಂದು ಅರ್ಥೈಸಿದಾಗ “ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸು ' (ಮನವಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು , 
ಗೌರವಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿವೇದಿಸು) ಎಂದು 'ಬಸು'ಗೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಎರಡೂ 
ಅರ್ಥಛಾಯೆಗಳಲ್ಲಿ ' ಬೆಸಗೊಳ್', ` 

ಬಿಸು' ಪದಗಳು ಈ ಪದ್ಯದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದುಡಿಯು 
ಇವೆ. ವಿಜ್ಞಾಪಿಸುವವನಿಗೆ ತಾನು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಹೊಣೆಯ 
ಭಾರ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ದುರೊಧನನಿಗೆ ತಾಯಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ ತನ್ನನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂಥ 
ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಇಲ್ಲ ; ಒಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾಪನಾರೂಪವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿ ತನ್ನ ಮುಗ್ಧತೆಯನ್ನು 
- ರಾವವರ್ತಿಯವರು ಹೇಳುವಂಥ ಅವನ ' ಇನೋಸೆನ್ಸ್ ' ನ್ನು ( ರುಜುವಾತು-14 , ಪು.83) 
ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಸುಮ್ಮನಾಗುವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ತನಗೆ ಹೊಣೆಯ ಭಾರವಿಲ್ಲವೆಂದುಕೊಳ್ಳಲಾರ. ಈ 
ಪೇಚು ಇದೆ. 

ಜನನಿ ಬಂದು ಕೇಳುವ ಪ ಶೈಗೆ ' ಅದೇನೆಂದು ಮುಜುವಾತುಗುಡುವೆಂ" - ಅದೇನೆಂದು 
ಉತ್ತರ ಹೇಳಲಿ , ಎಂಬುದು ಅದರ ಸರಳವಾದ ಅರ್ಥ. ಅಂದರೆ ಏನೊಂದೂ ಉತ್ತರಕೊಡುವೆ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಇಲ್ಲ. ಏನು ಕಾರಣ ಹೇಳಿದರೂ ಏನು ಹೇಳಿದರೂ ಅದು 'ಕಂದ'ರನ್ನು 
ಕಾಣುವ ಜನನಿಯ ಹಂಬಲವನ್ನು ತಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ . ಸ್ವತಃ ಈ 'ಕಂದ' ನೂ ಈಗ ಬದುಕುವ ಆಸೆ 
ಉಳ್ಳವನಾಗಿಲ್ಲ (ನೋಡಿ: ಗದಾಯುದ್ಧಂ || 67 , 68, 69 ). ಜೊತೆಗೆ ತನ್ನ ಹೊಣೆ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂಥ ' ಕೊಂದರ್‌ ಕೌಂತೇಯರ್' ಎಂಬ ಉತ್ತರವೂ ನಿಜವಾದ ಉತ್ತರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ . 
ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮರು ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ ನಿಲುಗಡೆಗಳಿವೆ . ಜನನಿ ಕೇಳಬಹುದಾದದ್ದೆಂದು ದುರೊಧನ 
ಊಹಿಸುವ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರ ಹೊಳೆಯುವುದರ ಬದಲು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೇ ಅವನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಅಂದರೆ ದುರೊಧನನ ಎದುರು ಜನನಿ ಬಂದು ಕೇಳಬಹುದಾದ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ, ಎದುರಾಗುತ್ತವೆ. ಇದು ಅವನ 
ಪಾಡಾಗಿದೆ. 


ಜನನಿ ಬಂದು ' ಬೆಸಗೊಂಡೊಡೆ' - ಕೇಳಿದರೆ ಉತ್ತರವಿಲ್ಲ ; ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ 
ವಿಲ್ಲ . ' ಮಜುವಾತು' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ, ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಎಂಬರ್ಥಗಳಿವೆ. ಕೇಳಿದರೆಕೊಡುವ 
ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಸವೆಂರ್ಥನೆಯ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ . ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ ಕೊಡುವ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆಯ 
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ದನಿ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ತಾಯಿ ಕೇಳಿದರೆ ದುರೊಧನನಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವಿಲ್ಲ, ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ 
ಅಂದರೆ ತನ್ನನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಉತ್ತರವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ, ತಾಯಿಯು ಸಂಭವನೀಯ ಸಂದರ್ಶನ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸುವುದು ದುರೊಧನನಿಗೆ ಒಂದು ವಿಚಾರಣೆ ಎದುರಿಸಿದಂತಾಗು 
ವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಜನನಿ - ಕಂದ ಸಮಾಗಮದ ಆತ್ಮೀಯ ಸನ್ನಿವೇಶ ತಪ್ಪು ವರಾಡಿದವನ 
ಮತ್ತು ತಪ್ಪಿಗೆ ಗುರಿಯಾದವಳ ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟು ತಾಯಿ - ಮಗನ ಆತ್ಮೀಯ 
ಸಂಬಂಧದ ಆದ್ರ್ರತೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲವಾಗಿಸುವಂತಿದೆ. 

- ಜನನಿ ಬಂದು ಕೇಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ' ಅದೇನೆಂದು ಮಜಮಾತುಗುಡುವೆಂ' ಎಂದು 
( ಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ) ತನಗೆ ತಾನೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡು , ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ' ಕೊಂದರ್ ಕೌಂತೇಯರ್ ' ಎಂಬ 
ಉತ್ತರ ಹೊಳೆದು, ಆ ಉತ್ತರವನ್ನ ' ಅದೇನೆಂದು' (ನಿರ್ದಿಷ್ಟಾರ್ಥದಲ್ಲಿ) ಅದೆಂಥ ಉತ್ತರ 
ವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ? ಎಂಬ ಭಾವ ಅವನಲ್ಲಿ ಸುರಿಸಿ, ಅದು ಗೋಳು ಉದ್ಧಾರಗಳ ದನಿ 
ಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಅಂತಿಮವಾಗಿ ತಿರಸ್ಕೃತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಉತ್ತರ ಅಂತಿಮವಾಗಿ ತಿರಸ್ಕೃತವಾಗು 
ವುದಾದರೂ ಆ ಉತ್ತರ ಹೊಳೆದದ್ದರಿಂದಾಗಿ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಭಾವಸಂಚಲನವು 
ಅವನು ಮೂರ್ಛಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಒತ್ತಾಸೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ' ಓ ' ಎಂಬ ಗೋಳಿನ 
ದನಿ, ಅನಂತರದ ಮರ್ಧೆ- ಇವುಕೂಡ“ಕೊಂದರ್ ಕೌಂತೇಯರ್‌ ' ಎಂಬುದು ಉತ್ತರವಾಗ 
ಲಾರದೆಂಬ ಅರಿವು ಅವನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ್ದನ್ನೇ ಧ್ವನಿಸುವಂತಿವೆ . 


“ಬಿಸುವೆನೋ ' ದಲ್ಲಿರುವ ' ಓ ' ದ ಮೂಲಕ ಧ್ವನಿತವಾಗುವ ನೋವಿನ, ನರಳಿಕೆಯ 
ಅಂಶವನ್ನು ರಾಮಮೂರ್ತಿಯವರು ಸರಿಯಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ಪಂಪ - ರನ್ನರ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಓದಿರುವವರಿಗೆ ' ಓ ' ನೋವಿನ , ` ನರಳಿಕೆಯ ಭಾವವನ್ನು ಧ್ವನಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ 
ರಾಮಮೂರ್ತಿಯವರ ಮಾತು ಹೊಸಮಾತೆಂದು ಅನಿಸುವುದಿಲ್ಲ . ಏಕೆಂದರೆ , ಇಂಥ ನಿದರ್ಶನಗಳು 
ಪಂಪ- ರನ್ನರ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇವೆ : 

_ ) ಅರೆನಿದಂ ನಿನ್ನಿಂದಿನ 

ತೇಜನಂ ನೀನೆನಗೆಯೇಕೆ ಮುಳಿದಿರ್ಪೆಯೊ ಮೇ 

ಜುವಾತುಗುಡದೆ ರವಿಸುತ 
ಮಜವಿಂದಿರ್ದಪೆಯೊ ಮೆಅಲ್ಲಿ ರ್ದಪೆಯೋ 

( ಗದಾಯುದ್ಧಂ V -15) 
ii) ...... ಬಾಳ ಮೊನೆಯಂಬಿನ ತಿಂತಿಣಿಯೊಳ' ತಗುಳು ಕಿಕ್ಕಿಗಿದಿರ್ದ 
ಕೊಳ್ಳುಳದೊಳಂ ನಡೆವೀ ನಡೆಗೆಂತು ನೋಂತೆಯೋ 

- ( ಪಂಪಭಾರತಂ XIII - 52) 
- iii) '..... ಕರ್ಣನಲ್ಲದೆನಗಾವೆಡೆಗಂ ಪೆಯಿನೊರ್ವನಾವನೋ 

( ಪಂಪಭಾರತಂ XIU1 -59) 
– ಇಂಥವುಗಳನ್ನು ನಿದರ್ಶನಗಳೆಂದು ನೋಡಬಹುದು. ಪದ್ಯಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ' ಓ ' ಇದ್ದಲ್ಲೆಲ್ಲನೋವಿನ, 
ನರಳಿಕೆಯ ದನಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ . ಪದ್ಯದ ಭಾವಸಂದರ್ಭವೇ ಆ 
ಬೋಧೆಯನ್ನು ಉಂಟುವರಾಡುವಂತೆ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. ಪ್ರಸ್ತುತ ಪದ್ಯ 
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ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 'ಓ ' ನೋವಿನ, ನರಳಿಕೆಯ ದನಿಯಾಗಿ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ (functional ) ವಾಗಿದೆ 
ಎಂಬ ವಿಮರ್ಶೆ ಒಪ್ಪುವಂತಿದೆ . 

ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, 'ಬಿಸುವೆನೋ ' ದಲ್ಲಿರುವ 'ಓ ' ದ ಬದಲು ರಾಮಮೂರ್ತಿಯವರು 
ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ ' 

ಬಿಸುವೆನೇ ' (ಬಿಸುಏನೇ ' ಅಲ್ಲ , ಅದು ಮುದ್ರಣದೋಷವಿರಬಹುದು ! 
-ನೋಡಿ; ರುಜುವಾತು 14 , ಪು. 85 ) ಎಂದು ಇದ್ದರೂ ಛಂದಸ್ಸಿನ ದೋಷವೇನೂ ಆಗು 
ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಎಂಬುದು ನಿಜವೆ . ಹಾಗೆಂದು ' ಏ ' ಆ ಭಾವವನ್ನು ಧ್ವನಿಸಲಾರದೆಂದು ಹೇಳುವಂತೆಯೂ 
ಇಲ್ಲ . ರನ್ನನ ಗದಾಯುದ್ಧ ' ದಲ್ಲಿಯೂ ಅದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನಗಳಿವೆ : 
- 

i) "........ತನೂಜ ನೀಂ ಕ್ರಮವಿಪರ್ಯಯಂ ಮಾಡುವುದೇ ( IV - 61) 

ii) ........ಕಲ್ಲೆರ್ದೆತನದಿಂದೆನ್ನಂತು ಬರ್ದನಾವನುಮೊಳನೇ ( V - 28) 
- ಇಂಥ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಭಾವಸೂಚಕ ಅವ್ಯಯವಾಗಿರುವ ' ಏ ' ನೋವಿನ ನರಳಿಕೆಯ ದನಿ 
ಯನ್ನು ಪೋಷಿಸುವಂತಿರುವುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಆದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ ( Front ) ಸ್ವರ 
ವಾಗಿರುವ ' ಏ ' ಗಿಂತ ಪಶ್ಯ ( Back ) ಸ್ವರವಾಗಿರುವ ' ಓ 'ನೋವಿನ, ನರಳಿಕೆಯ ದನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಪೋಷಣೆ ನೀಡುವಂತಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. . 

- ಮೂರನೆಯದಾಗಿ, ಪ್ರಸ್ತುತ ಪದದ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ 
ಪದ್ಯಾರ್ಧದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ' ಏ ' ( ಅದೇನೆಂದು ) ಇದೆ, ಪದ್ಯವನ್ನು ಭಾವಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಓದುವಾಗ ' ಏ ' ಗುರುವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಲಂಬಿಸಿ ಓದುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದೆ. ಹಾಗೆ ಲಂಬಿಸಿ 
ಓದಿದರೆ ನೋವಿನ , ನರಳಿಕೆಯ ದನಿಗೆ ಪೋಷಣೆ ದೊರೆಯುವಂತಿದೆ. ರಾಮಮೂರ್ತಿಯವರು 
ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಂತಿಲ್ಲ, 

. ಕೊನೆಯದಾಗಿ , ಪ್ರಸ್ತುತ ಪದ್ಮಾಂತ್ಯಲ್ಲಿರುವ ' ಓ ' ಪುತವೆಂದು ರಾಮಮೂರ್ತಿಯವರು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಹೃತವಲ್ಲ . ಅದು ಗುರುವಾಗಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಭಾವಸೂಚಕ ಅವ್ಯಯವಾಗಿದೆ . 
ಪದ್ಯದ ಭಾವಸಂದರ್ಭ ಅದನ್ನು ಗುರುವಿಸ್ತಾರಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಲಂಬಿಸಿ ಓದಲು ಉತ್ತೇಜನ 
ನೀಡುವಂತಿದೆ, ಎಂಬುದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. 


- ಈ ವರೆಗೆ ನಾನು ಮಾಡಿದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಮತ್ತು ವಾಖ್ಯಾನಗಳಿಂದ ಪ್ರಸ್ತುತ ಪದ್ಯದ 
ಭಾವಪರಿಸರವು ಎರಡು ಅರ್ಥಸ್ತರಗಳ ಸಂಕೀರ್ಣ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಫಲವಾಗಿದೆ, ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿರಬಹುದು. ಅಂದರೆ , ಈ ಪದ್ಯವು ವಾಚ್ಯದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ತೆರೆಯುವ ಅರ್ಥದ ಜೊತೆಗೆ ಒಳ 
ದನಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥದ ಹೊಳಹುಗಳನ್ನು ಹಾಯಿಸುತ್ತ ಭಾವಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ದೀಪ 
ಗೊಳಿಸುವಂತೆ, ಸಂಕೀರ್ಣಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಇದೆ . ಪದ್ಯದ ಒಳದನಿಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಸಂವೇದನಸೂಕ್ಷವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತು / ಅಥವಾ ರಾಮಮೂರ್ತಿಯವರಂತೆ ಎರಡೋ ಮೂರೋ ಪದ 
ಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅತಿಮೋಹಗೊಂಡು ಸಂಭ್ರಮಿಸಿದರೆ ಆ ಪದಗಳ ಭಾವೋದ್ದೀಪನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ 
ಪ್ರವಾಣಜ್ಞಾನ ತಪ್ಪಿ ಪದ್ಯದಿಂದ ತೀರಾ ಕಡಿಮೆ ಪಡೆಯುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಪದ್ಯದ ಅರ್ಥ , 
ಭಾವಗಳನ್ನು ವಿರೂಪಗೊಳಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಶಂಸಾತ್ಮಕ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಕೃತಿಗೆ ನ್ಯಾಯ 
ಸಲ್ಲಿಸದೆ ಇರಬಹುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ರಾಮಮೂರ್ತಿಯವರ ಈ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ 
ಯಾಗಬಹುದು. 
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ಬಿ. ಆರ್ . ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್ ಅವರ ಕಾವ್ಯ 


0 ಎಚ್ . ಎಸ್ . ವೆಂಕಟೇಶಮೂರ್ತಿ 


ಸುಮಾರು ಒಂದೂವರೆ ದಶಕಗಳ ಹಿಂದೆ ' ನಾನು ' ಎಂಬ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ 

ನಾನು ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯ , 
ಹೃದಯ , 
ಮಿದುಳು 
ಗಳ ದಾಸ . 
ಈ ವ್ಯಾಸದಲ್ಲೇ 
ನನ್ನ ಭಾರತ , 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ , 
ಕರ್ಮಯೋಗ, 
ವಿಶ್ವರೂಪ ದರ್ಶನ , 

ಮುಕ್ತಿ , 
ಎಂದು ಬರೆಯುತ್ತಾ ಬಹಳ ಸರಳ ಮತ್ತು ಸೀಮಿತ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯೊಂದಿಗೆ ಬಿ . ಆರ್. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್ ತವರಿ ಕಾಮೋದ್ಯೋಗವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು . ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ತೆರೆಯುವ 
ಅನುಭವ ಲೋಕ- ಅವನ್ನು ಭಾವಿಸಲು ಹೃದಯ , ಚಿಂತಿಸಲು ವಿದುಳು - ಇವು ಕವಿಯು 
ಮೂಲಭೂತ ಅಗತ್ಯಗಳೆಂಬುದು ನಿಜವೇ . ಆದರೆ ಕವಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಗ್ರಹಿಕೆಗಷ್ಟೇ ಜೋತು 
ಬಿದ್ದರೆ, ಮೂರ್ತ ಸಂಗತಿಗಳಿಗಷ್ಟೇ ಅವನು ಮಾತು ಕೊಡಬೇಕಾಗುವುದರಿಂದ ಅವನು ಎದುರಿಸ 
ಬೇಕಾಗುವ ಸವಾಲು ಕಡಿಮೆ . ಅತೀಂದ್ರಿಯವಾದ್ದು ಅಮೂರ್ತವೂ ಆದುದರಿಂದ, ಸೃಜನಶೀಲ 
ತೆಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಚಿವು - ಹಲಗೆಯಿಂದ ಅತೀಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮ ಬಯಸುವ ಕವಿ 
ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗುವ ಸವಾಲುಗಳು ಕೂಡ ಘನವಾದುವು. 


ಜುಲೈ - ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್ ೮೪ 0 59 


1981 ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ' ಲಿಲ್ಲಿಪುಟ್ಟಿಯ ಹಂಬಲ' ಎಂಬ ಲಕ್ಷಣರಾಯರ ಕವಿತಾ 
ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ' ಬೇಲಿ' ಎಂಬ ಕವಿತೆಯೊಂದಿದೆ. 

ಆ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ : 
ಚಿಟ್ಟೆಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣ ; 
ಕಾಕದೃಷ್ಟಿಗೆ ಅಂಕು ಡೊಂಕು : 
ಜಿಂಕೆಗಾದರೆ ಕೇವಲ ಕಪ್ಪು ಬಿಳುಪು ; 

ಗೂಬೆಗೆ ಕತ್ತಲೂ ಬೆಳಕು. 

ಎಂದು ಬರೆಯುವಾಗ , ಈ ಕವಿ ಬಹುದೂರ ನಡೆದು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ . ತಮ್ಮ 
ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮೊದಲಿದ್ದ ವಿಶ್ವಾಸ ಈಗ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಒಂದೇ 
ವಸ್ತು ಹಲವು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹಲವು ತೆರತೋರುವುದಾದರೆ ಆ ವಸ್ತುವಿನ ನಿಜ ಸ್ವರೂಪ ಯಾವುದು 
ಎಂದು ಕಾವ್ಯಸಹಜ ತರ್ಕದ ತೊಡಕಿನಲ್ಲಿ ಸಂದಿಗ್ಧತೆಗೆ ತಲುಪುತ್ತಾರೆ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಪಾಟವು 
ಕುಗ್ಗುವಂತೇ ಮಹತ್ವದ ದರ್ಶನಗಳೂ ಒದಗುವುದು ಬದುಕಿನ ವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಸಹಜವಷ್ಟೇ . 
ಕವಿಯ ತೊಡಕು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ತಾರುಣ್ಯ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಹೃದಯ ಮತ್ತು ಬುದ್ದಿ ಯ 
ಪ್ರೌಢಿಮೆ ಗಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯದು ಕಳೆದರೆ ಅಮೂರ್ತವೂ ಜಡವೂ ಆದ ಕಾವ್ಯ 
ಹುಟ್ಟುವಂತೆ, ಎರಡನೆಯದನ್ನು ಗಳಿಸದೆ ಹೋದರೆ ಬಾಲಿಶವೂ ದುರ್ಬಲವೂ ಆದ ಕಾವ್ಯ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 

ಕಣ್ಣು ನಾಲಿಗೆ ಕಿವಿ ಕೇವಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಷ್ಟೆ , 
ಅನುಭವಿಸುವ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಮಿದುಳು ; 
ಮಿದುಳು ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾದು ಪ್ರಜ್ಞೆ ಹದೆಯೇರಿದರೆ 
ವಾಗಬಹುದು ಒಳ ತಿರುಳು . 
ಈ ತೋಟ ಈ ನೋಟ ಈ ಬೇಲಿಯೊಳಗೇ 

ನಮ್ಮ ಗೆಯ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಸಿದ್ದಿ , 
ಬೇಲಿಯಾಚೆಗೂ ಕತ್ತ ಚಾಚಿ ಮೇಯುವ ಬುದ್ದಿ , 

ಗ್ರಾಹ್ಯಗಳ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವೃದ್ಧಿ . 
– ಹೀಗೆ ಬೇಲಿಯಾಚೆಗೂ ಕತ್ಯ ಚಾಚಿ ಮೇಯುವ ಹಂಬಲ , ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್ ಕಾವ್ಯದ ಬೆಳವಣಿಗೆ 
ಯನ್ನು , ಯುಕ್ತ ತಿರುವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವಂತಿದೆ. 

- ಇದರ ಅರ್ಥ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್ ಅವರ ಪ್ರಾರಂಭದ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರವಾದ ಒಳಗುದಿಗಳು 
' ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಲ್ಲ . ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್ ಎಂದರೆ ರಂಜಿಸುವ, ಕಚಗುಳಿಯಿಡುವ , 
ಹೆಣ್ಣಿನ ಸುತ್ತ ಚಿನ್ನಾಟವಾಡುವ ಮಜಗಾರ ಕವಿ ಎಂಬ ಗ್ರಹಿಕೆ ಬೆಳೆದು ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಖುಷಿ 
ಕೊಡುವ ಅವರ ಕಾವ್ಯದ ಆಳದಲ್ಲಿ ವಿಷಾದದ ಎಳೆಗಳು ಇದ್ದೇ ಇದ್ದವು. . 

'ಪ್ರೇಮ ಗೀಮ ... ... ' ಎಂಬ , ಮೊದಲ ಸಂಗ್ರಹದ ಕವಿತೆಯಲ್ಲೇ ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಹುಡುಗಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
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... 


ಕಣ್ಣಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಹೃದಯ ವೃಥಾ ಬೆದಕಬೇಡ, 
ನನ್ನ ಹೃದಯ ಸೀಳಿ ನಾನು 
ನಿನಗೆ ತೋರಲಾರೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ , 
ಅಲ್ಲಿ ಕೊಳೆತು ನಾರುತ್ತಿದೆ ಒಂದು ಹೆಣ . 

- 
ಒಂದೇ ಒಂದು ಹೆಣ ; 
ಸುತ್ತ ಗುಂಯುಡವ ನೊಣ; 

ನನ್ನ ಒಬ್ಬಂಟಿ ಹೆಣ . 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್‌ರನ್ನು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಕಾಡುವ ಏಕಾಕಿತನ ಮತ್ತು ಸಾವಿನ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಅವರ ಹೃದಯದ 
ಆಳದಲ್ಲೇ ಗಮ್ಮೆನ್ನುತ್ತಿವೆ. ಅವರ ಬಹಿರ್ಮುಖತೆ, ಅದರ ಏನೆಲ್ಲ ವಿಜೃಂಭಣೆಗೂ , ಆಳದಲ್ಲಿ 
ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ನೋಯುವ ಅವರ ಹೃದಯವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ 
ಗೆಳೆಯರು ಬೇಕಾಗುವುದು ಅದಕ್ಕಾಗಿ, ಹುಡುಗಿಯರು ಬೇಕಾಗುವುದು ಅದಕ್ಕಾಗಿ, ತಂದೆ ತಾಯಿ 
ತಂಗಿಯರ ಪ್ರೀತಿ ಮತ್ತು ಈ ಎಲ್ಲ ತರುವಗೋಳುಗಳು ಬೇಕಾಗುವುದು ಅದಕ್ಕಾಗಿ, 

ಬೇಡುವ ಮಗುವಾಗಿ ಬಂದ ವಿಜ್ಞಾನ, ರಾಕ್ಷಸನಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಮನೆಯ ನೆಲಗಟ್ಟು 
ಅಲುಗಿಸಿ ಸಾವಿನ ಪ್ರತಿರೂಪವಾದಾಗ ; 

ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗೇನು ಮಾಡೋಣ ? 

ಗಪ ಗಪ ಬಾಳು ಮುಕ್ಕೋಣ- ಎಂದು ಬರೆಯುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್ ಪ್ರಾಸದ 
ಲಘುತ್ವದಲ್ಲಿ ಕನಿಕರವನ್ನೇ ಮಥಿಸುತ್ತಾರೆ. 

, ' ನನಗಿಂದು ಆಸ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲ ಆಸ್ತಿವಾರವೂ ಇಲ್ಲ ' ಎನ್ನುತ್ತಲೇ ಹೊರಡುವ ಈ 
ಕವಿಯ ಪರಂಪರೆಯ ಸಂಬಂಧ ಕಡಿದುಕೊಂಡಿರುವಿಕೆ , ಒಬಂಟಿತನ , ತನ್ನನ್ನು ಮುಗಿಸಲು ಕಾದಿರುವ 
ಸಾವಿನ ಪ್ರಜ್ಞೆ ನವ್ಯದ ' ಮಾದರಿ ಮನೋಧರ್ಮ' ವಾದರೂ , ಇಷ್ಟೆಲ್ಲದರ ನಡುವೆಯೂ ಬದುಕ 
ಬೇಕೆಂಬ ಹಠ , ಬದುಕು ಬದುಕಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಇದೆಯೆಂಬ ವಿಶ್ವಾಸ, ಅವರನ್ನು ಮತ್ತೆ ಬದುಕಿನ ಕಡೆ 
ಸೆಳೆಯುತ್ತದೆ. 

ಬಾವಿಯ ಕಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ ' ವಾಸಂತಿ'ಕೂಡ, ಕೊನೆಗೆ ನಕ್ಕು ಬಾವಿಯ ಕಟ್ಟೆ 
ಬಿಟ್ಟು ಕೆಳಗಿಳಿಯುತ್ತಾಳೆ, 


' ಸವಿಯ ಬೇಕಾದ್ದಿನ್ನೂ ಬಹಳವಿದೆ ಗೊತ್ತುಂಟೆ ? ' ಎಂದು ಗೊಣಗಿಕೊಳ್ಳುವ ಈ 
- ಹುಡುಗಿ ಈ ಕವಿಯ ಮನೋಧರ್ಮದ ಪ್ರತೀಕವೂ ಆಗುತ್ತಾಳೆ. 

ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ಬರವಣಿಗೆಯ ಪ್ರಾರಂಭದ ದಿಸೆಯಲ್ಲೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್‌ಗೆ : 

ಈ ಅನುಮಾನ, ಈ ಪರಿಮಾಣ , ಈ ಒಬ್ಬಂಟಿತನ , 
ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿದೆ ? 
ಈ ಬಾರಿನ ಈ ಬೋರಿನ ಈ ನೀರೊಗಾನ .. 
ನನಗಂತೂ ಸಾಕಾಗಿದೆ, 
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ಹೊಸಧಾಟಿ ಬೇಕಾಗಿದೆ, 
ನಾ ಬಾಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಬಾರೇ , ಬಾ , ಶಕುಂತಲೆ, ಶಾಪ ಕಳೆದಿದೆ, 
ಮತ್ತೆ ನೆನಪು ಹೊಳೆದಿದೆ, ಬಾ ; 
ಭರತನನಂ ಇತ್ತ ತಾ ; ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಮುತ್ತು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ; 
ಗಳ ಗಳ ಅತ್ತು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ ; 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ, 

ಬಾಳನ್ನು ಇಡಿಯಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 
ಎಂದು ಬರೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ನಿರ್ಧಾರದ ಭಾವುಕ ಕ್ಷಣದಲ್ಲ ' ಗಳ ಗ 
ಅತ್ತು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಬರೆಯುವ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಒಬ್ಬಂಟಿತನ ಬೋರು ಇತ್ಯಾದಿ ಕೇವ 
ಆರೋಪಿತವಾದುದಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್ ಕಾವ್ಯ 
ಗೆಲುವಿನ ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು . 


“ ನನಗಿಂದು ಆಸ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲ ಆಸ್ತಿವಾರವೂ ಇಲ್ಲ' - ಎಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್ ಅವ 
ಉದ್ಯೋಷವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲಾಗಿದೆಯಷ್ಟೇ ? ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಕಡಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಲ್ಲ ಎಂಬುದೂ ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ, 

' ಅಪ್ಪನ ಚಿಪ್ರೊಡೆದುಕೊಂಡು 

ಹೊರಗೆ ನುಣುಚಿಕೊಂಡ ನನಗೆ.' 
- ಎಂದು ಬರೆದವರು, ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ 

' ಅಮ್ಮನ ಹೃದಯದಾಳದಲ್ಲಿ 

ಗಾಳಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕ ಮಿಾನು ನಾನು ' 
- ಎಂದೂ ಚಡಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ, 

ಮರವೇ 
ಸನಾತನ 
ಬೇರ ಬಿಟ್ಟಿರುವೆ 
ಆಳ 
ಆ ತಾತನ ಈ ತಾತನ 
ಬಿಳಲ ಬಿಟ್ಟಿರುವೆ 
ಬಹಳ 
ನಾನೂ 

ಒಂದು ಬಿಳಲಾಗಲೇ 
- ಎಂದು ಅಸಮ್ಮತಿಯಲ್ಲಿ ಕಳವಳಿಸುವ ಕವಿ, ಕೊನೆಗೆ 
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ಆದರೆ ಬೀಜದಲ್ಲ 
ನನ್ನ ಗೋತ್ರ 
ನಾ ಹೇಗಾದೇನು 

ಸ್ವತಂತ್ರ ? 
- ಎಂದು ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ದುಮ್ಮಾನದಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವಸ್ಥಿತಿಗೆ ಮುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. 

ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪ ಮಗನ ತಿಕ್ಕಾಟ ಹೀಗೆ ಒಂದು ಪ್ರತೀಕಾತ್ಮಕ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಅಪ್ಪ ಕೇವಲ ಅಪ್ಪನಾಗಿ ಉಳಿಯದೆ 
ಪರಂಪರೆಯ , ಸಂಪ್ರದಾಯದ, ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯ , ಕೊನೆಗೆ ದೈವದ ಪ್ರತೀಕವೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 
ನ್ಯಾಯವಾಗಿಯೇ ಆಗ ತಾಯಿ ಸದ್ಯದ ಬದುಕಿನ , ಮಣ್ಣಿನ ಐಂದ್ರಿಕ ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಗೋಪಿ ಮತ್ತು ಗಾಂಡಲೀನದಲ್ಲೇ ' ಅಪ್ಪ ' ಮತ್ತು ' ಅಮ್ಮ ' ಎಂಬ ಕವಿತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರತೀಕಾತ್ಮಕತೆಯ ಸೂಚನೆಗಳು ಬರುತ್ತವೆ- ಎಂಬುದು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ವಿಷಯ , 

ಕಟ್ಟಕಡೆಯ ಸೊನ್ನೆ ಕತ್ರ ಸುತ್ತಿದಾಗ 
ಜೀವ ಒತ್ತಿದಾಗ 
ಅಮ್ಮನನ್ನು 
ಬೆಚ್ಚನೆ ಹೃದಯಗಳನ್ನು 
ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಮನಸ್ಸು ಬಯಸುತ್ತೆ, 

- ( ಅಮ್ಮ ) 
. . . . 
ಆದರೂ , ಅಪ್ಪನಾಗಿಯೂ ಅಪ್ಪನೆನ್ನಿಸದ | 
ಅಪ್ಪನನ್ನು ಕಂಡಾಗ 
ಈ ಭಂಡ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ 
ಮೊಂಡು ಹಿಡಿದಾದರೂ 
ಅಪ್ಪನನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕೆನ್ನಿಸುತ್ತೆ 

- ( ಅಪ್ಪ ) 
'ಸಖೀಗೀತ' ದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕೆಳಗಿನ ಸಾಲುಗಳು ನನ್ನ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವಂತಿವೆ: 

ಹರ್ಕ್ಯುಲಿಸ್ ಅಟ್ಟಾಸ್ನಿಗೆ ಹೇಳಿದ : 
“ ಅಪ್ಪ , ನನ್ನ ಹುಡುಗಿಯ ನನಗೆ ತಂದು ಕೊಟ್ಟರೆ 
ನಿನ್ನ ಈ ಹೆಣ ಭಾರದ ಹೊರೆ 
ನಿನ್ನ ಪರಂಪರೆ 
ನಾನು ಹೊರಲು ಸಿದ್ದ 

ವಿರುದ್ಧ ವಿಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿಯಮಗಳಿಗೂ ನಾನು ಬದ್ದ .' 

ಇತ್ತೀಚಿನ ' ಲಿಲ್ಲಿಪುಟ್ಟಿಯ ಹಂಬಲ' ದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಪ್ರತೀಕ, 'ಸಂವಾದ ' ಎಂಬ ಘನವಾದ 
ಕವಿತೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಅದರ ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ ಹರ್ಕ್ಯುಲಿಸ್‌ನಂತೆ ಅಟ್ಟಾಸನ ತನ್ನ ಮಾತಿನ 
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ಸರತಿ ಪಡೆಯುವುದು ಮತ್ತು ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರು ಗುರುತಿಸಿರುವಂತೆ ಹರ್ಕಲಿಸ್‌ನಂತೆ | 
ಅಟ್ರಾಸನೂ ದುರ್ದೈವಿಯಾಗಿರುವುದು . ಶೋಷಣೆ ಈ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥದ ಅನೇಕ ನೆಲೆಗಳನರಿ 
ಪಡೆಯುವುದು , ಏಕ ಪಕ್ಷಿಯು ಒಲವಾಗದಿರುವುದು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿ. 

ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಒಂದು ಸಂದೇಹ, ಹುಸಿಯಾಸೆ, 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನಮ್ಮದೇ ಆಧಾರ ಬೇಕೆ ? 
ಇದು ನಮಗೆ ಶಾಪವೋ ಅಥವ ಮೂಢಭ್ರಮೆಯೋ ? 

ಇರಬಹುದೆ ನಮ್ಮ ಕೈಲೇ ನಮ್ಮ ವಿಮೋಚನೆ ? 
- ' ಸಂವಾದ ' ದ ಈ ಮುಖ್ಯ ಸಾಲುಗಳು 'ವಾನರ ಗೀತೆಯ 

ವಿಕಾಸದ ನಿಚ್ಚಣಿಕೆಗೆ ಇನ್ನೆಷ್ಟೋ ಇವೆ ಮೆಟ್ಟಿಲು 
ನರನಾಗಿ ನಿಂತರೆ ಸಾಕೆ ? 
ರಾಮ ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿದ್ದಾನೆ, ಮತ್ತೆ ಸಂಜೀವಿನಿಗೆ 

ಕಪಿಯನ್ನೇ ಕಾದು ಕೂಡಬೇಕೆ ? 
- ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರದ ಹಾಗೆ ಬಂದಿವೆ . 

ಈ ವಿಮೋಚನೆಯ ಹೋರಾಟ ' ಮರ' ಕವಿತೆಯಲ್ಲೇ ಶುರುವಾಗಿ, ' ಸಂವಾದ' ದಲ್ಲಿ 
ತಾತ್ವಿಕ ಚಿಂತನೆಯ ನೆಲೆ ಪಡೆದು 'ಕೊಲಂಬಸ್ ' ನಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀಕಾತ್ಮಕ ಹುಡುಕಾಟವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೊಸಲೋಕದ ಹುಡುಕಾಟಕ್ಕೆ ಕೋಲಂಬಸ್ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ' ನಾನು ' ಕವಿತೆಯ 
ಧೋರಣೆಗೂ "ಕೋಲಂಬಸ್ ' ಕವಿತೆಯ ಧೋರಣೆಗೂ ಎಷ್ಟು ಅಂತರ ! ಆಶ್ಚರ್ಯವೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಹೊಸಲೋಕವೆಂಬುದು ಅಪ್ಪನ ಅಂದರೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಮೂಲದ ರಹಸ್ಯ ಶೋಧವೂ ಹೌದು. 

ಲೋಳೆಲೋಳೆ ರಾತ್ರಿ 
ಎಲ್ಲಿ ? ಎಲ್ಲಿ ಆ ಹೊಸ ಧರಿತ್ರಿ ? 
ಪ್ರಭು, ಬೀಜ - ವೃಕ್ಷ ಒಗಟಿನಂತೆ 
ನನ್ನ ನಿನ್ನ ಇರವು ; 
ನಾನಿಲ್ಲದೆ ನೀನೂ ಇಲ್ಲ, 

ನೀಡು ನಿನ್ನ ಸುಳಿವು. 

' ಸಂದಿಗ್ಗ ', ' ಬೇಲಿ', ಲಿಲ್ಲಿಪುಟ್ಟಿಯ ಹಂಬಲ' ಮೊದಲಾದ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಈ 
ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆ 'ಕೊಲಂಬಸ್ ' ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಖರ ಮುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಕೊನೆಗೆ ಕೊಲಂಬಸ್‌ನನ್ನು 
ಆಸೆ ಮತ್ತು ನಿರಾಶೆಯ ಸಂದಿಗ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಶೋಧದ ಮುಂದಿನ ದಾರಿಯನ್ನು 
ತೆರೆದಿಡುವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಅಚಿಂತ್ಯದ ಸೆಳೆತದೊಂದಿಗೆ , ಮೂರ್ತ ಚೆಲುವಿನ ಆಕರ್ಷಣೆಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್‌ಅನ್ನು ) 
ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕಾಡುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ. ಬದುಕನ್ನು ಇಡಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದೆಂದು ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ 
ಅವರು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ವರಾಡಿದರಷ್ಟೆ ! ಆದರೆ ಬದುಕು ಅಷ್ಟು ಸಲೀಸಾಗಿ ತೆಕ್ಕೆಗೆ ಬರುವಂಥದಲ್ಲ.! 
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ನಡುವೆ ನೂರಾರು ಅಡ್ಡ ಗೋಡೆಗಳು . ಇಂಥ ತಡೆಗಳು ಕೆಲವು ಹೊರಗಿನವಾದರೆ ಕೆಲವು ತನ್ನಲ್ಲೇ 
ಬೆಳೆದು ನಿಂತವು. 

- ಅದರ ಫಲವೆಂದರೆ ದಾರುಣವಾದ ವಿಪ್ರಲಂಭ ಮತ್ತು ತನ್ಮೂಲಕ ಉಂಟಾಗುವ 
ಆಳವಾದ ವಿಷಾದ , ರಿಪೋಲಿಗೆ ಹೋದ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಗಾಂಡಲೀನಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡು ಬರುವುದು . ಆಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ ! ಅಲ್ಲಿ ವೆಂಕಟಲಕ್ಷ್ಮಿ ಮತ್ತು ಪಾಪಪ್ರಜ್ಞೆ ಒಮ್ಮೆಗೇ 
ಠಕರಾಯಸಿ ಆಂಟಿಕೈಮಾಕ್ಸ್ ( anti - climax) ಉಂಟಾಯಿತು. ಶಕ ಮತ್ತು ನಾಯಕನ 
ನಡುವೆ ಅಪ್ಪನ ಬಂಗಾರದ ಚೌಕಟ್ಟಿನ ಕನ್ನಡಕ ಅಡ್ಡ ಬಂತು. ಲೊಲೀಟ ಮತ್ತು ನಾಯಕನ 
ನಡುವೆ ಅಧ್ಯಾಪಕ ವೃತ್ತಿ , ಲಿಲ್ಲಿಪುಟ್ಟಿ ಮತ್ತು ಗಲಿವರನ ನಡುವೆ ಪಾಪ ಪ್ರಜ್ಞೆ - ಹೀಗೆ. ಇಷ್ಟರ 
ಮಧ್ಯೆ ಸದಾ ಕಾವಲಾಗುವ ಪತ್ನಿಯ ಪ್ರತಿಮೆ ಬೇರೆ. 

- ಇಡಿಯಾದ ಬದುಕು ಎಂಬುದು ಹೆಣ್ಣನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡು ಹಿಗ್ಗಿದಾಗ ಸುತ್ತಿನ ಸವರಾಜದ 
ಕುಲ್ಲಕತೆ ಆಲಿಂಗನದಲ್ಲಿ ತೊಡಕನ್ನು ತರುತ್ತದೆ. ನನ್ನೂರು' ಎಂಬ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ತೊಳಲಾಟ 
ಬಂದಿದೆ . ಪ್ರಸ್ತುತ ರಾಜಕಾರಣ , ಉದ್ಯಮಯುಗ, ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸಾಧನೆಗಳೂ ಕವಿಯ ಆಲಿಂಗನ 
ತತ್ವವನ್ನು ಛೇಡಿಸುತ್ತಾ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. .. 

' ತುರ್ತಿನ ಗುರ್ತುಗಳು ', 'ವಿಜ್ಞಾನ', ' ವಶೀಕರಣ', 'ಕಾಯುವುದು ಕಷ್ಟ ' 'ಕೆಂಪು', 
*ಕಡಲ ತೀರದಲ್ಲಿ' ಮೊದಲಾದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದನೋಡಬಹುದು. 

- “ಕಡಲ ತೀರದಲ್ಲಿ ' ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ, ತನ್ನ ಸಂಸಾರದೊಂದಿಗೆ ಕವಿತೆಯ ನಾಯಕ 
ಮಂಗಳೂರಿನ ಕಡಲ ತೀರಕ್ಕೆ ಪ್ರವಾಸ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಾರೆ. 

ಬಂಡೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ 
ತಂದೆಗೆ ಕಾಣದ ಹಾಗೆ 
ಸಿಗರೇಟೆಳೆಯುತ್ತಾ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ದಕ್ಕದ್ದನ್ನು 
ನನಗೆ ತಕ್ಕ 
ವಾಗರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಳೆಯುತ್ತಾ 
ಕವಿಯಾಗಿ 
ನಾನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೂ ಅರಸಿ ಬಂದ 
ಹರಕು ಚಡ್ಡಿ 
ತೆರೆದೆದೆ 
ಚಾಚಿದ ಎಳೆ ಒಣಕಲು ಕೈ 
ದೀನ ಬೊಗಸೆಗಣ್ಣು : 
ಗೊಂಬೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬಿಂಬ , 
ಸೊನ್ನೆ - ಜೀವ ರೇಣು. 
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- ಇದು ಕವಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ತಾನು ಸ್ವಸ್ಥವಾಗಿ ಉಳಿಯಲು ಬಿಡದ ಲೋಕದ 
ಪಾಡು. ಇದನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಅಪಾರವಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಜೊತೆಗೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲೇ ಕಾವ್ಯದ ಘನತೆಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. 


- ಈ ಆಲಿಂಗನದ ತೊಡಕನ್ನೇ ಈಗ ಇನ್ನೊಂದು ನೆಲೆಯಿಂದ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೀನಿ. ಅದು 
ಬದುಕು ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ. 

'ಗೋಪಿ ಮತ್ತು ಗಾಂಡಲೀನ' ಎಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾಯರ ಮೊದಲ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲೇ ಅವರ 
“ಫೋಟೋಗ್ರಾಫರ್ ' ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಕವಿತೆ ಇದೆಯಷ್ಟೆ ? ಈ ಕವಿತೆ ಕಾವ್ಯಕರ್ಮದ ಪಾಡನ್ನೂ 
ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಮಲ ಅನುಭವದ ಕ್ಷಣದ ಭಂಗಿಗಳನ್ನು ಕಲೆಯಾಗಿ ಹಿಡಿದಿಡುವ ಕವಿಗೆ ಕೊನೆಗೆ 
ಉಳಿಯುವುದು ನೆಗೆಟಿವ್‌ಗಳು ಮಾತ್ರ . ಕಲೆಯೆಂಬುದು ಕವಿಯ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಚಪಲಗಳ ಪೂರೈಕೆಗೆ 
ಒದಗಬಾರದಷ್ಟೆ ? ಚಪಲಗಳನ್ನು ಮಾರಿದ ನೆಲೆಗೆ ಕವಿ ತಲಪಿದಾಗ ಮೂಲವಸ್ತು ಕೈ ಜಾರಿತೆಂದು 
ತಹತಹ ಪಡುವುದಿಲ್ಲ . ತಾನು ಆಕ್ರಮಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಕಲೆಯ ಮೂಲಕವೋ ಲೌಕಿಕದ 
ಮೂಲಕವೋ ಎಂಬುದು ಮೊದಲು ಅವನಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದಾಗ ಮಲ 
ವಸ್ತು ಮತ್ತು ಪ್ರತಿವಸ್ತುಗಳೆರಡರ ಹಂಗನ್ನೂ ಹರಿದು ಕವಿ ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ತಾನು ತನ್ನ ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ತಾಪತ್ರಯಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು . ಮತ್ತೆ ಇದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಮಾತು . 
ಲಕ್ಷಣರಾಯರ ಇತ್ತೀಚಿನ 'ಕವಿತೆ' ಯಲ್ಲಿ ಬನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿ ಮಗನೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಾಯಕ ಪಕ್ಕದ ಸೀಟಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಓರ್ವಸುಂದರ ಮುಸ್ಲಿಮ್ ತರುಣಿಯಿಂದ 
ಆಕರ್ಷಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆಕೆಯ ಸಹಜ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಎಲ್ಲ ಮಡಿವಂತಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಭಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಮಾರಿ ಅಥವ ಮರೆತು ಆಸ್ವಾದಿಸುವುದು ಅವನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಚೆಲುವು 
ತಾನಾಗಿ ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ ಬಂದಾಗನೋಡದೆ ಬಿಗುಮಾನದಿಂದ ಮುಖ ಹೊರಳಿಸಿ ಕೊಡುವುದು 
ಹೀನ ಅಪರಾಧ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ ಅವನಿಗೆ. 

ಆದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೆ ಇಂಥ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕುತ್ತೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ಎಂಬ ಆತಂಕದಲ್ಲಿ 
ಬಸ್ಸಿನಿಂದ ಇಳಿಯುವ ತನಕ 
ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ವಾಡಿ 
ಅವಳನ್ನು ಕಣ್ಣುಂಬ ನೋಡಿಬಿಟ್ಟೆ 
ಒಳಗಣ್ಣಿನ ತೆರೆಯ ಮೇಲೆ 
ಆ ಚೆಲುವನ್ನು ಹಿಡಿದಿಟ್ಟುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟೆ 
ನಿಲ್ದಾಣದಲ್ಲಿ ಇಳಿದು 
ಅವಳು ಎತ್ತ ಹೋದಳೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ನನ್ನ ಉದ್ವಿಗ್ನತೆಯೆಲ್ಲ ಯಾವ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾಗಿ 
ಮನಸ್ಸು ತಿಳಿಯಾಗಿತ್ತು , 
ತೃಪ್ತವಾಗಿತ್ತು, 


66 0 ರುಜುವಾತು 


ಏನೋ ಖುಷಿಯಲ್ಲಿತ್ತು . 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಪುಟ್ಟ ಮಗನಿಗೆ ಮುತ್ತು ಕೊಟ್ಟೆ 
ಹೆಂಡತಿಯೊಂದಿಗೆ ನಗುನಗುತ್ತಾ ಮಾತನಾಡಿದೆ, 
ಇನ್ನು ನೀವು 
ಏನು ಬೇಕಾದರೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಿ , 
ಪರವಾಗಿಲ್ಲ . 


ಈ ಸಾಲುಗಳ ಹಿಂದಿರುವ ಕವಿಯಂ ಮನೋಧರ್ಮ ಪ್ರೌಢವಾದುದು. ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಪಾಟವ ಮತ್ತು ಹೃದಯದ ಪ್ರೌಢಿಮೆ ಈ ಕವಿಯನ್ನು ಬಹುದೂರ ನಡೆಸ 
ಬಲ್ಲುದು . 

ಭವಿಷ್ಯದ ಜಗತ್ತಿನ ಬಗ್ಗೆ ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದಪ್ರೀತಿ ಈ ಕವಿಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಇನ್ನೊಂದು 
ಶುಭ ಸೂಚನೆ . 


ಮೊದಲ ಸಂಗ್ರಹದ ' ಸಾಕು' ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ 

ಭರತನನ್ನು ಇತ್ತ ತಾ : ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 

ಮುತ್ತು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ, 

- ಎಂದು ಬರೆದಾಗಲೇ ಇದರ ಸೂಚನೆ ಕಾಣಿಸಿತ್ತು . ಇದೇ ಸೂಚನೆ ಎರಡನೇ 
ಸಂಕಲನ ಟುವಟಾರದ ' ಘ ' , ' ಧನ್ಯತೆ' ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು, ಅನಂತರದ ಲಿಲ್ಲಿಪುಟ್ಟಿಯ 
ಹಂಬಲದ ಕವಿತೆ', 'ಕಡಲತೀರದಲ್ಲಿ', ' ಒಂದು ಹಿತವಚನ' ' ಗುಂಡಪ್ಪ ವಿಶ್ವನಾಥ 
ಮೊದಲಾದ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೊಳಹು ಹಾಕುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ. 

ಜೊತೆಗೆ ಆತ್ಮವಿಮರ್ಶೆಯ ಕಾಳಜಿಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್‌ಗೆ ಸಾಕಷ್ಟಿದೆ. 
ನಾನೂ ಸಹ ಈ ಹಿಂದೆ 
ಕೂತ ಕಡೆಕೂತು ಹಣ ಗಳಿಸುವ ಸೆಟ್ಟರ 
ಶ್ರಾದ್ಧದೂಟದ ಕಮಟು ಜನಿವಾರದ ಭಟ್ಟರ 
ಊರ್ಧ್ವನೋಟದ ಸ್ಥಿತ ಪ್ರಜ್ಞ ಕವಿ ಲಟ್ಟರ 
ಬೊಜ್ಜು ಬೆಲೂನುಗಳಿಗೆ 
ನನ್ನ ಮುಳ್ಳುಮಾತಿನ ಮೊನೆ ಚುಚ್ಚಿ 
ಗಾಳಿಯಿಳಿಸಿ ಬಿಡುವ ಘೋಷಣೆಗಳನ್ನು 
ನನ್ನ ಕಾವ್ಯದ ತುಂಬ ಕೊಚ್ಚಿದ್ದೆ ; 
ನನ್ನ ನಿನ್ನೋದರವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಿದ್ದೆ 
ಕ್ಷಮಿಸಿ, 
ಈಗ ನನ್ನ ವರಾತುಗಳೂ ಬಾತು ಕೊಂಡು 
ನನ್ನ ಮಿದುಳಲ್ಲ ಬೊಜ್ಜು ಶುರುವಾಗಿದೆ 
ದೇಹದ ವ್ಯಕ ಮಧ್ಯದ ಜೊತೆಗೆ, 
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ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕೂಡಲೇ , ಮೂರನೆ ಆಯಾಮದ ಬಗ್ಗೆ 
ಸರ್ವಾಂಗಾಸನದ ಯೋಗವ್ಯಾಯಾಮದ ಬಗ್ಗೆ 
ಎಚ್ಚರಾಗುತ್ತೇನೆ, 

ದಯವಿಟ್ಟು ಕ್ಷಮಿಸಿ, 
ನಲವತ್ತರ ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರ ಬರುತ್ತಿರುವಂತೆ ಈ ಬೊಜ್ಜು , ಈ ಅಗ್ನಿಮಾಂದ್ಯ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಾಡುವಂಥದೇ . ಅದರ ಅರಿವು ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಹಠ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್‌ಗೆ ಇರುವುದು ಶುಭ ಸೂಚಕ. ಇದರ ಒಳೆಯ ಪರಿಣಾಮಗಳೂ ಈಗಾಗಲೇ 
' ಅವರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ . ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್ ಅವರ ಇತ್ತೀಚಿನ ಕವಿತೆ ' ಗುಂಡಪ್ಪ 
ವಿಶ್ವನಾಥ' ದಲ್ಲಿ ' ಟುವಟಾರ ' ದ ಗದ್ಯಮಯತೆಯಾಗಲೀ , ಲಿಲ್ಲಿಪುಟ್ಟಿಯ ಹಂಬಲದ 
ಲಂಪಟತೆಯಾಗಲೀ , 'ವಾನರಗೀತೆಯ ' ಅನ್ಯಪಳೆಯುಳಿಕೆಗಳಾಗಲೀ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ . ಗಾಂಡಲೀನ 
ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕಳಚುವಂತೆ ಲಕ್ಷಣರಾಯರ ಹೊಸಕವಿತೆ ಮಾತಿನ ಚಪಲ , ಪ್ರಾಸದ ಹುಚ್ಚು ' 
ಹೊದ್ದುಕೊಂಡ ಬಿಗುಮಾನವನ್ನು ಕಳಚಲಿಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದೆ. 

ಕೇವಲ ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರದಂತೆ ತೊಡಗುವ ' ಗುಂಡಪ್ಪ ವಿಶ್ವನಾಥ' ಕವಿತೆ ತನ್ನ ಹವಣನ 
ವಿಾರಿ ಬೆಳೆಯತೊಡಗುವುದು ಅದರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ . ಇಲ್ಲಿ ಮಾತು ಕಮ್ಮಿ , ಶಿಲ್ಪ ಬಿಗಿ, ಒಳ 
ಹೆಣಿಗೆಗಳು ದಟ್ಟ , ಕವಿತೆಯ ನಡೆ ಹೇಳುವ ಸಂಗತಿಯೊಂದಿಗೆ ತಾದಾತ್ಮ ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. 

ವಿಶ್ವನಾಥರ ಆಟದ ಕಲಾತ್ಮಕತೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಮೆಗಳ ಸಂಯೋಜನೆಗಳ ಮೂಲಕವೇ 
ಮೊದಲ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಚಿತ್ರಕಲೆ , ಸಂಗೀತ ಮತ್ತು ಕ್ರೀಡೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ಅಲ್ಲಿ ತಳಕು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಗೆ ರೋಚಕವಾಗಿದೆ. ಮೊದಲ ಸ್ನಾನಾದ(Stanze ) 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಆಕ್ರಮಣದೊಂದಿಗೆ ಈ ಪ್ರತಿಮಾ ನಿರ್ಮಾಣವನ್ನು ಯೋಚಿಸಲಾಗಿದೆ . ಈ 
ಪ್ರತಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಆಟದ , ಏಕಾಗ್ರತೆಯ ಮತ್ತು ಅಂತರ್ಮುಖತೆಯ ನಿಲುವುಗಳು ಒಟ್ಟು 
ಗ್ರಹಿಕೆಯನ್ನು ಸಂಪದ್ಭರಿತಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. 

ಬಿಟ್ಟ ಕಣ್ಣು ನೆಟ್ಟ ನೋಟಹಿಗ್ಗಲಿಸಿದ ರೆಪ್ಪೆ 
ನಿಶ್ಯಬ್ಬಸಿಡಿದ ಗುಂಡು ಕುಸಿದು ಬಿತ್ತೆ ಕೋಟೆ? 
ಹೊಳೆದ ಮಿಂಚು ಸುಳಿದ ನಗೆ ವಾಹವಾ! ಚಪ್ಪಾಳೆ 
ಆಡಿದಂತೆ ಕುಶಲ ಕುಂಚ ಪಟ್ಟಕದಲಿ ಕಿರಣ 
ಕುಲುಕು ನೀಲಿ ಬಳುಕು ಪಚ್ಚೆ ತೊನೆಯುವ ತೆನೆ ಚಿನ್ನ 
ಹಿತಗುಲಾಬಿ ಸ್ಪರ್ಶ ಪುಳಕ ತುಳುಕು ಪ್ರೇಮಗಾನ 
ತಾರಕಸ್ತರದೇರು ಲೀಲಾಜಾಲ ಮೇರು ಧ್ವನಿ 
ಮಧ್ಯಮ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ದೈನಂದಿನ ಬನಿ 
ಮಂದರದೊಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಒಳಕ್ಕಿಳಿದ ಮುನಿ 
ನಗರದ ದಟ್ಟಡವಿಯಲ್ಲಿ ಅಪರೂಪದ ದೃಶ್ಯ 
ಏಕಾಗ್ರ ಧ್ಯಾನ ಏಕಾಂತ ಏಕಲವ್ಯ 
ಪ್ರತಿಭೆ ಅನಾಯಾಸ ಕಡೆದ ಸಹಜ ಸೂರ್ತ ಕಾವ್ಯ 
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ಇದು ಮೊದಲ ಘಟ್ಟ , ಪ್ರತಿಭೆಯ ಮಂತ್ರದಂಡ ಕೈ ಜಾರಿದ ದುರಂತದ ಘಟು 
ಎರಡನೆಯದು. ಬೊಜ್ಜು, ಪ್ರಸಿದ್ದಿ , ಕುಗ್ಗುವ ಇಂದ್ರಿಯ ಪಾಟವ, ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದ ಮೊಂಡ 
ತನದಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ ಯತ್ನ , ಆಗ ಉಂಟಾಗುವಸೋಲಿನಿಂದ ಪಡಬೇಕಾಗುವ 
ಯಾತನೆ ಈ ಎಲ್ಲವೂ ಎರಡನೇ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಸೂಕ್ತ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಾಗಿ ಮೈದಾಳುತ್ತವೆ. 
ಮೊದಲ ಭಾಗದ ' ವಾಕರಿಯಂತೆ' ಬರುವ ಈ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ಪರಿವತ್ರನೆಯ ದುರಂತವನ್ನು ಕನಿಕರ 
ಬರುವಂತೆ ನಟಿಸತೊಡಗುತ್ತವೆ. ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಸಂಗೀತ, ಅದೇ ನರ್ತನ ಸೂಲದಿಸೆಗೆ ಬಂದು 
ಜಡಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹೋಗುವುದು ಅನುಕಂಪೆಯನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತದೆ. 

ಪಂಚತಾರ ಮಂಚದಲ್ಲಿ ಏದುಸಿರಿನ ಬೊಜ್ಜು , 
ಬಿರುಸು ಮುದ್ದೆ ನುಂಗಲಿಕ್ಕೆ ಹುಣಿಸೆ ಹಣ್ಣು ಗೊಜ್ಜು 
ಬಿರುಗಣ್ಣನು ಇರಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಸೂಜಿಸದಾ ಸಜ್ಜು 
ಗೊಮ್ಮಟ ದುಪ್ಪಟ್ಟು ಕಟೌಟ್ ಕ್ಯಾಲೆಂಡರ್‌ ನಟಿ 
ಯಾಹೂ ಲುಬ ಲುಬ ಡಿಸ್ಕೋ ಗಣಕ ಗಾನರತಿ 
ಹೊಸೆಯುವ ಮೈಮಸೆಯುವ ತತ್ತರಿಸುವ ಕ್ಯಾಬರಿ 


CH 


ನಾದ ಗೆಜ್ಜೆ ಕುಂಚ ಉಳಿ ಬಂದಳಿಕೆಯ ತೀಟೆ 
ಹಸಿವೆಗೆ ಅಳು ನಾದ, ಗೆಜ್ಜೆ ಸೂಳೆಯ ಹುಸಿ ಲಜ್ಜೆ 

ಕನ್ನಕೆ ಉಳಿ, ಚೂರಿಕುಂಚ, ಹಚ್ಚೆ ಕೆಂಪು ನಕ್ಷೆ 
- ಮೂರನೆಯ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಗೇ ಕಲಾವಿದನ ಭೂತ ಮತ್ತು ಕಲೆಯ ಭವಿಷ್ಯ 
ಎರಡನ್ನೂ ಧ್ವನಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾತಾವರಣದಿಂದ ಒಬ್ಬ ಕಲಾವಿದ 
ಅವತರಿಸಿದನಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಒಂದು ನೆಲೆ, ಈ ಕಲಾವಿದ ಮುಗಿದನಲ್ಲ ? ಆದರೆ ಮುಗಿದನೇ ? 
ಇವನದೇ ಸೂರ್ತಿ ಇನ್ನೊಂದು ಮನೆಯಂಗಳದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬಾಲ ಕಲಾವಿದನನ್ನು ಹುಟ್ಟು 
ಹಾಕುತ್ತಿಲ್ಲವೇ ? ಹೀಗೆ ಕಲೆ ನಿರಂತರವಾದುದೆಂದೇ ನಾವು ಸಾಂತ್ವನ ಪಡೆಯಬೇಕೆ ? ನಿರಂತರ 
ವಾದ ಕಲೆಯನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಕೈಯಿಗೆ ದಾಟಿಸುವುದಷ್ಟೇ ಶತಮಾನಗಳಿಂದ ಕಲಾವಿದರು ವಹಿಸುತ್ತಾ 
ಬಂದಿರುವ ಪಾತ್ರವೇ ? 

ಜೋಪಡಿಯಲಿಜೋಗುಳ ಅಂಗಳದಲಿ ಹೂ ಹಸೆ 
ಚಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಗ್ಗು ಹರೆಯ ಉಬ್ಬು ನಿಗುರು ಸೊನೆ 
ಹಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಗಬ್ಬ ಹಬ್ಬ ಅಜ್ಜ ಮೂಗು ನಗೆ 
ಶಾಲೆ ದೊಡ್ಡ ಮಂಪರಲ್ಲಿ ಚೂಪುಗಣ್ಣ ಹಸುಳೆ 
ಬಚ್ಚಲಲ್ಲಿ ಬಾಲ ಮುರಳಿ ಸಂತೆಯಲಿ ಬೇಂದ್ರೆ 
ಹಿತ್ತಲಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಕೆಟ್ ಛದ ಹೆಂಚು ಊದುಗೆನ್ನೆ 
ಅಂಡಾಣು ಪ್ರತಿಭೆ , ಲಕ್ಷ ವೀರಾಣು ಪರಿಶ್ರಮ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಕಲೆ ವಾಮನ ಬೆಳೆ ಬೆಳೆದಂತೆ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ 
What a shot ! What grace ! ವಿಸ್ಮಯ ಖುಷಿ ಸಂಭ್ರಮ ! 
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ಕೊನೆಯ ಘಟ್ಟ ಮರೇ ಸಾಲುಗಳದು. ಇಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವನಾಥರೊಂದಿಗೆ ಕವಿ 
“ಸಹಾನುಭೂತಿ' ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕವಿತೆಯನ್ನು ವೈಯಕ್ತಿಕ ನೆಲೆಯಿಂದ ವಿಶಾಲ ಬದುಕಿನ 
ನೆಲೆಗೆ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಅರ್ಥ ನೀಡಬಲ್ಲ 
ಪ್ರತಿಮೆಯಾಗಿ ರೂಪಾಂತರಿಸಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರ ಕಾವ್ಯವಾಗಿ ಸಫಲವಾಗುವುದಷ್ಟೇ ? 

ವೈಭವಗಳ ಹಂಪೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಡಲೆಯುವ ಭೂತ 
ಸವೆದ ಸ್ಪರ್ಶಮಣಿ ಕಂಟ ಕುಂಚ ಉಳಿ ಅನಾಥ 

ಕೃತಜ್ಞತೆ, ಸಹಾನುಭೂತಿ, ಗೆಳೆಯ ವಿಶ್ವನಾಥ 

ಇದು ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾಯರು ಪ್ರತಿವಾ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕೃತಿ ಎಂದು 
ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 'ವಾನರಗೀತೆ ' ಸಂವಾದ ', ' ಟುವಟಾರ ' ಗಳ ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಇರದಿರಬಹುದು . 

ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಸ್ವಂತವಾದ ಏರುವಿಕೆ ಮಹತ್ವದ್ದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರನ್ನು 
ಹೃತೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ . 
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ಕೈಕೊಟಿನ ಕೊನೆಯ ದಿನಗಳು 


0 ಬಿ . ಆರ್ . ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್ 


ನಿನಪು ಶರಶಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ವಿಗ್ನ ಕ್ರಿಕೆಟ್ 
ಪಾಳು ಮಾಡಿನ ಜಂತಿ ಜೋತ ಬಾವಲಿ ಸಾಲು 
ಬಿರುಕುಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆಗೂಟಕ್ಕೆ ನೇತಿರುವ 
ನಜ್ಜು ಗುಜ್ಜು ಗುರಾಣಿ ಜಂಗು ತಗಡಿನ ಕವಚ 
ಕಪ್ಪೆ ಮೂತಿಯ ಕೊಂಕು ನಗೆಯ ಮೊಗಕಾಪು 
ಸತ್ತ ಹಾವಿನ ಹಾಗೆ ತೊಗಲ ನಡುಪಟ್ಟಿ 
ಧೂಳು ಮುಕ್ಕುತಮೂಲೆಗೊರಗಿ ಬಿದ್ದಿವೆ ಮುರಿದ 
ಭಲ್ಲೆ ಒರೆ ಹಿಸಿದ ನೆಗ್ಗಿದ ಕತ್ತಿ ಹೆದೆ ಹರಿದ 
ಬಿಲ್ಲು ಮೊನೆ ಮೊಂಡಾದ ಬಾಣ ಬತ್ತಳಿಕೆ 
ಸವೆದ ಅಟ್ಟೆಯ ತೊಗಲ ಚಿಂದಿ ಕಾಲೋಡು 


ನೆನಪು ಶರಶಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿಉದ್ವಿಗ್ನ ಕ್ವಿಕೆಟ್ 
ಕಂದು ಮುಖ ಗುಳಿಬಿದ್ದ ಕೆನ್ನೆ ನರೆಗೂದಲು 
ಸೊನ್ನೆನೋಟದ ಕಣ್ಣು ಜೋಲುಸುಕ್ಕಿನ ರೆಪ್ಪೆ 
ನಿಟ್ಟುಸುರಿಗೊಮ್ಮೆ ತುಸು ಹಿಗ್ಗಿ ಕುಗ್ಗುವ ಹೊಳ್ಳೆ 
ಮುರಿದ ಉದುರದೆ ಉಳಿದ ವಿರಳ ಹಲ್ಲಿನ ವಸಡು 
ಬಿಳಿಚು ತೆಳು ತುಟಿಯ ಅರೆ ಬೊಚ್ಚು ಬಾಯಿ 
ಕಿವಿ ಹಾಳು ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಭೂತಪ್ರೇತದ ಕೇಕೆ 
ಒಡಲಿನೆಲ್ಲೆಡೆ ಒಣಗಿ ಚಕ್ಕೆಗಟ್ಟಿದ ಗಾಯ 
ಕೀಲು ಕೀಲಿನ ಬಾವು ಛಳುಕು ನೋವು 


ನೆನಪು ಶರಶಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ವಿಗ್ನ ಕ್ಲಿಕೋಟ್ 
ಮರಣದ ಮುಖಾ ಮುಖಿ ಮುಹೂರ್ತದಲೂ ಏಕಿನ್ನು 
ಆತ್ಮವಂಚನೆ ಸೋಗು ಬೀಗು ಬಿಮ್ಮು ಇಗೋ 
ಹುಚ್ಚಳಿದು ಮತ್ತೆ ಮರಳಿದೆ , ಚಿತ್ರ, ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯ ಈ 
ಭ್ರಮೆ ಹರಿದ ತಿಳಿ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ದಿಟ ಕಾಣುತಿದೆ | 
ತಲೆಕಾಪು ನೆಲಕಿಟ್ಟು ವಿನಯದಲಿಸೋಲೊಪ್ಪಿ 
ಬಾಗಿ ಶರಣಾಗಿ ಹೊರೆ ಕಳೆದು ಹಗುರಾಗುವೆನು 
ಮರಣದ ಅನೂಹ್ಯದಲಿ ಕರಗಿ ಹೋಗುವೆನು 
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ಶರಣು ಹೂ ಹಾಸಿನ ನಿರಾಳದಲಿಕ್ವಿ ಟ್ 
ಕ್ಷಮಿಸು ಲೋಕವೆ ನನ್ನ ಐಲು ಸಾಹಸ ಸರಣಿ 
ಗಾಂಪ ವೀರಾಲಾಪಕೊಡಂಗಿ ಹೋರಾಟ 
ವೀರ ಧೀರೋದಾತ್ತ ನಾಯಕರ ಅತಿರಮ್ಮ 
ಆದರ್ಶಗಳ ಕಟ್ಟು ಕೆಟ್ಟ ಕಥೆಗಳನೋದಿ 
ತಲೆ ಹುಳಿತು ಮತಿಗೆಟ್ಟು ಭ್ರಮೆಯಲು ಆವರಿಸಿ 
ದೀನ ದಲಿತರ ಬಂಧು ಅವತಾರಿ ನಾನೆಂದು 
ದುಷ್ಟ ದೈತ್ಯರ ದಮನ ಬಾಳ ಹೆಗ್ಗುರಿಯೆಂದು 
ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾಪನೆಯ ಪಣ ತೊಟ್ಟು ಕಣಕಿಳಿದೆ 
ಇಗೊ ಹೀಗೆ ಜರ್ಜರಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದೇನೆ 
ಸುತ್ತ ಹಚ್ಚಾ ಗೇಲಿ ಅಣಕು ಚಪ್ಪಾಳೆ 


ಮರಣ ಗರಿಹಾಸು ನಿರ್ಮೋಹದಲಿ ಕ್ರಿಕೆಟ್ 
ಕ್ಷಮಿಸು ಇತಿಹಾಸವೇ ನಿನ್ನ ಪಾಠಗಳನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸಲಾರದೆ ಹೋದ ಹೆಡ್ಡ ನಾನು 
ದುಷ್ಟ ದೈತ್ಯರೆ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಪುತ್ರರು ನೀಚ 
ನಿರ್ದಯಿಗಳೇ ನಿನ್ನ ಸಹಜ ಸಂತಾನ 
ದೀನ ದಲಿತರು ನಿನ್ನ ತೇರೆಳೆವ ಕುದುರೆಗಳು 
ರೊಪ್ಪದಲಿ ಕುರಿ ಹಿಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ರಾಸು 
ತಾಮಸವೆ ಬಲ ಇಲ್ಲಿ ರಾಜಸಕೆ ಮಾತ್ರ ಫಲ 
ಸಾತ್ವಿಕರು ತತ್ವ ಗೊಣಗುವ ಷಂಡರು 
ಮೊಚ್ಚು ದೊಣ್ಣೆಯ ದಾಳ ಹಣವೆ ಏರಲು ಏಣಿ 
ಪರಮ ಪದ ಅಧಿಕಾರ ಪೀಠಗಳಿಗೆ 


ಕಾಮವೇ ನೇವು ಸ್ವಾರ್ಥವೆ ಇಲ್ಲಿ ಪರಮಾರ್ಥ 
ಶೋಷಣೆಯ ಭೂಷಣ ಸುಖ ಜೀವಿಗೆ 
ಕುದುರೆ ಕುರಿ ರಾಸುಗಳ ವರಿಕ ಸಹನೆಯ ಸ್ಫೋಟ 
ಬಿಡುಗಡೆಯ ಕ್ರಾಂತಿ ಬರಿ ಬುರುಗು ಗುಳ್ಳೆ 
ಈ ಭ್ರಷ್ಟ ದುಃಸ್ಥಿತಿ ಇದೇ ಇಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲುವುದು 
ಗೆಲ್ಲುವುದು ನಿಲ್ಲುವುದು ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ 
ಕ್ಷಮಿಸು ಇತಿಹಾಸವೇ ದಿಟವರಿತೆ ತಡವಾಗಿ 
ಕ್ಷಮಿಸು ಉದ್ದಟನನ್ನು ದಿಟಕೆ ಶರಣು 
ನಿನ್ನ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮದ ದೈತ್ಯ ಪಾದದ ಕೆಳಗೆ 
ನಾನೊಂದು ಕ್ಷುದ್ರ ಹುಳು ಶರಣು ಶರಣು 
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ಭಾರತೀಯ ಶಿಕ್ಷಣ - ೨ 


ಗರ 


0 ಜೇ , ಪಿ . ನಾಯಕ್ / ಜಯಕುಮಾರ್‌ ಅನಗೋಳ್ 


ಗುಣ 


ಶಿಕ್ಷಣದ ಮೂರು ಗುರಿಗಳಾದ ಸಮತೆ, ಗುಣ ಮತ್ತು ಪರಿವಾಣಗಳಲ್ಲಿ , ಗುಣವು 
ಶಿಕ್ಷಣದ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿದೆ . ವಿಶೇಷಾಧಿಕಾರ ಪಡೆಯಲು ಅಥವಾ ನಿರಂತರಿಸಲು, ಶಿಕ್ಷಣವು 
ಕೆಲವರದೇ ಕಾಯ್ದಿಟ್ಟ ಸೊತ್ತಾಗಿರಬಾರದೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ಧೈಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ , ಪರಿಮಾಣವು 
ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಸಂಬದ್ದವಾಗಿದೆ. ಸಾಮಾಜಿಕ ನ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ , ಸಮತೆಯ 
ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಸಂಬದ್ದವಾಗಿದೆ. ವಿಕಲರಿಗೆ , ವಂಚಿತರಿಗೆ ಅಥವಾ ಹಿಂದುಳಿದವರಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಸೌಕಯ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ಅಪವಾದವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು , ನಾವು ಶಿಕ್ಷಣಾವಕಾಶ ಒದಗಿಸುವಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ತಾರತಮ್ಯ ಮಾಡಬಯಸುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಮತೆ ಮತ್ತು 
ಪರಿಮಾಣಗಳು ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಹೊರಗಿನವಾದರೆ, ಗುಣವು ಅದರ ಅಂತರಾಳದ್ದಾಗಿದೆ . ಅಂದರೆ ಅದರ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ ಜೀವ ಅಥವಾ ಆತ್ಮವಾಗಿದೆ. ಗುಣವಿಲ್ಲದ ಶಿಕ್ಷಣ ಶಿಕ್ಷಣವೇ ಅಲ್ಲ . ಅದು ತನ್ನ ಧೈಯ 
ಗಳನ್ನು ತಲುಪಲಾರದು ಮತ್ತು ಅಪಾರ ಹಾನಿಯನ್ನೂ ಮೂಡಬಲ್ಲದು. 


ಗುಣದ ಬಹುಮುಖಗಳು 

ಗುಣದ ಕಲ್ಪನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಈ ವಿಷಯದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವೈಚಾರಿಕ ಗೊಂದಲವಿದು 
ಆದುದರಿಂದ ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಗುಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವುದ. 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಗುಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿನ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಳಸಲಾಗುವುದು . . 

1 ಮಹತ್ವ ( ಸಿಗ್ನಿಫಿಕೆನ್ಸ್ ) : ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ದತಿಯ ಸಾಧ್ಯಗಳ ಮತ್ತು ಸಾಧನಗಳ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯ ಬಗೆಗಿನ ತೀರ್ಪು, ಅದರ ಮಹತ್ವವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು. 

- 2 ಪ್ರಸ್ತುತತೆ (ರೆಲೆವನ್ಸ್ ) : ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ದತಿಯ , ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಗುರಿಗಳ ಸಂಬಂಧವು ಪ್ರಸ್ತುತತೆಯಾಗಿದೆ, 
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3 ಸಾಮರ್ಥ ( ಕಪ್ಯಾಸಿಟಿ) : ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ಧತಿಯು ತನ್ನ ಗುರಿಗಳನ್ನು ತಲುಪಬಲ್ಲ. 
ಸಂಭಾವ್ಯತೆಯನ್ನು (ಪೊಟೆನ್ಶಿಯಲ್) ಮಾತ್ರ ಇದುತೋರಿಸುತ್ತದೆ ; ಆದರೆ ಅದರ ವಾಸ್ತವಿಕ 
ಕಾರಾಚರಣೆಯನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 

4 ಗುಣಮಟ್ಟಗಳು ( ಸ್ಮಾಂಡರ್ ) : ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ 
ಸಾಧನೆಯ ಮಟ್ಟವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಈ ಪದವನ್ನು ಬಳಸಲಾಗುವುದು . 

5 ದಕ್ಷತೆ (ಎಫಿಸಿಯನ್ನಿ ) : ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ಧತಿಯ ಕಾರನಿರ್ವಹಣೆ ಮತ್ತು ಅದರ 
ಸ ಭಾವ್ಯತೆಯ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುವಾಗ ಅಥವಾ ಹಾಕುವಳಿ ( ಇನ್ನುಟ್ ) ಆಗುವಳಿಗಳ 
(ಔಟ್ ಪುಟ್ ) ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವಾಗ , ಈ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗುವುದು . 

ಗುಣ - ಈ ಪದವನ್ನು ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಕಲ್ಪನೆ ಅಥವಾ ಯಜಮಾನ ಕಲ್ಪನೆ ಎಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗುವುದು . ಆದುದರಿಂದ ಗುಣವು ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ಧತಿಯ ಎಲ್ಲ ಸ್ವತಂತ್ರ ಬದಲಾವಣೆ 
ಗಳಾದ ( ಇಂಡಿಪೆಂಡೆಂಟ್ ವೇರಿಯೇಬಲ್ಸ್ ) , ಮಹತ್ಮ , ಪ್ರಸ್ತುತತೆ , ಸಾಮರ್ಥ , ಗುಣಮಟ್ಟ 
ಗಳು ಮತ್ತು ದಕ್ಷತೆಯ ಸಮಗ್ರ ಸಮೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಗುಣ : ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಹಂತ (1813 - 1921) 

- 19 ನೇ ಶತಮಾನದ ಮೊದಲಲ್ಲಿ, ಭಾರತೀಯ ಶಿಕ್ಷಣದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯು, ಗುಣದ 
ಬಗೆಯ ವಿವಾದದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಸ್ಥಳೀಯ ಪದ್ದತಿ ಅಥವಾ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ 
ಮಾಧ್ಯಮದಮೂಲಕ ಯುರೋಪೀಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕಲಿಸುವ ಆಧುನಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ದತಿ - ಈ 
ಎರಡೂ ಪರಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಆರಿಸುವ ಅವಕಾಶ ಬ್ರಿಟಿಷರಿಗಿತ್ತು . ಅವರಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡೂ 
ಪರಾಯಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವವರಿದ್ದರೂ , ಮೆಕಾಲೆಯವರ ಸಮರ್ಥ ವಾದದಿಂದ , ವಿಲಿಯವರ್ 
ಬಂಟಿಂಕ್ರ ಒಲವಿನಿಂದ ಮತ್ತು ರಾಜರಾಮ ಮೋಹನರಾಯರ ಬೆಂಬಲದಿಂದ, ಎರಡನೆಯ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದಿತು . 1854ರ ವುಡ್ರ ಶಿಕ್ಷಣ ಪತ್ರವು ಈ ವಿವಾದವನ್ನು 
ಕೊನೆಗೊಳಿಸಿ , ಶಿಕ್ಷಣ ಇಲಾಖೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಹೊಸ 
ಪದ್ಧತಿಯ ಭದ್ರ ಬುನಾದಿಯನ್ನು ಹಾಕಿತು, 


ಬ್ರಿಟಿಷ್ ಶಿಕ್ಷಣದ ಗುರಿಗಳು ಮತ್ತು ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳು 

ಆಗ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿದ್ದ, ಸ್ಪರ್ಧೆಯ ಮೇಲೆ ಆಧಾರಿತವಾದ ಉದಾರವಾದಿ ( ಲಿಬರಲ್ ) 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ಧತಿಯ ಮಾದರಿಗೆ, ಬ್ರಿಟಿಷ್ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಗುರಿಗಳಿಗೆ 
ಪೂರಕವಾದ , ಎಂದರೆ ಬ್ರಿಟಿಷ್ ಉದ್ದಿಮೆಗಳಿಗೆ ಕಚ್ಚಾ ಮಾಲು ಪೂರೈಸುವ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಪಕ್ಕಾ 
ಮಾಲು ಕೊಳ್ಳುವ ಮತ್ತು ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಸೇವಕರಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಮತ್ತು ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ನಿಷ್ಠೆ ಉಳ್ಳವರನ್ನು ತಯಾರಿಸುವ ಗುರಿಗಳನ್ನು ಹೆಣೆದು , ಬ್ರಿಟಿಷರು ಆಧುನಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ಧತಿ 
ಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ಪರ್ಧೆಯ ಮೇಲೆ ಆಧಾರಿತ ಉದಾರವಾದಿ ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಪ್ರದಾಯವು, ಸಾವಶ್ರಾಜ್ಯದ ವಿಸ್ತರಣೆಯಿಂದ ಹಿಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದ ಅವಕಾಶಗಳಿದ್ದ ಬ್ರಿಟಿಷ್ 
ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದು ಭಾರತೀಯರಿಗೆ ಉತ್ತಮ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಪದ್ದತಿಯಾಗಿತ್ತೇ ? ಆ ಕಾಲದ ಭಾರತೀಯ ಸಮಾಜದ ಸಂಕುಚಿತ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಕತೆಯ ವಿರುದ್ಧ 
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ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸ್ವಾತಂತ್ರಾಆಂದೋಳನದ ಪ್ರಥಮ ಹಂತದಲ್ಲಿ, ಉದಾರವಾದವು 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕಾರಿಯಾಗಿತ್ತೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಭಾರತೀಯ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ, 
ತನ್ನ ಕ೦ಟುಂಬದ, ಬಳಗದ ಅಥವಾ ಜಾತಿಯ ಹಿತಾಸಕ್ತಿಗಳಿಗಾಗಿ, ತನ್ನನ್ನು ಮರೆಯಲು ಮತ್ತು 
ಸ್ಪರ್ಧಾತ್ಮಕವಲ್ಲದ ಆದರೆ ಸಹಕಾರಿಯಾದ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹರಿಸಲು, ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತರಬೇತಿ 
ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು . ಈ ಸಹಕಾರಿ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸದೆ ಮತ್ತು ಸ್ವಕೇಂದ್ರತೆಯನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸದೆ , ಆದರೆ ಜಾತಿಯ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಾಗೂ 
ಮತ ನಿರಪೇಕ್ಷ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಚಿಂತನೆ ಮಾಡಲು ತರಬೇತಿಕೊಡುವ ಶಿಕ್ಷಣ ನಮಗೆ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು . 
. ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಶಿಕ್ಷಣದ ಗುರಿಯಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದರೆ ಇದನ್ನು ಮಾಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು . 
ವ್ಯಕ್ತಿವಾದ ಮತ್ತು ಸ್ಪರ್ಧೆಯ ಮೇಲೆ ಆಧಾರಿತ ಮತ್ತು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸಾಧನೆಗೆ 
ಮುಡುಪಿಟ್ಟ ಪದ್ಧತಿಯಿಂದ, ಜಾತಿಯ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯು ನಾಶವಾಗದೆ , ಹಳೆಯ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ದಲ್ಲಿಯ ಒಳಿತು ಮಾತ್ರ ಕಳೆದು ಹೋಯಿತು. ಈ ಪದ್ಧತಿಯು ಸಾಧಿಸಿದ್ದೆಂದರೆ ವಿಶೇಷಾಧಿಕಾರ 
ಗಳಿಗೆ ಕಚ್ಚಾಟದ ಪೈಪೋಟಿ; ಈ ಪೈಪೋಟಿಯ ಫಲಗಳು ಕೇವಲ ಮೇಲೆ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯಮ 
ವರ್ಗಗಳಿಗೆ ಮಾಸಲಾಗಿದ್ದವು. 

ಯುರೋಪಿಯ ಜ್ಞಾನದ ಪರಿಚಯವು ಬಿಡುಗಡೆಯ ಪರಿಣಾಮ ಬೀರಿದ್ದು ಮತ್ತು 
ಆಧುನೀಕರಣದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗೆ ಸಹಾಯಕವಾದದ್ದು ನಿಜವಾದರೂ , ಸ್ಥಳೀಯ ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ಧತಿಯ 
ವಿಚಾರಶೂನ್ಯ ನಾಶವು, ಅದರಲ್ಲೂ ಮಲಶಾಲೆಗಳ ನಾಶವು ಭಾರತೀಯರನ್ನು ತಮ್ಮ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಬೇರುಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸುವ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪು ನೀತಿಯಾಗಿತ್ತು . ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಭಾಷೆಯ ಬಳಕೆಯು 
ಇದೇ ತರದ ಮಿಶ್ರ ಪರಿಣಾಮಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಮೊದಲ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಭಾರತೀಯ 
ಭಾಷೆಗಳ ಅರಳಿಕೆಗೆ ಹಾಗೂ ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಹೊಸ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ನಾಂದಿಯಾದರೂ , ಜೀವನದ 
ಎಲ್ಲ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿಯ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನ ಮುಂದುವರೆದ ಪ್ರಭುವು ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಮೊಟಕುಗೊಳಿಸಿತು ಮತ್ತು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆಯಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ( ಎಲಿಯನೇಟೆಡ್ ) 
' ಗಣ್ಯ ' ರ (ಎಲೀಟ್ ) ಗುಂಪುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿತು . 
- ಈ ವಿವಾದದಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸತಕ್ಕ ಮಹತ್ವದ ಅಂಶವೆಂದರೆ, ಶಿಕ್ಷಣದ ಗುಣ''ಕೂ ಮತ್ತು 
ಅದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವ ಸಾಮಾಜಿಕ ಗುಂಪಿಗೂ ಇದ್ದ ಹತ್ತಿರದ ಬೆಸುಗೆ ( ಲಿಂಕ್ ). ಬ್ರಿಟಿಷರು 
*'ಗುಣ' ವನ್ನು ಬ್ರಿಟಿಷ್ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಹಿತಾಸಕ್ತಿಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದರು . ಅವರ 
ಪ್ರಮುಖ ಗುರಿ , ಅವರ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಹಾಗೂ ಅವರು ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ ಬಂಡವಾಳಶಾಹಿ ಪದ್ಧತಿಗೆ 
ಅನುಕೂಲಮನೋಭಾವ ಹೊಂದಿದ ಹೊಸ ವರ್ಗವನ್ನು ತಯಾರಿಸುವದಾಗಿತ್ತು . ದುರದೃಷ್ಟ 
ವಶಾತ್ , ಗುಣದ ಚರ್ಚೆಗಳಲ್ಲಿ, ಈ ಬೆಸುಗೆಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಗಮನ ಹರಿದಿಲ್ಲ. 

ಮಾಹಿತಿ ಸಂಗ್ರಹಣೆ , ಈ ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ಧತಿಯ ಬಹುಶಃ ಏಕಮೇವ ಗುರಿಯನ್ನು ವಷ್ಟು 
ವಾಹ ಪಡೆದಿತ್ತು . ಈ ದೃಷ್ಟಿಕೋನವು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಭಾರತೀಯ ವಿಚಾರ ಸರಣಿಯೊಡನೆ 
ಸರಿಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು . ಜ್ಞಾನವೆಂದರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಹೊರಗಿರುವ ವಸ್ತುವೆಂದು, ಅದು ಜೀವನ ಅಥವಾ 
ಪರಿಸರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರಲಿ ಇಲ್ಲದಿರಲಿ, ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಅದನ್ನು ಎಷ್ಟು ಸಾಧ್ಯವೋ ಅಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ, 
ಪಾವಲೋ ಫೋರ್‌ ಹೇಳಿದಂತೆ , ಮಿದುಳಿನಲ್ಲಿ ಬ್ಯಾಂಕ್ ಠೇವಣಿಯಂತೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಟ್ಟು , ಬೇಕಾದಾಗ 
ಈ ಠೇವಣಿಯನ್ನು ವಾಪಸ್ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು ಎಂಬುದು ಅದರ ಗೃಹಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು . ಅಲ್ಲದೆ 
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ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನದ ಒಡೆತನವೇ ಒಂದು ಶಕ್ತಿ ಅಥವಾ ವಿಶೇಷಾಧಿಕಾರ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಅಂಥ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದವರ ತಲೆಯ ಮೇಲೆಕೂಡಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಆರ್ಥಿಕ ಬಹು 
ಮಾನಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ಆದರೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಉತ್ಪಾದಕ ಕುಶಲತೆಗಳ ಅಭಿವೃದ್ದಿ 
ಮತ್ತು ಮೌಲ್ಯ ಸಂವರ್ಧನೆಯ ದುರ್ಲಕ್ಷ ಈ ಪದ್ದತಿಯ ಲಕ್ಷಣಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಇದರ ಉಪ 
ಸಿದ್ದಾಂತವಾಗಿ , ಹೊಸ ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ಧತಿಯು ಮಾತು ಮತ್ತು ಭಾಷೆಯ ಕುಶಲತೆಗಳ ಮೇಲೆ ಒತ್ತು 
ಕೊಟ್ಟಿತು. ಅದೆಂದರೆ , ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಭಾಷೆಯ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಭುತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಅದರ ಸರಿಯಾದ ಉಚ್ಚಾ 
ರಕ್ಕೆ , ಸರಿಯಾದ ಅಕ್ಷರ ಸಂಯೋಜನೆಗೆ (ಸ್ಪೆಲ್ಲಿಂಗ್ ) , ದುಂಡಾದ ಹಸ್ತಾಕ್ಷರಕ್ಕೆ , ಒಳ್ಳೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ 
ಬರೆಯುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ವೈಖರಿಯಿಂದ ಮಾತಾಡುವ ಶಕ್ತಿಗೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ, 
ತಾಯುಡಿಯ ಬಳಕೆಗಾಗಲಿ , ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯದ ( ಸೆಲ್ಸ್ - ಸ್ಟಡಿ) ಪರಿಪಾಠಕ್ಕಾಗಲಿ , ಸಮಸ್ಯೆ ಬಿಡಿಸುವ 
( ಪ್ರಾಬ್ಲಮ್- ಸಾಲ್ವಿಂಗ್ ) ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕಾಗಲಿ ಯಾವ ಒತ್ತೂ ಇರಲಿಲ್ಲ . 


ಬ್ರಿಟಿಷ್ ಶಿಕ್ಷಣದ ವಸ್ತು 

ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಹಂತದಲ್ಲಿ ತಾಯ್ತು ಡಿಯ ಮೂಲಕ ದೈನಂದಿನ ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಓದು, 
ಬರಹ , ಗಣಿತ ಹಾಗೂ ಸುಲಭ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ಕಲಿಸುವುದು ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣದ 
ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿತ್ತು . ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣದ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶವು ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಕಲಿಸುವುದಾಗಿತ್ತು . ಕೆಳಗಿನ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಒಂದು 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಕಲಿಸಿ, ಮೇಲಿನ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಶಿಕ್ಷಣದ ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನಾಗಿ ಬಳಸ 
ಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಭಾಷಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣದ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ವ್ಯಯವಾಗುತ್ತಿ 
ದ್ದುದರಿಂದ ಎರಡು ಅನಿಷ್ಟ ಪರಿಣಾಮಗಳಾದವು: ( ಅ) ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವಿಷಯ 
ಗಳ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತ ಕಾಲಾವಕಾಶವಿದ್ದುದರಿಂದ , ಅದು ಸ್ವಯಂಪೂರ್ಣವಾಗದೆ, ಉಚ್ಚ 
ಶಿಕ್ಷಣದ ಪೂರ್ವ ತಯಾರಿಯ ಸಾಧನವಾಯಿತು, ( ಆ ) ಉಚ್ಚ ಶಿಕ್ಷಣವುಕೂಡ ಅನಿವಾರವಾಗಿ 
ಕೆಳಮಟ್ಟದ್ದಾಯಿತು, ಏಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಕಲಿಸುವ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳ ಬಹುಭಾಗವು ಶಾಲಾ ಹಂತಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದ್ದಾಗಿತ್ತು . ಅಲ್ಲದೆ ಮಾನವಿಕತೆಗಳ (ಹ್ಯುಮಾನಿಟೀಸಲಿ) ಮತ್ತು ಭಾಷೆಗಳ ಪ್ರಭುತ್ಯದಿಂದ , 
ಉಚ್ಚ ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದ ವೈವಿಧ್ಯವಾಗಲಿ , ವಿಜ್ಞಾನ ಹಾಗೂ ಸಂಶೋಧನೆಗಳ ಸಾಧನೆಗಳಾಗಲಿ 
ಯೋಗ್ಯ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಕಲಿಸುವ ಮತ್ತು ಮೌಲ್ಯಮಾಪನ ಪದ್ದತಿಗಳು | 

ಮಾಹಿತಿ ಸಂಗ್ರಹಣೆಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಒತ್ತಿನಿಂದ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ ಪರಭಾಷೆಯಾದ 
ಇಂಗ್ಲಿಷನ್ನು ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿ ಬಳಸುವುದರಿಂದ , ಈ ಪದ್ದತಿಯು ಉರು ಹೊಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಬಹಳ 
ಪ್ರಾಶಸ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತ್ತು . ಹೊರಗಿನ ( ಎಕ್ಸ್‌ಟರ್ನಲ್ ) ಪರೀಕ್ಷಾ ಪದ್ದತಿಯನ್ನು ಜಾರಿಗೊಳಿಸ 
ಲಾಯಿತು. ಈ ಪರೀಕ್ಷಾ ಪದ್ಧತಿಯು ಆಡಳಿತಗಾರರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಶಾಹಿ ಲಕ್ಷಣದಿಂದ ಕೇಂದ್ರಿ 
ಕೃತವೂ , ಏಕರೂಪ , ಅನಮ್ಯವೂ ಇತ್ತು . ಶಿಕ್ಷಣ ಹಾಗೂ ಅದರ ಅಂಗವಾದ ಪರೀಕ್ಷಾ 
ಪದ್ದತಿಯ ಈ ದುರ್ಲಕ್ಷಣಗಳು ಎಷ್ಟು ಆಳವಾಗಿ ಬೇರು ಬಿಟ್ಟಿವೆಂದರೆ, ಇಂದಿಗೂ ನಾವು ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತೊಗೆಯಲು ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 
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ಮೊದಲಿನ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಶಿಕ್ಷಣದೊಡನೆಹೋಲಿಸಿದರೆ , ಈ ಪದ್ದತಿಯು ನಿಸ್ಸಂದೇಹ 
ವಾಗಿ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು . ಆದರೆ ಇದರ ಗುಣವನ್ನು ಸಮಾಜದ ಆವಶ್ಯಕತೆಗಳ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ದೊರೆಯಲಾರದು. 
ಅದರ ಪ್ರಧಾನ ಆಸ್ತಿಗಳೆಂದರೆ ಭಾಷೆಗಳ ಮತ್ತು ಮಾನವಿಕತೆಗಳ ಉದಾರ ( ಲಿಬರಲ್ ) ಶಿಕ್ಷಣ, 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಭಾಷೆಯ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಭುತ್ರ್ಯ ಮತ್ತು ಯುರೋಪೀಯ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಒದಗಿಸಿದ ಪ್ರವೇಶ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ , ಮಾಹಿತಿ ಸಂಗ್ರಹಣೆಗೆ, ಉರು ಹೊಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಮಾತಿನ ಮತ್ತು ಭಾಷಿಕ 
ಕುಶಲತೆಗಳಿಗೆಕೊಟ್ಟ ವಿಶೇಷ ಒತ್ತು ದೈಹಿಕ ಹಾಗೂ ಉತ್ಪಾದಕ ಕುಶಲತೆಗಳ ದರಿರ್ಲಕ್ಷ , ಇವೆಲ್ಲ 
ಅನುಕೂಲಸ್ಥ ವರ್ಗಗಳ ಪರವಾಗಿದ್ದವೇ ಹೊರತು ಬೆವರು ಸುರಿಸುವ ಕೆಲಸಗಾರರ ಪರವಾಗಿ 
ಅಲ್ಲ. ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಈ ಪದ್ಧತಿಯ ಅಸಮತೆಯ ಲಕ್ಷಣವು ಇನ್ನೂ ಬಲಿಷ್ಠವಾಯಿತು, 

ಈ ಇತಿಮಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ತನ್ನ ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡ ಗುರಿಗಳನ್ನು ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಧಿಸಿತು . 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಮತ್ತು ಉಚ್ಚ ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿದ್ದ ಬಹುಪಾಲು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು 
ಮೇಲಿನ ಹಾಗೂ ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದವರಾಗಿದ್ದರು. ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ಧತಿಯ ಗಾತ್ರವು ಆಗ 
ಸೀಮಿತವಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಕರು ಸಮರ್ಥರೂ ಕರ್ತವ್ಯಶೀಲರೂ ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ , ಶಿಕ್ಷಣವು 
ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿತ್ತು . ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿ, ಈ ಪದ್ದತಿಯಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿ 
ಯಾದವರಿಗೆಲ್ಲ ಸರಕಾರದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಸಂಘಟಿತ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ನೌಕರಿ ಸಿಗುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ, 
ಅಥವಾ ಕೆಲ ಆಧುನಿಕ ವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದ್ದರಿಂದ , ಈ 
ಪದ್ದತಿಯ ಎಲ್ಲನ್ಯೂನತೆಗಳು ಮರೆಯಾಗಿ, ಅದು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮತ್ತು ಜನಪ್ರಿಯತೆ ಪಡೆಯಿತು 
ಮತ್ತು ಬೆಳೆಯಲು ಸಮರ್ಥವಾಯಿತು. 
. ಈ ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ಧತಿಯ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಹಂತದಲ್ಲಿಯ ನಿಲುಗಡೆ (ಸ್ನಾಗೇಶನ್ ) ಮತ್ತು 
ಅಪವ್ಯಯದ ( ವೇಸ್ಟೇಜ್) ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತು ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಹಾಗೂ ಉಚ್ಚ ಹಂತದಲ್ಲಿರುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳ ಅಶಿಸ್ತಿನ ಬಗ್ಗೆ , ಬ್ರಿಟಿಷರು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿದ್ದರು ( ಆಗ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯು 
ತಿರುವ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಭಾವನೆಯ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರೇ ಆ ಅಶಿಸ್ತು ). ಉಚ್ಚ ಶಿಕ್ಷಣದ ಸುಧಾರಣೆಯ 
ಅಗತ್ಯವನ್ನು ಮನಗಂಡು, ಅವರು ಕಲಕತ್ತಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಆಯೋಗವನ್ನು (1917 - 19) 
ರಚಿಸಿದರು. ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ತಾವು ಜಾರಿಗೆ ತಂದ ಪದ್ಧತಿ ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ಸರಿಯಾಗಿದೆ 
ಆದರೆ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಮತ್ತು ಉಚ್ಚ ಶಿಕ್ಷಣದ ಸಲ್ಲದ ವಿಸ್ತಾರ ಮತ್ತು ಗುಣಮಟ್ಟಗಳ ಅವನತಿ 
ಮಹತದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳೆಂದು ಅವರು ತಿಳಿದರು . 

ಈ ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ಧತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಈ ಶತಮಾನದ ಎರಡನೆಯ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯರಲ್ಲಿ 
' ಅಸಂತೋಷ ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿತು. ಈ ಶಿಕ್ಷಣವು ಭಾರತೀಯ ನಿಯಂತ್ರಣಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿರಬೇಕು 
ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ದೇಶದ ಆಧುನೀಕರಣಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕವಾದ 
ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಮತ್ತು ಉಚ್ಚ ಶಿಕ್ಷಣದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮತ್ತು ವೇಗದ ವಿಸ್ತರಣೆಯಾಗಬೇಕು. ವಿಜ್ಞಾನ 
ಮತ್ತು ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆದ್ಯತೆಕೊಡಬೇಕು ಎಂದು ಭಾರತೀಯರು ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿಸಿದರು . ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಷ್ಮೆ ಬೆಳೆಸುವ ಬ್ರಿಟಿಷ್ ಯತ್ನವನ್ನು ಕಟುವಾಗಿ ಟೀಕಿಸಿ ರಾಷ್ಟ್ರಾಭಿ 
ಮಾನವು ಶಿಕ್ಷಣದ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಮೌಲ್ಯವಾಗಿರಬೇಕೆಂದರು. ನಮ್ಮ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಬೇರುಗಳನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿ, ಯುರೋಪೀಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪರಮ ಪುರುಷಾರ್ಥ ( ಸಮಮ್ ಬೋನವರ್ ) ಎಂದು 
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ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಯತ್ನವು ಭಾರತೀಯರನ್ನು ರೇಗಿಸಿತು . ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿಯವರು ಹೇಳಿದರು, 
'' ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳ ಗಾಳಿಗಳು ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಎಲ್ಲ ಕಿಟಕಿಗಳಿಂದ ಬೀಸುವುದನ್ನು ನಾನು 
ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಅವು ನನ್ನನ್ನೇ ತೂರಿಬಿಡುವುದನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾರೆ ''.* 1921 ರಲ್ಲಿ 
ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿಯವರು , ಈ ಶಿಕ್ಷಣವು ಅನಿಷ್ಟ ಪರಿಣಾಮ ಬೀರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಶಾಲೆ 
ಕಾಲೇಜುಗಳನ್ನು ಬಹಿಷ್ಕರಿಸಲು ಕರೆ ನೀಡಿದರು . ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಶಿಕ್ಷಣದ ಅನೇಕ ವಿದ್ಯಾ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು 
ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿಕ್ರಮಬದ್ದ ಶಿಕ್ಷಣದ ಹೊರಗಡೆ ನವಪ್ರವರ್ತನೆಗಳಾಗಿ ( ಇನೋವೇಶನ್ಸ್ ) ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾದವು. ಶಿಕ್ಷಣದ ಪದ್ಧತಿಯ ವಿರುದ್ದ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಅಸಂತೋಷವು, ಬ್ರಿಟಿಷ್ ಸರಕಾರವು, 
ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಭಾರತೀಯರ ನಿಯಂತ್ರಣಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಲು ಪ್ರೇರಣೆಯಾಯಿತು. ಶಿಕ್ಷಣದ ಗುಣಕ್ಕೆ 
ಹೇಗೆ ಆಳವಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಆರ್ಥಿಕ ಬೇರುಗಳಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು , ಬ್ರಿಟಿಷರ ಮತ್ತು 
ಭಾರತೀಯರ ಈ ವಿಭಿನ್ನ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಕಾಣಬಹುದು. 


ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಗುಣ : ಭಾರತೀಯ ಹಂತ (1921 ರಿಂದ 1975) . 

ಕಳೆದ 54 ವರ್ಷಗಳ ಭಾರತೀಯ ಹಂತದಲ್ಲಾದ ಶಿಕ್ಷಣದ ಗುಣಾಂಶದ ಮೌಲ್ಯಮಾಪನ 
ಮಾಡುವಾಗ, ಕೆಳಗಿನ ಪ್ರಮುಖ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

1 . ಶಿಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಳು ಒಂದೇ ನಾಣ್ಯದ ಎರಡು ಬದಿಗಳಾಗಿವೆ. ಶಿಕ್ಷಣವು 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯತ್ತ ಕೊಂಡೊಯ್ಯಬೇಕು ಮತ್ತು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯು ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಣೆಯಾಗುವುದಲ್ಲದೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಪನ್ಮೂಲಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಬೇಕು. ಸಮಾಜವಾದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ ನಾವು ಶಿಕ್ಷಣದ 
ಸಾವರಾಜಿಕ ಗುರಿಗಳಿಗೆ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಗುರಿಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಮಹತ್ವ ಕೊಡಬೇಕು. 

2. ಉತ್ಪಾದಕ ಕುಶಲತೆಗಳ ಹಾಗೂ ಮೌಲ್ಯಗಳ ವರ್ಧನೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗಮನ ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ. 

3 . ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಬೆಸೆಯಲು, ಅದರ ವಸ್ತುವು ಕೆಳಗಿನ ಅಂಶಗಳ ಮೇಲೆ 
ಒತ್ತು ಕೊಡಬೇಕು. 

ಮುಂದಿನ ವಿದ್ಯಾರ್ಜನೆಗೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ವಯಮಾಧಾರಿತನನ್ನಾಗಿ 
ವರಾಡುವ ಅಕ್ಷರತೆಯ ಮತ್ತು ಭಾಷೆಯ ಕುಶಲತೆಗಳು ; 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಮತ್ತು ಗಣಿತ ವಿಜ್ಞಾನದ ಕುಶಲತೆಗಳು ; 
– ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ ಅವಶ್ಯವಾದ ಜ್ಞಾನ ; 

ಕಾಲ್ಯಾನುಭವ ( ವರ್ಕ್ - ಎಕ್ಸ್ಪೀರಿಯನ್ಸ್ ) ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಸೇವೆ ; 
ಉದಾರ ( ಲಿಬರಲ್ ) ವೈಚಾರಿಕ ( ರಾಶನಲ್ ) ಮತ್ತು ಮತಾತೀತ ಅಭಿಮುಖತೆ ; 
ರಾಜಕೀಯ ಶಿಕ್ಷಣ ; ಮತ್ತು 
ನಿಗ್ರಹ ( ಆಸ್ಪಿರಿಟಿ) , ಆತ್ಮ ಸಂಯಮ ಮತ್ತು ಬೇರೆಯವರ ಬಗೆಗಿನ ಕಾಳಜಿ 
ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ ನಿಂತ ನೈತಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ. 


|| 


| 


|| 


* 


I will let the winds from all quarters of tho world blow in through the 
windows ofmy house . But I will refuse to be blown off my feet by any ." 
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4 . ಸಮಾನತೆಯ ಸಮಾಜ ಕಟ್ಟಲು ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಣದ ಸಮಾನಾವಕಾಶ ಒದಗಿಸಲು , 
ಗುಣವು ವಿಶೇಷಾಧಿಕಾರಗಳೊಡನೆ ಹೊಂದಿ ಹೋಗದಂತೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ವಹಿಸುವುದಲ್ಲದೆ , ಗುಣ ಮತ್ತು 
ವಿಶೇಷಾಧಿಕಾರಗಳ ನಡುವೆ ಹಿಂದೆ ಕಟ್ಟಿದ ಸೇತುವೆಗಳನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡಲೇಬೇಕು. . 

5 . ಗುಣವನ್ನು ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸದೆ ಬಹುಜನರ ಹಿತದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕು, ಬಹು ವಿಧದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾನ ಸ್ಥಾನ ಕೊಡುವುದರಿಂದ '' ಗುಣ'' ವು ' ಸಮತೆ'' ಮತ್ತು ' ಪರಿಮಾಣ ' ಗಳೊಡನೆ 
ಸಂಘರ್ಷವಿಲ್ಲದೆ ಹೊಂದಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 

ಮೇಲಿನ ಒರೆಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆಉಜ್ಜಿ ನೋಡಿದರೆ ನಮ್ಮ ಸಾಧನೆ ಮತ್ತು ಸೋಲುಗಳ 
ದಾಖಲೆ ಒಂದು ಮಿಶ್ರ ಚೀಲವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಭಾರತೀಯ ಶಿಕ್ಷಣದ ಸಾಧನೆಗಳು 

ಯುರೋಪೀಯ ಜ್ಞಾನದ ವಿಸ್ತರಣೆಯು ಶಿಕ್ಷಣದ ಮೂಲ ಗುರಿಯಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗಿದೆ. ಇದರ ಬದಲಾಗಿ ನಾವು ಜ್ಞಾನದ ರಕ್ಷಣೆ, 
ಸಂಪಾದನೆ ಮತ್ತು ವಿತರಣೆಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಣದ ಗುರಿಗಳೆಂದು ಎಣಿಸಿ , ಇದು ಮಾನವನ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ 
ಅನ್ವೇಷಣೆ ( ಯುನಿವರ್ಸಲ್ ಹೈಸ್ಟ್ ) ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಈಗ ನಮ್ಮ ಅಧ್ಯಯನಗಳು 
ಯುರೋಪ್ ಕೇಂದ್ರೀಕೃತವಾಗಿರದೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿವೆ. ಅವು ಈಗ ನಮ್ಮ ಇತಿಹಾಸ, ನಮ್ಮ 
ಇಂದಿನ ಸ್ಥಿತಿ, ನಮ್ಮ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು , ನಮ್ಮ ಅಗತ್ಯಗಳು ಮತ್ತು ಆಶೋತ್ತರಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿವೆ: 
ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಅಧ್ಯಯನಗಳು ಕೇವಲ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಮಾನವಿಕತೆಗಳ ವಿಶೇಷ 
ಪ್ರಭುತ್ವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗದೆ , ವಿಜ್ಞಾನ, ತಂತ್ರಜ್ಞಾನಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಅಪರಿಮಿತ ವೈವಿಧ್ಯ 
ಪಡೆದಿವೆ. ಉಚ್ಚ ಮಟ್ಟದ ತರಬೇತಿ ಪಡೆದ ನಮ್ಮ ಮಾನವ ಶಕ್ತಿಯ ಗಾತ್ರದಿಂದ ಮತ್ತು 
ವ್ಯವಸಾಯ , ಪರವರಾಣು ಮತ್ತು ಅಂತರಿಕ್ಷ ಸಂಶೋಧನೆಗಳಲ್ಲಿಯ ನಮ್ಮ ಸಾಧನೆಗಳಿಂದ ಇದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 
* ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಪ್ರಭುತ್ವ , ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದೆ . 1947 ರ ವೇಳೆಗೆ 
ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿರುವುದು ಕಾರತಃ ಕೊನೆಗೊಂಡಿತು . ವಿಶ್ವ 
ವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಈಗ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಜೊತೆಗೆ ಮಾಧ್ಯಮಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಲು ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಮತ್ತು ಉಚ್ಚ ಶಿಕ್ಷಣದ ದೊಡ್ಡ 
ವಿಸ್ತರಣೆಯ ಫಲವಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಭುತ್ವ ಬಹಳಷ್ಟು ಇಳಿ 
ಗುಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಭಾಷೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನಮ್ಮ ಮನೋಭಾವಗಳು ದ್ವಂದ್ವದಿಂದ ( ಅಂಬಿವಾ 
ಲೆನ್ಸ್ ) ಕೂಡಿವೆ . ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯ ನೌಕರಿಗಳಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಭಾಷೆ ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ , 
ಶಿಶುವಿಹಾರಗಳ ಹಂತದಿಂದಲೇ ಅನೇಕ ಕುಟುಂಬಗಳು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಮಾಧ್ಯಮದ 
ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ಕಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಇದರಿಂದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಮಾಧ್ಯಮದ ಶಾಲೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದು, ಅದು 
ವಿಶೇಷಾಧಿಕಾರಗಳುಳ್ಳವರು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಒಂದು ಆಯುಧವಾಗಿದೆ . 

ಈ ಐದು ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಗುಣವೃದ್ಧಿಯ ದೂಡಿಕೆ ( ಘ್ರಸ್ಟ್ ) ಎಲ್ಲ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪಠ್ಯಕ್ರಮಗಳ ವಸ್ತುವನ್ನು ವೈವಿಧ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾಗಿಸುವ ಮತ್ತು 
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ಮೇಲ್ದರ್ಜಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವಾಗಿದೆ . ವಿಸ್ತರಿಸುವ ಪದ್ಧತಿಯ ಸವಾಲುಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಲು , ಶಿಕ್ಷಣ 
ಇಲಾಖೆಗಳನ್ನು ಗುಣಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಮತ್ತು ಪರಿಮಾಣಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಬಲಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ ; ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಸೇವೆಗಳ ಮತ್ತು ಸೌಕಯ್ಯಗಳ ಪೂರೈಕೆಗಾಗಿ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಮಾಣದ ಬಂಡವಾಳವನ್ನು ಹೂಡ 
ಲಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಪ್ರಾಥಮಿಕ, ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಮತ್ತು ಉಚ್ಛ ಹಂತಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಶಿಕ್ಷಕರ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಮತ್ತು ವೃತ್ತಿ ತರಬೇತಿಯ ಮಟ್ಟವನ್ನು ಎತ್ತರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಗಳಾಗಿವೆ. ಎರಡು 
ಬೆಳವಣಿಗೆಗಳು ಸುಧಾರಣೆಯ ದಾರಿಯನ್ನು ಸುಗಮವಾಗಿಸಿವೆ. ಶಿಕ್ಷಣದ ವಿಸ್ತರಣೆಯಿಂದಾಗಿ 
ವಾಟ್ರಿಕ್ ಪಾಸಾದವರ , ಪದವಿಧರರ , ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರರ ಮತ್ತು ಸಂಶೋಧನಾ ಪದವಿ ಪಡೆದವರ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದರಿಂದ ; ಅಲ್ಲದೆ 1947 ರಿಂದ ಸಾಗಿ ಬಂದ ಶಿಕ್ಷಕರ ಸಂಭಾವನೆ ಮತ್ತು 
ಸೇವಾನಿಯಮಗಳ ಉತ್ತಮಿಸುವ ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕ ನೀತಿಯಿಂದ , ಬೆಲೆಗಳ ಏರಿಕೆಗಾಗಿ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ 
ಮಾಡಿದ ಮೇಲೂ , 1921 ರಲ್ಲಿಯ , ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ 1947 ರ ಶಿಕ್ಷಕರ ಸಂಬಳದ ವೇತನ ಶ್ರೇಣಿ 
ಗಳನ್ನು ಈಗಿನ ಶ್ರೇಣಿಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಬಹಳಷ್ಟು ಮೇಲ್ನಾಡು ಕಂಡುಬರುವುದು. 

ಇಂದಿನ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯು, ಈ ಎಲ್ಲ ಬೆಳವಣಿಗೆಗಳಿಂದ, 1921 ರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಯೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ ಮಾಹಿತಿಯ ಮಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಗಣನೀಯವಾಗಿ ಮುಂದಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಪಂಚ 
ದಲ್ಲಾಗುತ್ತಿರುವ ಜ್ಞಾನಸ್ಪೋಟದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದು ಸ್ವಾಗತಾರ್ಹವೇ ಸರಿ . ಈ ಬಗ್ಗೆ ನಾವು 
ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು ಪಡಬಹುದು . 


ಭಾರತೀಯ ಶಿಕ್ಷಣದ ಪ್ರಮುಖ ಸೋಲುಗಳು 

ಈ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಗಣನೀಯವಾದ ನಕಾರಾತ್ಮಕ ಬದಿಯೂ ಇದೆ. ಎಲ್ಲ ಹಂತಗಳಲ್ಲೂ 
ಶಿಕ್ಷಣದ ವಿಸ್ತರಣೆಯ ಮೇಲೆಕೊಟ್ಟ ಒತ್ತಿನಿಂದ, ಸಂಪನ್ಮೂಲಗಳನ್ಯೂನತೆಯಿಂದ , ಗುಣಾಂಶದ 
ಸುಧಾರಣೆಯ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದ ಉತ್ಸಾಹದ ಹಿಂಜರಿಕೆಯಿಂದ ಮತ್ತು ಸತತ ಪರಿಶ್ರಮದ 
ಅಭಾವದಿಂದ, ಗುಣಮಟ್ಟಗಳ ಮೇಲೆ ಅನಿಷ್ಟ ಪರಿಣಾಮಗಳಾಗಿವೆ. ಉತ್ತಮ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 
ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವಂತೆಯೆ , ಗುಣಹೀನ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ನಾಗಾಲೋಟದಿಂದ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ. 
ಈ ಪದ್ದತಿಯು ಈಗಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಕೇಂದ್ರೀಕೃತವಾಗಿ ಮತ್ತು ಅನಮ್ಯವಾಗಿ ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತಿದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಶಾಲೆಗಳಿಗಾಗಲಿ , ಶಿಕ್ಷಕರಿಗಾಗಲಿ, ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗಾಗಲಿ , ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ನವ ಪ್ರವರ್ತನೆ 
ಗಳಿಗಾಗಲಿ, ನವೀಕರಣಗಳಿಗಾಗಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ 
ಮುಂದುವರೆಯಬೇಕು ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಯಾವನೂ ಮುಂದುವರೆಯಬಾರದೆಂಬ ದೃಢ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ವಿದ್ದು ಏಕರೂಪತೆಯ ಮೇಲೆ ಒತ್ತು ಇದೆ . ಇದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ಅಚಲನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಈ ಪದ್ದತಿಯ ದಕ್ಷತೆ ಇಳಿಗುಂದಿದೆ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿಯ 
ಪ್ರೇರಣೆಯ ಬಲಗುಂದುವಿಕೆ , ಶಿಕ್ಷಕರಲ್ಲಿಯ ವೃತ್ತಿ ಮಟ್ಟಗಳ ಇಳಿಕೆ ಮತ್ತು ಒಂದಿಲ್ಲ ಒಂದು ತರದ 
ಗಲಭೆಗಳಿಂದ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ದೀರ್ಘಕಾಲದ ಬಾಗಿಲು ಮುಚ್ಚುವಿಕೆ, ಈ ಘಟಕಗಳು ಶಿಕ್ಷಣದ 
ಗುಣಮಟ್ಟಗಳ ಕ್ಷೀಣಿಸುವಿಕೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿವೆ. 

- ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ ಕಾರಕ್ರಮಗಳ ಗುಣಾಂಶಗಳನ್ನು ಸುಧಾರಿಸುವಲ್ಲಿಯ 
ನಮ್ಮ ಸೋಲುಗಳು ಅಷ್ಟೇ ಗಂಭೀರವಾಗಿವೆ. ಕುಶಲತೆಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ , 
ಒಳ್ಳೆಯ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ( ಅವೇನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲ) , ಮಾತಿನ ಹಾಗೂ ಭಾಷೆಯ ಕುಶಲತೆಗಳಲ್ಲದೆ, 
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ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಪರಿಪಾಠದ ಸಂವರ್ಧನೆಗೆ ಹಾಗೂ ಸಮಸ್ಯೆ ಬಿಡಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಗಮನ ಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಶಾರೀರಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ, ಆಟಪಾಠಗಳು, ಕಲೆ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆ 
ಗಳು ಕೆಲವು ಶಾಲೆಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿವೆ . ಆದರೆ ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಹಿತಿ ಕೊಡುವು 
ದಕ್ಕಿಂತ, ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಮರಣ ಯಂತ್ರಗಳನ್ನು ' ' ತಯಾರಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ, ಹೆಚ್ಚಿನದೇನೂ ಆಗುತ್ತಿಲ್ಲ 
ವಲ್ಲದೆ, ಮಾತಿನ ಹಾಗೂ ಭಾಷೆಯ ಕುಶಲತೆಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಮೇಲಾಗಿ, ಉತ್ಪಾದಕ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಕುಶಲತೆಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಲು ಏನೂ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ ; 
ಮತ್ತು ಸುಧಾರಣೆಯ ಎರಡು ಪ್ರಮುಖ ಕಾಠ್ಯಕ್ರಮಗಳಾದ ಕಾಶ್ಯಾನುಭವವನ್ನು ಹಾಗೂ 
ಸಮಾಜ ಸೇವೆಯನ್ನು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಲಕ್ಷಿಸಲಾಗಿದೆ. ' 


* ಮೌಲ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ , ಪ್ರಗತಿಯಂತೂ ಇರಲಿ ಬಹುಶಃ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂಜರಿತವೇ 
ಆಗಿದೆ . 1921ರ ಪೂರ್ವದ ಉದಾರ, ವೈಯಕ್ತಿಕ ಮತ್ತು ಸ್ಪರ್ಧಾತ್ಮಕ ನೀತಿಗಳ ಆಧಾರದ 
ಮೇಲೆಯೇ ಇಂದಿನ ಶಿಕ್ಷಣವೂ ಸಾಗಿದೆ . ನಮಗೆ ಅವಶ್ಯವಾದ ಮೌಲ್ಯಗಳಾದ ವೈಚಾರಿಕ ಮತ್ತು 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಮನೋಭಾವ, ಬೇರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದಿಂದ ನೋಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಕೊಡ 
ಕೊಳ್ಳುವ ತಯಾರಿ, ಅನೇಕ (ಪ್ಯೂರಲ್ ) ಗುಂಪುಗಳ ಪ್ರಜಾತಂತ್ರವಾದಿ ಮತ್ತು ಮತಾತೀತ ಸಹ 
ಬಾಳ್ವೆ , ಸಾಮಾಜಿಕ ನ್ಯಾಯ ಮತ್ತು ಸಮತೆ, ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಮಗ್ರತೆ, ಜಾತೀಯವಾದ ಮತ್ತು 
ಭಾಷಾವಾದದ ಸಂಕುಚಿತ ಮನೋವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ , ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಪದ್ದತಿಯಲ್ಲಿಯ ಪರಿಶ್ರಮ ಅತ್ಯಲ್ಪವಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿಯಾಗಿ , ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಮೌಲ್ಯಗಳ 
ಮುಗ್ಗಟ್ಟು ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ಧತಿಗೆ ಹರಡಿದೆ . ರಾಜಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸ್ವತ್ತಿನ ನಾಶಕ್ಕೆ 
ಮಾನ್ಯತೆಕೊಡುವಕ್ಷೇಭೆಗಳ ಮಾರ್ಗ , ಯಾವುದೇ ಕಾರಣಕ್ಕೂ ಸಂಪುಗಳಿಗೆ ಮಾನ್ಯತೆ ಕೊಡುವ 
ಔದ್ಯಮಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ರಾಜಕೀಯ ಮಾರ್ಗ ಶಾಲಾ ಪದ್ದತಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿವೆ . ಭ್ರಷ್ಟಾಚಾರವು 
ರಾಜಕಾರಣ ಮತ್ತು ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತವಾಗದೆ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟಿದೆ. ಇದರಿಂದ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪಾಲಕರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಗಳ ಹಾಗೂ ಪರೀಕ್ಷಾ ಪರಿಣಾಮಗಳ ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತ 
ತನದ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯದ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಶಯ ತುಂಬುತ್ತಿದೆ. ಮೌಲ್ಯಗಳ ಕೃಷಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ 
ಇಂದು ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಹದಗೆಟ್ಟಿದೆ. 


ಗುಣ ಮತ್ತು ವಿಶೇಷಾಧಿಕಾರಗಳ ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಬೆಸುಗೆ ನಮ್ಮ ಅತಿ ದೊಡ್ಡ ಸೋಲಾಗಿದೆ . ಬ್ರಿಟಿಷರು ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಮಾಧ್ಯಮ , ಮಾತಿನ ಮತ್ತು 
ಭಾಷೆಯ ಕುಶಲತೆಯ ಮೇಲಿನ ಉಚ್ಚ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗಗಳ ಒತ್ತಿನ ಸಂವರ್ಧನೆ , ಶಾರೀರಿಕ 
ಶ್ರಮ ಮತ್ತು ಉತ್ಪಾದಕ ಕುಶಲತೆಗಳ ಅವಹೇಳನ, ವ್ಯಕ್ತಿವಾದ ಮತ್ತು ಸ್ಪರ್ಧಾತ್ಮಕತೆ, ಅನು 
ಕೂಲಸ್ಥರಿಗಾಗಿ ಉಚ್ಚಮಟ್ಟದ ಖಾಸಗಿ ಶಾಲೆಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ , ಇವುಗಳಿಂದ , ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಈ ಬೆಸುಗೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ, ಅದನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲು ನಾವು ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ . ಈ ಬೆಸುಗೆ 
ಯನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಲು ಶಿಕ್ಷಣ ಆಯೋಗವು ಮಾಡಿದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಶಾಲೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನು ಜಾರಿಗೆ 
ತಂದಿಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ ಮೇಲ್ವರ್ಗಗಳಿಗೆ ಮೀಸಲಾದ ಫೀ ವಸೂಲಿ ಮಾಡುವ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಮಾಧ್ಯಮದ 
ಮತ್ತು ಮತ್ತು ' ಪಬ್ಲಿಕ್ ಶಾಲೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾನಂತರ ಗಣನೀಯವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದೆ. 
ಉತ್ತಮ ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಗುಣಶೀಲ ತಾಂತ್ರಿಕ, ವೈದ್ಯಕೀಯ ಮತ್ತು ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕ 
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( ಮ್ಯಾನೇಜ್‌ಮೆಂಟ್ ) ಸಂಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಿತ ಅನುಕೂಲಸ್ಥ ಕುಟುಂಬದವರೇ ಪ್ರವೇಶ ಪಡೆಯು 
ತಿದ್ದಾರೆ . 


ಗುಣ ಎಂದರೇನು ? 

ಗುಣದ ಎಲ್ಲ ಕಲ್ಪನೆಗಳಿಗೂ ಉದ್ದವಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಬೇರು 
ಗಳಿರುತ್ತವೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಲಾಗದು. ' ಗುಣ ವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವಾಗ , ತಾನು ಗುಣ 
ದೊಡನೆ ಸಮಿಾಕರಿಸಲ್ಪಡುವಂತೆ ಮತ್ತು ಆ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯಿಂದ ತಾನು ಅನುಕೂಲ ( ವ್ಯಾಂಟೇಜ್ ) 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವಂತೆ , ಪ್ರತಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ( ಆಥವಾ ವರ್ಗವು) ಅದನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ತಮ್ಮ ಕೈಗಳಿಗಿಂತಲೂ ತಮ್ಮ ನಾಲಿಗೆಗಳು ಚುರುಕಾಗಿರುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಶಿಕ್ಷಣದ ಗುಣವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾತಿನ ಅಥವಾ ಭಾಷೆಯ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟತೆ ಒಂದೇ ಮಾದರಿಯದಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅಪರಿಮಿತ ವೈವಿಧ್ಯವಿದೆ . 
ವಿವಿಧ ಜ್ಞಾನದ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ , ಉತ್ಪಾದಕ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ , ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮತ್ತು ಕಲೆಯ ರೂಪ 
ಗಳಲ್ಲಿ , ಒಂದೇ ಮಾನವ ಶಕ್ತಿ , ದೊಡ್ಡ ವೈವಿಧ್ಯಪೂರ್ಣ ಉತ್ಕೃಷ್ಟತೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತದೆ; 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಬೆರಳುಗಳ ಉಪಯೋಗದ ಕುಶಲತೆ ಕಸೂತಿಯಲ್ಲಿ, ಶಸ್ತ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ 
ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಅರಸಬಹುದು. ಸಮತೆಗೆ ನಾವು ನಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದರೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟತೆಯ 
ಈ ಎಲ್ಲ ವಿವಿಧರೂಪಗಳನ್ನು ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ಸಮವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತೇವೆ. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ, 
ಗುಣದ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯು ಸಮತೆಯೊಡನಾಗಲಿ ಪರಿಮಾಣದೊಡನಾಗಲಿ ಸಂಘರ್ಷಿಸುವದಿಲ್ಲ, ಬದಲಾಗಿ 
ನಾವು ಗಣ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ (ಎಲಿಟಿಜನ್ ) ಅಥವಾ ಅಸಮವಾದ ಉಚ್ಚನೀಚ ಪರಂಪರೆಯ ವರ್ಗರಚನೆಗೆ 
ನಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದರೆ, ಉತ್ಕೃಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಸಂಕುಚಿತವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟತೆಯ 
ವಿವಿಧ ಬಗೆಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧನೆಗೆ ಒಗ್ಗುವಂತೆ ಉಚ್ಚನೀಚವಾಗಿ ವ್ಯವಸ್ಥಿಸಲು ಯತ್ನಿ 
ಸುತ್ತೇವೆ. ಈ ಅಪಾಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಎಷ್ಟು ಎಚ್ಚರದಿಂದಿದ್ದರೂ ಕಡಿಮೆಯೇ . 
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ಗುಣದ ಮರುವ್ಯಾಖ್ಯೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ , ನಾವು ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಬೇಕೆಂದಿರುವ , 
ನ್ಯಾಯ , ಸಮತೆ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಮತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಘನತೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಸಮಾಜವನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಈ ವಿಷಯದ ಮೇಲಿನ ಸಂವಾದವನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದವರು ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿಯವರೇ . ಆಗ ಅವರ ಕೆಲವು ಪ್ರಸ್ತಾಪಗಳು ಕಾಲ್ಪನಿಕ 
ವೆನಿಸಿದರೆ, ಈಗ ಅವು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿವೆ ಎನ್ನುವುದು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈಗ ಕಟ್ಟಿದ 
ಅತಿಯಾಗಿ ಔದ್ಯೋಗೀಕೃತವಾದ, ಭೋಗಾಭಿಮುಖವಾದ (ಕಂಜುವೇರಿಸ್ಟ್ ) ಮತ್ತು ಕೇಂದ್ರೀಕೃತ 
ವಾದ ಜನಜಂಗುಳಿ ( ಮಾಸ್ ) ಸಮಾಜದ ಬಗ್ಗೆ ಪೂರ್ತಿ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಭ್ರಮನಿರಸನವಾಗಿದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಸಮಾಜಗಳು ಜನಸಂಖ್ಯೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಿಂದ, ಅನವೀನೀಕರ ( ನಾನ್ ರಿನ್ನೂ 
ಏಬಲ್ ) ಸಂಪನ್ಮೂಲಗಳ ತೀರುವಿಕೆಯಿಂದ, ಅಣ್ವಸ್ತ್ರಗಳ ಅಮಿತ ಸಂಗ್ರಹಣೆಯಿಂದ, ಹೆಚ್ಚು 
ರುವ ಮಾನವೀಯ ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆಯಿಂದ ( ಏಲಿಯನೇಶನ್ ) ಶ್ರೀಮಂತ ಮತ್ತು ಬಡದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯ 
ಹಾಗೇ ಬಡ ದೇಶಗಳೊಳಗಿನ ಶ್ರೀಮಂತ ಮತ್ತು ಬಡವರ ನಡುವಿನ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವ ಅಂತರ 
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ಹಾಗೂ ಬಿಗಿತಗಳಿಂದ, ಮನುಷ್ಯನ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಗಂಡಾಂತರ ಒದಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ 
ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು ಮೊದಲು ಮಾಡಿದ ಸಂವಾದವನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸಿ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಹಾಗೂ 
ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮಾದರಿಗಳ ಮರು ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ . 


ವಸ್ತುಗಳಿಗಾಗಿ ಮತ್ತು ಸೇವೆಗಳಿಗಾಗಿ ಜನರ ಹಸಿವೆಗಳ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ಉದ್ದೀಪನ , 
ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದ ಅಪವ್ಯಯವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ( ವೇಸ್ಟ್ ) ರಾಶಿ - ಉತ್ಪಾದನೆಯ ( ಮಾಸ್ 
ಪ್ರೊಡಕ್ಶನ್ ) ಮುಖಾಂತರದ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಸಂಪನ್ಮೂಲಗಳ ಸುಲಿಗೆ , ವಸ್ತುಗಳ 
ಮತ್ತು ಸೇವೆಗಳ ಭೋಗವೇ ಒಂದು ಸಾಧ್ಯವೆಂಬ ಭಾವನೆ , ಈ ಎಲ್ಲ ಗೃಹಿಕೆಗಳನ್ನು ನಾವು ತೊರೆ 
ಯಲೇ ಬೇಕು. ಬದಲಾಗಿ, ಆತ್ಮಸಂಯಮ , ನೈಸರ್ಗಿಕ ಸಂಪನ್ಮೂಲಗಳ ಪೋಷಣೆ, ಸುಲಭವಾಗಿ 
ದುರಸ್ತಿ ಮಾಡಬಲ್ಲ, ಬಹಳ ಕಾಲ ಬಾಳಬಲ್ಲ ಅಗ್ಗದ ವಸ್ತುಗಳ ಉತ್ಪಾದನೆ ಮತ್ತು ಅಮಿತ 
ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಉತ್ಕೃಷ್ಟತೆಯ ಸಾಧನೆಯನ್ನೊಳಗೂಡಿದ ಸರಳ ಜೀವನ ಇವು ಹೊಸ ಸಮಾಜದ 
ಮೌಲ್ಯಗಳಾಗಬೇಕು. ವ್ಯಕ್ತಿಪರತೆ ಮತ್ತು ಸ್ಪರ್ಧೆಯ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ , ಸ್ವಾಯತ್ತತೆ 
ಮತ್ತು ಸಹಭಾಗಿತ್ವದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನವಾಗಬೇಕು. ಶ್ರೀಮಂತ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳು ತಮ್ಮ ಸಂಪನ್ಮೂಲ 
ಗಳನ್ನು ಬಡ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳೊಡನೆ ಹಂಚಬೇಕೆನ್ನುವ ನಾವು, ಅದೇ ತತ್ಯದಪ್ರಕಾರ , ಬಡದೇಶ 
ಗಳಲ್ಲಿಯ ಶ್ರೀಮಂತರು ಬಡವರೊಡನೆ ತಮ್ಮ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯನ್ನು ಹಂಚಿ, ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಕಡು 
ಬಡತನ ಹೋಗಿಸಲು ಮುಂದಾಗಲೆನ್ನಬೇಕು. ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಪ್ರದೇಶಗಳ ಸುಧಾರಣೆ, ನಮ್ಮ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಕಾಠ್ಯಕ್ರಮಗಳ ಮುಖ್ಯ ಗುರಿಯಾಗಬೇಕು. ಉದ್ದಿಮೆಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಬಂಡವಾಳ 
ಅತಿಶಯದ (ಕ್ಯಾಪಿಟಲ್ ಇಂಟೆನ್ಸಿವ್) , ರಾಶಿ - ಉತ್ಪಾದನೆಯ ಉಚ್ಚ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬಳಸದೆ, 
ಕಾರಿಕ - ಅತಿಶಯದ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಕೇಂದ್ರೀಕೃತ ಉತ್ಪಾದನೆಗಾಗಿ ಬಳಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು 
ವಿವರವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಲಾಗದಷ್ಟು ಈ ವಿಷಯವು ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿದೆ. ಶಿಕ್ಷಣದೊಡನೆ ಸ್ನಿಗ್ಧ ಸಂಬಂಧ 
ವಿದ್ದ ' ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯ ' ದಿಕ್ಕು ಮತ್ತು ವಸ್ತುವನ್ನು ಕರಾರುವಾಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವ ಜರೂರಿ 
ಯನ್ನು ಈ ವಿವರಣೆ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 


ಹೊಸ ಶಿಕ್ಷಣ. 

ನಾವು ಕಟ್ಟಬಯಸುವ ಹೊಸ ಸಮಾಜದ ಗುರಿಗಳಿಗೆ ಸರಿಹೋಗುವಂತೆ ಶಿಕ್ಷಣದ ಗುಣ 
ಗಳ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಬದಲಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಗುರಿಗಳ ಆದ್ಯತೆಗಳ 
ಪುನರನ್ವಯಕ್ಕೆ ( ರಿಆರ್ಡರಿಂಗ್) ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ . ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಎರಡು ಗುರಿಗಳು ಇದ್ದೇ 
ಇವೆ : ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಮತ್ತು ಸಮಾಜದ ಬೆಳವಣಿಗೆ, ಉದಾರವಾದ, ವ್ಯಕ್ತಿವಾದ ಮತ್ತು 
ಸ್ವರ್ಧಾತ್ಮಕ ಮಾರ್ಗಗಳ ಮೇಲಿನ ಒತ್ತಿನಿಂದ, ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು 
ಸಮಾಜದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಲಾಗಿತ್ತು . ಈ ಮುಂದೆ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಹಿತಾಸಕ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಒಳಿತಿಗೆ ಅಧೀನಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ವಿಕಾಸವು ಕೂಡ ಇಡೀ ಸಮಾಜವನ್ನು 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಸುವ ಅವರ ಸಹಕಾರಿ ಯತ್ನದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬ ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ ಒತ್ತು 
ಕೊಡಬೇಕು. ಶಿಕ್ಷಣದ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಗುರಿಗಳನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಇದರ ಅರ್ಥವಲ್ಲ ; ಆದರೆ 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ಗುರಿಗಳ ಸಾಧನೆ ಈ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರೆಯುವುದು ಎಂಬುದು ಮಾತ್ರ . ಈ 
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ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿದಲ್ಲಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ , ಶಿಕ್ಷಣದ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. 


ಗುಣದ ಹೊಸ ಕಲ್ಪನೆ 

* ಸಮಾಜದ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಣದ ಬಗೆಗಿನ ನಮ್ಮ ಹೊಸ ಕಲ್ಪನೆಗಳ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ , ಗುಣದ 
ಹಳೆಯ ಕಲ್ಪನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲಭೂತವಾದ ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಸಮತೆ, 
ನಿಗ್ರಹ, ವೃತಶೀಲತೆ ( ಆಸ್ಪಿರಿಟಿ), ಬಡತನದ ನಿರ್ಮೂಲನೆ, ಸಹಕಾರ , ಬೇರೆಯವರ ಬಗೆಗಿನ 
ಕಾಳಜಿ, ಜ್ಞಾನ ಹಾಗೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟತೆಯ ತೀವ್ರ ಸಾಧನೆಗಳ ಮೇಲೆ ವಿಶೇಷ ಒತ್ತು ಇದ್ದ ಹೊಸ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಕ್ರಮವನ್ನು ಕಟ್ಟಬಲ್ಲ ಶಿಕ್ಷಣದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಮೇಲೆ ಅದರ ಗುಣವನ್ನು ಅಳೆಯ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಗುಣವನ್ನು ' ಗಣ್ಯ ' ಪದಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲಾಗದು. 
ವಿಶೇಷಾಧಿಕಾರಿಗಳ ಮುಂದುವರಿಕೆಯನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿ , ಅವುಗಳ ನಾಶದ ಮೇಲೆ ಒತ್ತು ಕೊಡುವ 
ಹೊಸ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಭೇದಭಾವದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಅನಪೇಕ್ಷಣೀಯವೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗುವುದು . ಅಂತೆಯೇ ಸಾಮಾನ್ಯ ಶಾಲಾಪದ್ದತಿಯು ' ಗುಣದ' ಶಿಕ್ಷಣ ಕೊಡುವು 
ದೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗುವುದು . ಈ ಹೊಸ ಪದ್ದತಿಯಲ್ಲಿ, ಕಾನೂನು ಮಾಡುವ ಪಟ್ಟಭದ್ರರ 
ಹಿತಾಸಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಸರಿಹೋಗುವಂತೆ ಗುಣವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ತೆಯ ಕೆಲ ವರ್ಗಗಳೊಡನೆ ಸವಿರಾಕರಿಸುವುದು (ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಮಾತಿನ ಅಥವಾ ಭಾಷೆಯ 
ಕುಶಲತೆಗಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದು . ಅದರ ಬದಲಾಗಿ , ಗುಣವನ್ನು ಅತಿ ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯನ ಸಾಮರ್ಥದ ಅನಂತ ವಿಧವಾದ ಕುಶಲತೆಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾನ ಅಂತಸ್ತನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ , ಒಬ್ಬ ರೈತನಿಗೆ ಅಥವಾ ರತ್ನಗಂಬಳಿ 
ನೇಯುವವನಿಗೆ , ತನ್ನ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸುವ ಉತ್ಕೃಷ್ಟತೆಗೆ , ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ 
ನಿಗಿರುವ ಅಂತಸ್ತನ್ನೇ ಕೊಡಬೇಕು. 

ಅದೇ ರೀತಿ, ಶಿಕ್ಷಣದ ವಿವಿಧ ಹಂತಗಳ ಪಠ್ಯಕ್ರಮಗಳ ಸಂಘಟನೆಯಲ್ಲಿ ( ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಶಾಲೆಯ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ), ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಮತ್ತು ಉಚ್ಚ ಹಂತಗಳು ಬಗೆ 
ಬಗೆಯವಾಗಿದ್ದು, ಅವು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸಹಜ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ , ಅಭಿಯೋಗ್ಯತೆಗಳಿಗೆ ( ಅಪ್ಟಿಟ್ಯೂಡ್ಸ್) 
ಅವಶ್ಯಕತೆಗಳಿಗೆ , ಸಾಮರ್ಥಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲುವಂತೆ ವೈವಿಧ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿರಬೇಕು. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪಠ್ಯ 
ಕ್ರಮಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಸೇತುವೆಗಳಿದ್ದು ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಸಾಪೇಕ್ಷ ಮಹತ್ವದ ಉಚ್ಚನೀಚವೆಂಬ 
ಭೇದ ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನವಿರಬಾರದು. ಈ ವಿವಿಧ ವರ್ಗಗಳ ಉತ್ಕೃಷ್ಟತೆಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಸವ ತೆಯ 
ಸ್ಥಾನಕೇವಲ ಪುರಾಣದ ಬದನೆಕಾಯಿಯಾಗದೆ , ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಆರ್ಥಿಕ ಪ್ರತಿಫಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಮಾನ್ಯತೆ ದೊರೆಯಬೇಕು ; ಎಂದರೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ಥಾನ ಮತ್ತು ವೇತನ ಶ್ರೇಣಿ 
ಹೋಲುವಂತಿರಬೇಕು. 


ಜಾನಾರ್ಜನೆಗೆ ಹೊಸ ದಾರಿಗಳು 


ಸುಮಾರು ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವು ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ಪರ್ಧಾತ್ಮಕವಾದ 
ಇಂದಿನ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ , ಜ್ಞಾನದ ತೀವ್ರ ಕೃಷಿಯು ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ . ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ 


.84 0 ರುಜುವಾತು. 


ಜನತೆಗೆ ಹೆಚ್ಚೆಚ್ಚು ಕಲಿಯುವ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ನೈಪುಣ್ಯ ಪಡೆಯುವ ಅಗತ್ಯದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಇಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಕ್ರಮಬದ್ಧವಲ್ಲದ ಶಿಕ್ಷಣದ ಕಾಠ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ದೊಡ್ಡ 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸುವುದು . ಇದರಿಂದ ಅಧ್ಯಯನವು ಶಾಲೆಗೆ ಅಥವಾ ಆಯಷ್ಯದ ಒಂದು 
ಭಾಗಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾಗದೆ , ಜೀವನಪೂರ್ತಿಯ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ 
ಕ್ರಮಬದ್ದ ಪದ್ಧತಿಯ ತೀವ್ರ ಸುಧಾರಣೆಯಾಗಬೇಕು, ಎಲ್ಲ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ ಪಠ್ಯಕ್ರಮ 
ಗಳ ವಸ್ತುವನ್ನು ಆಧುನೀಕರಿಸಬೇಕು, ಮೇಲ್ದರ್ಜಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು ವಿಧಿಸಬೇಕು. ಈ ಪಠ್ಯಕ್ರಮ 
ಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಪರಿಸರಕ್ಕೆ ಜೋಡಿಸಬೇಕು. ಈಗಿನ ಉರು ಹೊಡೆಯುವದರ ಮೇಲಿನ ಒತ್ತನ್ನು 
ಕುತೂಹಲ ಕೆರಳಿಸುವ , ಸ್ವತ ಅಧ್ಯಯನದ ಪರಿಪಾಠದ , ಸುತ್ತಲಿನ ಸಮುದಾಯದ ಅಧ್ಯಯನ 
ದತ್ತ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ಯೆ ಬಿಡಿಸುವತ್ತ ತಿರುಗಿಸಬೇಕು. ಜ್ಞಾನಗಳಿಸಲು, ಇದರಿಂದ ಪ್ರೇರಣೆ ಬಲಿ 
ಯುವುದು , ನಿರೀಕ್ಷಣೆ ಹರಿತವಾಗುವುದು , ಸ್ವಂತ ವಿಚಾರಗಳು ಬಲಗೊಳ್ಳುವವು. ಸಾಹಸದ 
ಚೇತನ (ಸ್ಪಿರಿಟ್ ಆಫ್ ಆಟ್ವೆಂಚರ್ ) ಹೊರಹೊಮ್ಮುವುದು . ಹೆಚ್ಚು ಕಲಿಯಲು, ಹೆಚ್ಚು 
ಸುಗಮವಾಗಿ ಮತ್ತು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಕಲಿಯಲು, ಕಲಿತದ್ದನ್ನು ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು 
ಮತ್ತು ಜೀವನವನ್ನು ಉತ್ತಮಿಸಲು ಬೇಕಾದ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಇದರಿಂದ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಶಿಕ್ಷಣದ ಎಲ್ಲ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ ಬೋಧನೆಗೆ ಮತ್ತು 
ಕಾರಾನುಭವ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಸೇವೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಶಿಕ್ಷಣ ಅಯೋಗವು (1964 - 66) ಮಾಡಿದ * 
ಶಿಫಾರಸುಗಳನ್ನು ಆಚರಣೆಗೆ ತರಬೇಕು. 


ರಾಜಕೀಯ ಶಿಕ್ಷಣ 
- ಹೊಸ ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜಕೀಯ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಮುಖ ಸ್ಥಾನ ಕೊಡಲೇ ಬೇಕು, 
ರಾಜಕೀಯ ಶಿಕ್ಷಣ ಅನೇಕ ಸ್ಪಷ್ಟ ಘಟಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರಬೇಕು. ಮೊದಲನೆಯದು ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರದ 
ಬಗ್ಗೆ ಉಚಿತ ಅಭಿಮಾನ ಹುಟ್ಟಿಸುವುದು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚದ ನಾಗರಿಕತೆಗೆ ನಾವು ಸಲ್ಲಿಸಿದಕೊಡುಗೆ , 
ನಮ್ಮ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹೋರಾಟದ ಕತೆ , ನಮ್ಮ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು ಮತ್ತು ನಮ್ಮ 
ಇತಿಹಾಸ - ಇವುಗಳನ್ನು ಈ ಶಿಕ್ಷಣವು ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಬಲಿಷ್ಟ , ಸಮತೆಯ ಹಾಗೂ 
ಸಮೃದ್ದ ಸಮಾಜವನ್ನು ಕಟ್ಟುವಲ್ಲಿಯ ನಮ್ಮ ಸೋಲುಗಳು , ಸಾಮಾಜಿಕ ಅನಿಷ್ಟಗಳಾದ, ಮಹಿಳೆ 
ಯರ ಅಸಮಾನ ಸ್ಥಾನ, ಜಾತಿ , ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತೆ, ಅನಾರೋಗ್ಯಕರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು 
ಮತ್ತು ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳುಕೂಡ ಅದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿರಬೇಕು. ಇದರ ಉದ್ದೇಶವು ಕುರುಡು ಪುನರು 
ಜೀವನ ಅಥವಾ ಆಕ್ರಮಿಕ ದೇಶಾಭಿಮಾನ ಕುದುರಿಸುವದಲ್ಲ ; ಆದರೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಮತ್ತು 
ದಾರ್ಶನಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಗರಿಕತೆಗೆ ಕೊಟ್ಟ ನಮ್ಮ ಅಸದೃಶ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು . 
ಅಲ್ಲದೆ, ಅವುಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ, ಬಡತನವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಬಲ್ಲ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಆತ್ಮಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಬಯಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಅನ್ವೇಷಣೆಯ ಘನತೆ , ಸ್ವಾಯತ್ತತೆ ಮತ್ತು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಗಳ ಭರವಸೆ ಇತ್ಯ , 
ಒಂದು ಅಸದೃಶ ಸಮತೆಯ ಮಹಾ ಸಾವರಾಜಿಕ ಕ್ರಮವನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದು , ಅದರ ಗುರಿಯಾಗ 
ಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಕನಸಿನ ಹೊಸ ಸಮಾಜವನ್ನು ನಾವು ಹೊರಗಿನ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಎರವಲು 
ತಂದು ಕಟ್ಟಕೂಡದು . ಏಕೆಂದರೆ ಇಂಥ ಸಾವರಾಜಿಕ ನಾಟಿ ಸಾಧುವೂ ಅಲ್ಲ ಸಾಧ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ . 
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ರಾಜಕೀಯ ಶಿಕ್ಷಣದ ಇನ್ನೊಂದು ಉದ್ದೇಶವೆಂದರೆ , ಪ್ರತಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಈಗಿನ ಸಾವರಾಜಿಕ 
ಸಂಘಟನೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳ , ಅವುಗಳ ಶಕ್ತಿಗಳ ಮತ್ತು ನ್ಯೂನತೆಗಳ ಮತ್ತು ನಾವು ರಿಕಿಸ 
ಬಯಸಿದ ಹೊಸ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಘಟನೆಯು ಸ್ಪಷ್ಟ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು . ನಮ್ಮ ಸಮಾಜ 
ದಲ್ಲಿ ಆಸ್ತಿ , ಸಂಘಟಿತ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯ ನೌಕರಿ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಣ ಇವುಗಳಿಂದ ವಿಶೇಷಾಧಿಕಾಠ ಹೇಗೆ 
ರಚಿತವಾಗಿ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಕೊಡಬೇಕು. ಈಗ ಇರುವ ಉತ್ಪಾದನೆಯ 
ಸಂಘಟನೆ ಹೇಗೆ ಕೆಲವೇ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಆರ್ಥಿಕ ಬಲವನ್ನು ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಬಡ 
ತನವನ್ನು ನಿರಂತರಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರ ಅರಿವಿರಬೇಕು. ದೇಶವು ಎದುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಮುಖ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳ, ಅವುಗಳಿಗಿರುವ ಪಠ್ಯಾಯ ಪರಿಹಾರಗಳ, ವಿಶೇಷಾಧಿಕಾರಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವ, 
ಬಡತನವನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಾಕುವ , ಎಲ್ಲ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರದ ವಿಕೇಂದ್ರೀಕರಣದ ವತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಮತ್ತು ಸ್ವಾಯತ್ತತೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ 
ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. 


ರಾಜಕೀಯ ಶಿಕ್ಷಣವು ಸಾವರಾಜಿಕ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯ ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಮಾತ್ರ 
ಸಾಲದು. ಅದು ಪ್ರತಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಈಗಿನ ಅಸಮ ಸಮಾಜವನ್ನು ಬದಲಿಸಲು ಮತ್ತು ಹೊಸ 
ಸಮಾಜವನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಉದ್ದಿಪ್ತ ( ಪ್ಯಾಶನೇಟ್) ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನೂ – ಕಟ್ಟುಪಾಡನ್ನೂ (ಕಮಿಟ್ 
ಮೆಂಟ್ ) ಹುಟ್ಟಿಸುವದಲ್ಲದೆ , ಹೊಸಸಮಾಜದ ಮೌಲ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ಹೋರಾಡುವ , ಕಷ್ಟಪಡುವ 
ಆದರ್ಶವನ್ನು ನೆಡಬೇಕು. 


ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿಸಿದಾಗ, ರಾಜಕೀಯ ಶಿಕ್ಷಣವು ಈಗ ವಾಡಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಇತಿಹಾಸ, 
ಭೂಗೋಲ ಮತ್ತು ಪೌರಶಾಸ್ತ್ರದ ಕಾಂತಿಹೀನ ಮಿಶ್ರಣವಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಧ್ಯಯನಗಳ ಕಾರ 
ಕ್ರಮವಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ಸಂವಿಧಾನದ , ಪಂಚವಾರ್ಷಿಕ ಯೋಜನೆಗಳ ಮತ್ತು ನಾಗರಿಕನ ಹಕ್ಕು 
ಬಾಧ್ಯತೆ ಜವಾಬ್ದಾರಿಗಳ ಬಗೆಯ ಯಥಾಸ್ಥಿತಿಯ ಶಿಕ್ಷಣದೊಡನೆಯೂ ಸವಿಾಕರಿಸಲಾಗದು . 
ಇದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ, ಇಂದಿನ ಭಾರತೀಯ ಸಮಾಜದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, ರಾಜಕೀಯ ಶಿಕ್ಷಣವೆಂದರೆ 
ಈಗಿನ ಪದ್ದತಿಯ ನ್ಯೂನತೆಗಳ ಮತ್ತು ಅಸಮದೃಷ್ಟಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಜಿಗುಪ್ಪೆ ಮತ್ತು ಬಂಡಾಯದ 
ಭಾವವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಎಷ್ಟೇ ಬೆಲೆ ತೆತ್ತಾದರೂ ಹೊಸ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ಕಟ್ಟುವದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದು . ಈ ಶಿಕ್ಷಣವು ವಿವಿಧ ರಾಜಕೀಯ ಪಕ್ಷಗಳು ಮಂಡಿಸಿದ 
ವಿಚಾರ ಪ್ರಣಾಲಿಗಳ ಮತ್ತು ಕಾರಕ್ರಮಗಳ ವಮೌಲ್ಯಮಾಪನವನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಸಂಕುಚಿತ 
ಸಂಚುಗಳಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗದಿರಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಿದ್ದ ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ತರದ ರಾಜಕೀಯ 
ಶಿಕ್ಷಣವು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಮತ್ತು ಪಕ್ವತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣದಿಂದ ಪದವೀ 
ಪೂರ್ವ ಹಂತದವರೆಗೆ ಮತ್ತು ಕ್ರಮಬದ್ಧವಲ್ಲದ ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿರಬೇಕು. 


. ಶಿಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ರಾಜಕಾರಣಗಳೆರಡೂ ಸಾವರಾಜಿಕ ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಬಲಶಾಲಿ ಆಯುಧ 
ಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ರಾಜಕಾರಣದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸುವುದು ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯವಲ್ಲ. ಒಂದು 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ವರಾಡುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ ; ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವ ಶಿಕ್ಷಣವೂ ಮೌಲ್ಯ ತಟಸ್ಥವಾಗಿಲ್ಲ . 
ಅದು ಯಥಾಸ್ಥಿತಿಯನ್ನಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಅದರ ಬದಲಾಗಿ ಬೇರೆ ಪಠ್ಯಾಯಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸು 
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ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಶಿಕ್ಷಣದ ಗುರಿಗಳು, ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳು , ಮೌಲ್ಯ ಪದ್ಧತಿಗಳು , ವಸ್ತು , 
ಗುಣ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ನಿರ್ಣಯಗಳು ಸಾರಭೂತವಾಗಿ ಮೂಲಾಂಶದಲ್ಲಿ 
ರಾಜಕೀಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ರಾಜಕಾರಣದಿಂದ ತಟಸ್ಥಿಸುವ ಸಿದ್ದಾಂತವು 
ಯಥಾಸ್ಥಿತಿಗೆ ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಆದರೆ ಬಲಯುತ ಸಮರ್ಥನೆಯಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಬದಲಾವಣೆಯ 
ಎಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಚಂಡ ಎಡವುಗಲ್ಲಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ರಾಜಕೀಯ ಶಿಕ್ಷಣವು ಎಲ್ಲ ಶಿಕ್ಷಣದ 
ಅಭಿನ್ನ ಘಟಕವಾಗಲೇ ಬೇಕು. 


ಆದರೆ ಇಂದ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಈಗಳು ಸಾರಭೂತವಾಗಿವೆಗಳು, 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹೋರಾಟದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರನ್ನೊಳಗೊಂಡು , ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಎಲ್ಲ ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ರಾಜಕೀಯ ವಸ್ತು ಇರಲೇಬೇಕೆಂದು ಪಟ್ಟು ಹಿಡಿದಿದ್ದರೂ , 
ದುರದೃಷ್ಟವಶಾತ್ , ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾ ನಂತರ ಈ ನೀತಿಯು ಬದಲಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಣವು ರಾಜಕೀಯದೊಡನೆ 
ಬೆರೆಯಬಾರದೆಂಬ ವಾದ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಈ ವಾದವು, ಕಾಂಗ್ರೆಸ್ಸಿಗರ ಮತ್ತು 
ರಾಜಕೀಯ ಹಸ್ತಕ್ಷೇಪವಿರದ , ರಾಜಕೀಯ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನು ಬಯಸುವ ವ್ಯಾಸಂಗಿಕರ 
( ಅಕಾಡೆಮಿಕ್ಸ್ ) ಬೆಂಬಲಗಳಿಸಿದೆ . ಆದರೆ ವಿರೋಧ ಪಕ್ಷಗಳು ಇದನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿದ್ದರಿಂದ, 
ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಈಗ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್ ಒಳಗೊಂಡು ಎಲ್ಲ ಪಕ್ಷಗಳೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಆಂದೋಳನಗಳನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿವೆ . ಆದರೆ ಯಾವ ರಾಜಕೀಯ ಪಕ್ಷವೂ ವಿಶಿಷ್ಟ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ನೀತಿಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿಲ್ಲ 
ಅಥವಾ ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದಂತಹ ರಾಜಕೀಯ ಶಿಕ್ಷಣದ ಏರ್ಪಾಡು ಅವುಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ ಎಂಬ 
ದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹೇಳಲೇಬೇಕು. ರಾಷ್ಟ್ರದ, ಶಿಕ್ಷಣದ, ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ದೀರ್ಘಕಾಲದ 
ಹಿತಾಸಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಗಮನ ಕೊಡದೆ, ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ಧತಿಯೇ ಭಂಗವಾಗುವ ಗಂಡಾಂತರವಿದ್ದರೂ , 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಬಳಸುವುದು ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲ ರಾಜಕೀಯ ಪಕ್ಷಗಳ ನೀತಿಯಾಗಿದೆ. 


ಈಗಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ, ಎರಡರಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಪಠ್ಯಾಯವು ವರಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ : ಎಲ್ಲ 
ಪಕ್ಷಗಳೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹರಿಸುವಾಗ ಒಂದು ಯೋಗ್ಯ ನಡತೆ - ಸಂಹಿತೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪು 
ವುದು ಅಥವಾ ಯಾವ ಅಡೆತಡೆಯ ಇಲ್ಲದೆ ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧನೆಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ರಾಜಕೀಯ ಚಟುವಟಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸುವುದು . ಮೊದಲನೆಯದರ ಬಗ್ಗೆ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ, ಎರಡನೆಯ 
ದರ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯ ಮುಂದುವರೆದು ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ನಷ್ಟಗಳು ಉಂಟಾಗಿವೆ . ನಾವು ರಾಜಕೀಯ 
ಹಸ್ತಕ್ಷೇಪವಿಲ್ಲದ ರಾಜಕೀಯ ಬೆಂಬಲವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದೆವು. ಆದರೆ ನಮಗೆ ದೊರೆತದ್ದು ಅತ್ಯಲ್ಪ 
ರಾಜಕೀಯ ಬೆಂಬಲ ಮತ್ತು ಸಾಕಷ್ಟು ರಾಜಕೀಯ ಹಸ್ತಕ್ಷೇಪ, ದೇಶದ ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿಗೆ ಇದು 
ಶುಭವಲ್ಲ . 


ನೈತಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ 
- ಸದ್ಯ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರವಾದ ನೈತಿಕ ಮುಗ್ಗಟ್ಟಿರುವುದು ನಿಜ . ಆದರೆ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ನೈತಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ ಕೊಟ್ಟು , ಈ ಮುಗ್ಗಟ್ಟನ್ನು ಜಯಿಸಬಹುದೆಂಬುದು ಮುಗ್ಧ ನಂಬಿಕೆ, ವಯಸ್ಕರು 
ಮನಬಂದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಾಗ , ನೈತಿಕ ಅಥವಾ ಧಾರ್ಮಿಕ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಸುಧಾರಿಸುತ್ತೇವೆಂಬುದು ಕೇವಲ ಒಂದು ಭ್ರಮೆ ಮಾತ್ರ . ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಲಿ ಯುವಕರಿಗಾಗಲಿ ನೀತಿ 
ಬೋಧನೆಯ ಒಂದೇ ವರಾರ್ವಿುಕ ವಾರ್ಗವೆಂದರೆ ಎಲ್ಲ ವಯಸ್ಕರೂ ತಮ್ಮ ನಡತೆಯಲ್ಲಿ ನೈತಿಕ 
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ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದು . ಇದರ ಅರ್ಥವೆಂದರೆ , ಧಾತ್ಮಿಕ ಅಥವಾ ನೈತಿಕ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಅದರ ಪಾತ್ರತೆಯ ಮೇಲೆ ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಿಲ್ಲ ಎಂದಲ್ಲ : ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನೈತಿಕ 
ಮುಗ್ಗಟ್ಟಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ , ಧಾತ್ಮಿಕ ಅಥವಾ ನೈತಿಕ ಶಿಕ್ಷಣದ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
`ಮೂರು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮೊದಲನೆಯದು ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿಯ 
ಧಾತ್ಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ. ಸರಕಾರಿ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂವಿಧಾನದಂತೆ ಇದು ನಿಷಿದ್ಧವಿದ್ದರೆ , ಖಾಸಗಿ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಪಠ್ಯಕ್ರಮ ತಯಾರಿಸುವಲ್ಲಿ , ಸರಿಯಾದ ಶಿಕ್ಷಕರನ್ನು ಪಡೆಯುವಲ್ಲಿ ವಿಪರೀತ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿರುವುದರಿಂದ, ಧನ್ಮವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕೈಬಿಟ್ಟು , ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದಲ್ಲೆಲ್ಲ, ನೈತಿಕ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಎಲ್ಲ ಧರಗಳಿಗೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಅಥವಾ ಯಾವುದೇ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ , ಬೋಧಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಭಾವನೆ ಇದೆ. ಬಹುಶಃ ಎರಡನೆಯದು ಸೂಕ್ತ ಪರಾಯವಾಗಬಹುದು. 

ಎರಡನೆಯ ವಿಷಯವು ನೈತಿಕ ಶಿಕ್ಷಣದ ವಸ್ತುವಿನದು. ನೈತಿಕ ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ, ಕೇವಲ 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸದ್ಗುಣಗಳ ಮೇಲೆ ಒತ್ತುಕೊಡದೆ ನಮ್ಮ ಅವಶ್ಯಕತೆಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಬಲ್ಲ ವಿಶೇಷ 
ಕಾಠ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ವಿನ್ಯಾಸಿಸಬೇಕು. ನಮ್ಮಂಥ ಅನೇಕತ್ವದ (ಪ್ಯೂರಲ್) ಪ್ರಜಾತಂತ್ರವಾದಿ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ , ಮತದ ಆಚರಣೆಯನ್ನು ತನ್ನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಜೀವನದ ಹದ್ದಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು , ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಜೀವನವನ್ನು ಮತಾತೀತ ಅಥವಾ ಮತತಟಸ್ಥವಾಗಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ನಾಗರಿಕನ ಮತವು 
ಆತನ ಹಕ್ಕುಗಳ ಮತ್ತು ಜವಾಬ್ದಾರಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆಸ್ತಿಯೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲ , ಅಡ್ಡಿಯ 
ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಅಲಕ್ಷಿಸಿರುವ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳ 
ಮೇಲೆ ಒತ್ತು ಆವಶ್ಯಕ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕಣ್ಣು ಕುಕ್ಕಿಸುವ ಉಪಭೋಗದ ವರ್ಜನೆ ಮತ್ತು 
ಎಲ್ಲರ ಒಳಿತಿಗೆ ತನ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವ ತಯಾರಿ. ಮೂರನೆಯದಾಗಿ , ಆತ್ಮ 
ಸಂಯಮ , ಸ್ವಾವಲಂಬನೆ, ದಕ್ಷತೆ, ಕರ್ತವ್ಯ ಮತ್ತು ಜವಾಬ್ದಾರಿಯ ಅರಿವು, ಕಾರೆನ್ನು 
ಖತೆ ಮತ್ತು ಅವಶ್ಯಬಿದ್ದರೆ ತನ್ನ ಧೈಯಕ್ಕಾಗಿ ಕಷ್ಟಪಡುವ ಸಿದ್ದತೆಯಂಥ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳ 
ಮೇಲೆ ಒತ್ತು ಕೊಡಬೇಕು. ನಾಲ್ಕನೆಯದಾಗಿ , ನೈತಿಕ ಶಿಕ್ಷಣದ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಕಾರಕ್ರಮಗಳನ್ನು 
ರೂಪಿಸಬೇಕು. 


ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ಧತಿಯ ಗುಣಮಟ್ಟಗಳ ಕಾರ ನಿರ್ವಹಣೆ 
- ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಹೊಸ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕ್ರಮವನ್ನು ಕಟ್ಟುವಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಅಥವಾ “ ವಚನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಚರ್ಚಿಸಿದೆವು. ಅದರ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಅಳೆಯುವಾಗ, 
ಇದರ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ, ಆ ಪದ್ದತಿಯ ಹಾಕುವಳಿಗಳ ( ಇನ್ನುಟ್ಸ್ ) ಮತ್ತು ಆಗುವಳಿಗಳ 
(ಔಟ್ ಪುಟ್ಸ್ ) ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಮುಖ 
ಹಾಕುವಳಿಗಳೆಂದರೆ : 1 ) ಶಿಕ್ಷಕರು - ಅವರ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮತ್ತು ವೃತ್ತಿ ತರಬೇತಿ ; 2 ) ವ್ಯಾಸಂಗ 
ಕ್ರಮ - ಇದರಲ್ಲಿ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳು ಅಥವಾ ಬೋಧನೆಯ ಸಹಾಯಕ ಸಾಧನಗಳು ಸೇರುತ್ತವೆ : 
3 ) ಬೋಧನೆಯ ಮತ್ತು ವಕೌಲ್ಯಮಾಪನದ ಪದ್ದತಿಗಳು ; 4 ) ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಸೇವೆಗಳು ಮತ್ತು 
ಸೌಕಯ್ಯಗಳು ; ಮತ್ತು 5) ಶಾಲೆಯ ವಸ್ತುಸ್ಥಾವರಗಳು - ಕಟ್ಟಡಗಳು , ಪ್ರಯೋಗಾಲಯಗಳು , 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು , ಆಟದ ಮೈದಾನಗಳು. ಈ ಎಲ್ಲ ಹಾಕುವಳಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ , ಗುಣಮಟ್ಟಗಳನ್ನು 
ಅಳೆಯಬಲ್ಲ ಒರೆಗಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಪರಿವರಾಣಾಂಶದ ಅಳತೆಗಳನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ 
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ಶಿಕ್ಷಣದ ಗುಣದ ಬಗ್ಗೆ ನಿರ್ಣಾಯಕ ಹಾಕುವಳಿಗಳಾದ ಶಿಕ್ಷಕರ ರುಜುತ್ವ ಮತ್ತು ವೃತ್ತಿಕ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿಯ ಅರಿವು ಇವುಗಳ ಪರಿಮಾಣಾಂಶದ ಮತ್ತು ವಸ್ತುನಿಷ್ಠ ಅಳತೆ ಅಸಾಧ್ಯವೇ 


ಸರಿ. 


* ಶಿಕ್ಷಣದ ಅತಿ ಪ್ರಮುಖ ಆಗುವಳಿಗಳೆಂದರೆ, ಈ ಪದ್ಧತಿಯಿಂದ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಹೊರ 
ಬರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು. ಇಂಥವರ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ಪಡೆದ ಪದವಿಗಳನ್ನು ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ 
ಪರಿಮಾಣಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವರ ಮೌಲ್ಯ ಮತ್ತು ಶೀಲಗಳನ್ನು ಅಷ್ಟೇ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ 
ಅಳೆಯಲಾಗದು. ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಮುಖ ಆಗುವಳಿಯೆಂದರೆ ಸಂಶೋಧನೆ . ಇದನ್ನು 
ಗುಣಾಂಶ ಪರಿಮಾಣಾಂಶಗಳಿಂದ ಅಳೆಯಬಹುದು, ಆದರೆ ಮೇಲ್ವಲನೆಗೆ ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ಧತಿಯ 
ಕೊಡುಗೆ ಅಥವಾ ಜೀವನ - ಗುಣದ (ಕ್ವಾಲಿಟಿ ಆಫ್ ಲಾಯಿಫ್ ) ಉತ್ತಮಿಕೆಯಂಥ ಅನೇಕ ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಆಗುವಳಿಗಳನ್ನು ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಅಳೆಯುವುದು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ . ಶಿಕ್ಷಣದ ಗುಣಮಟ್ಟ 
ಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತಾಪರರಾದ ನಾವು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ದೇಶದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರದೇಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ , ಈ ಹಾಕುವಳಿ ಆಗುವಳಿಗಳ ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುವ ಗುಣಮಟ್ಟಗಳನ್ನು ಅಳೆಯಬೇಕಿತ್ತು . 
ಆದರೆ ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಅಧ್ಯಯನಗಳು ಅವುಗಳ ಅಭಾವದಿಂದ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಹೀಗಿದ್ದ , 
ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯ ಗುಣಮಟ್ಟಗಳು ಕೆಳಗಿಳಿಯುತ್ತಿವೆಯೆಂಬ ರುಜುವಾತು ಪಡಿಸದ ಹೇಳಿಕೆ ಕೊಡುವದ 
ರಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ತುಂಬಾ ಪ್ರೀತಿ. ಆದರೆ ಈ ಹಿಂದಿನ ಚರ್ಚೆಯು ತೋರಿಸಿದಂತೆ, ನಾವು ಸಮಕಾಲಿಕ 
ವಾಗಿ ಅನೇಕ ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರೆದಿದ್ದೇವೆ, ಕೆಲವದರಲ್ಲಿ ನಿಂತಲ್ಲೇ ಇದ್ದೇವೆ ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ 
ಕೆಲವದರಲ್ಲಿ ಹಿಂದುವರೆದಿದ್ದೇವೆ. ಒಟ್ಟು ಚಿತ್ರವು ಬರೀ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯದಾಗಿರದೆ ಬೆಳಕು ಕತ್ತಲೆಗಳ 
ವಿಶ್ರಣವಾಗಿದೆ. ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ , ಶಿಕ್ಷಣದ ಗುಣಮಟ್ಟಗಳು ಇಂದಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ಯಥೋಚಿತ 
ವಾಗಿಲ್ಲ , ನಮ್ಮ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಆವಶ್ಯಕತೆಗಳೊಡನೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡುತ್ತಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ಹೋಲಿಕೆಯವೂ ಆಗಿಲ್ಲ . 
ಶಿಕ್ಷಣದ ದಕ್ಷತೆ 


ಈ ಪದ್ದತಿಯ ಕಾರನಿರ್ವಹಣೆಯ ಇನ್ನೊಂದು ಅಳತೆಯೆಂದರೆ ಅದರ ದಕ್ಷತೆ ಅಥವಾ 
ಈ ಪದ್ದತಿಯ ಸಂಭಾವ್ಯತೆ ( ಪೊಟೆನ್ಶಿಯಲ್) ಮತ್ತು ಅದರ ವಾಸ್ತವಿಕ ( ಆಕ್ಕು ಆಲ್ ) ಕಾರ್ 
ನಿರ್ವಹಣೆಯ ಸಂಬಂಧ. ದುರದೃಷ್ಟವೆಂದರೆ , ಯಾವುದೇ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕಾಲಬಿಂದುವಿನಲ್ಲಿ 
ಶಿಕ್ಷಣದ ದಕ್ಷತೆಯನ್ನು ಅಳೆಯುವ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ವಿಶಿಷ್ಟ ಕಾಲಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಲಿಸುವ 
ಯಥೋಚಿತ ಒರೆಗಲ್ಲುಗಳು ಇಲ್ಲ. ಈ ಬಗ್ಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಳಸುವ ಅಳತೆಗೋಲುಗಳೆಂದರೆ : 

1) ವಿವಿಧ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಪರಿಣಾಮಗಳು, ಮತ್ತು 
2) ಅಪವ್ಯಯ ( ಎಂದರೆ ಒಂದು ಪಠ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ಮುಗಿಸದೆ ಹೊರಬೀಳುವ 

ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಶೇಕಡಾವಾರು) ಮತ್ತು ನಿಲುಗಡೆ ( ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸ 

ಬೇಕಾದ ಪಠ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ಪೂರೈಸಲು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಾಲ) 

ಪರೀಕ್ಷಾ ಫಲಿತಾಂಶಗಳು ಬಹು ಪ್ರಮಾಣದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಪ್ರತಿ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಯಶಸ್ವಿಯಾಗುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. ಇದು ಈ ಪದ್ಧತಿಯ ಅದಕ್ಷತೆಯ ಸೂಲ 
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ವಾದ ನಿರ್ದೆಶನವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಅಳತೆಗೋಲು ವಿವಿಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯ ದಕ್ಷತೆಯನ್ನು ಹೋಲಿ 
ಸಲು ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿದೆ ; ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವದೇ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗು 
ವವರ ಶೇಕಡಾವಾರು ಸಾಕಷ್ಟು ಬದಲಾಗದೇ ಹಾಗೇ ಉಳಿದಿದೆ. ವಾಸ್ತವತೆಯ ಉತ್ತಮತರ 
ಸೂಚನೆ ಕೊಡಬಲ್ಲ ವಿಶೇಷ ಅಧ್ಯಯನಗಳಾಗಲಿ ಅಥವಾ ವಾಹಕ ( ಪ್ರೊ ) ಅಂಕಿಸಂಖ್ಯೆಗಳಾಗಲಿ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿಲ್ಲ . ಶಿಕ್ಷಕರ ಹಾಗೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಮನೋಬಲ , ಈಗಿರುವ ಸೌಕಯ್ಯಗಳ 
ಬಳಕೆ, ಆಡಳಿತ ಮತ್ತು ಹಣಕಾಸಿನ ಬಳಕೆಯ ದಕ್ಷತೆ ಇವುಗಳ ದರ್ಶಕಗಳು ( ಇಂಡಿಕೇಟರ್ ) 
ಸಿಗುವದಿಲ್ಲ . ಆದರೆ ಅಪವ್ಯಯದ ಪರಿವಾಣ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದು , ಪ್ರತಿ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ 
ಪ್ರವರಾಣದ ಅನುತ್ತೀರ್ಣತೆಗಳು ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ಧತಿಯ ಅನಿವಾರ್ಯ ಘಟಕವಾಗಿರುವುದು , ಕಟ್ಟಡಗಳ 
ಹಾಗೂ ಉಳಿದ ಸೌಕಯ್ಯಗಳ ಅತಿ ಸೀಮಿತ ಬಳಕೆ, ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಮಿತವಾದ ಕೆಲಸದ ದಿನಗಳ 
ಮತ್ತು ಕೆಲಸದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಕಾಲದ ಕಾಲ್ಕಾಚರಣೆ , ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಂದ ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ಧತಿಯು 
ಅದಕ್ಷ ಹಾಗೂ ಅಪವ್ಯಯಕಾರಿ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅನುವರಾನವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಅನೇಕ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಎರಡು ಅಥವಾ ಮೂರು ತಿಂಗಳ ತಯಾರಿಯಿಂದ ವಾರ್ಷಿಕ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ತೇರ್ಗಡೆಯಾಗುವುದು , ನಮ್ಮ ಪಠ್ಯಕ್ರಮಗಳು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಗರಿಷ್ಮವಾಗಿ ಚಾಚುವದಿಲ್ಲ | 
ಹಿಗ್ಗಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸಾರಿಹೇಳುತ್ತದೆ. ಈ ಪದ್ಧತಿಯ ತತ್ತರಿಸುವ ಅದಕ್ಷತೆ ಎಷ್ಟು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆಯೆಂದರೆ, ವಿವರವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಆವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇಲ್ಲ . 
ರಾಜಕೀಯ ಹಸ್ತಕ್ಷೇಪ, ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಷ್ಟು ಗಾತ್ರದ 
ಹೆಚ್ಚಳ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಅಶಾಂತಿ, ಶಿಕ್ಷಕರಲ್ಲಿಯ ಕಾಲ್ಮೀಕಸಂಘಟನೆಗಳಂಥ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಈ 
ಅಲ್ಪ ದಕ್ಷತೆಯ ಕೆಳಗಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ನಮ್ಮಿಂದ ಶೀಘ್ರಗತಿಯ ವಿಸ್ತರಣೆ 
( ಇದೊಂದೇ ಕೂಡಕಷ್ಟದ ಕೆಲಸ) ಮತ್ತು ಅದರ ಜೊತೆಗೇ ಗುಣಾಂಶದ ಉತ್ತಮಿಕೆ ( ಇದು 
ಇನ್ನೂ ಕಷ್ಟದ್ದು) ಈ ಇಮ್ಮಡಿಕಾರಭಾರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಲಾಗಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅನೇಕ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದೈನಂದಿನದ ನಿತ್ಯಗಟ್ಟಳೆಯ ಆಡಳಿತವು ಕುಸಿಯುತ್ತಿದೆ. ಪರೀಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ ಫಲಿತಾಂಶ 
ಗಳನ್ನು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವಲ್ಲಿಯ ಅಪಯಶ (ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ, ಪರೀಕ್ಷೆಗಳು 
ಎರಡು ಅಥವಾ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದಿವೆ) , ಪ್ರಶ್ನೆಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಸೋರುವಿಕೆ , 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಬೃಹತ್ಸಮಾಣದ ದುರಾಚಾರಗಳು ( ವಾಲ್ ಪ್ರಾಕ್ಟಿಸ್ ) ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಕರ ಭ್ರಷ್ಟಾ 
ಚಾರಗಳು ಎಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿವೆಯೆಂದರೆ , ನಮ್ಮ ಹೆಸರಾಂತ ಬಾಹ್ಯ ( ಎಕ್ಸ್ಟರ್ನಲ್ ) ಪರೀಕ್ಷೆಗಳು 
ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ತವಾಷೆಯ ವಿಷಯಗಳಾಗಿವೆ . ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ " ಗಡುಸಾದ ' ಪ್ರಶ್ನೆ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ 
ಬಗೆಯ ಅಥವಾ ' ವರಪ್ರಸಾದ' (ಗ್ರೇಸ್) ಅಂಕಗಳ ಬೇಡಿಕೆಯಂಥ ಅಶಾಂತಿಯ ಅಂದೋಳನಗಳು 
ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ದೀರ್ಘಕಾಲದವರೆಗೆ ಮುಚ್ಚಿಸುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲ ಹಂತಗಳಲ್ಲ 
ಶಿಕ್ಷಕರ ಕೆಲಸಗಳ್ಳತನ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ ; ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಇಲಾಖೆಗಳು ಶಿಸ್ತು ಪಾಲನೆ ವ್ಯವಸ್ಥಿಸುವಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಸಲ ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿವೆ . ಸಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸದಿದ್ದರೆ , ಪೂರ್ತಿ 
ಪದ್ಧತಿಯೇ ಕುಸಿಯಬಹುದು. 
ಮಾನವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ಮಹತ್ವ 

ಗುಣಮಟ್ಟಗಳ ಮತ್ತು ದಕ್ಷತೆಯು ಒಟ್ಟಾರೆ ಚಿತ್ರವು ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ ಬಹುದೂರವಿದೆ. 
ಶಿಕ್ಷಣದ ಗುಣವನ್ನು ಉತ್ತಮಿಸಲು, ಅದರ ಗುರಿಗಳನ್ನು , ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು , ಮೌಲ್ಯ ಪದ್ದತಿ 
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ಯನ್ನು ಸುಧಾರಿಸಲು , ಈ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಸಲಹೆಗಳ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ, ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು 
ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಬೇಕು. ಹಣಕಾಸಿನ ಹಾಕುವಳಿಗಳ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೂ , ಶಿಕ್ಷಣದ 
ಗುಣವೃದ್ಧಿಗೆ, ಕಾಳಜಿಪೂರ್ವಕ ಯೋಜನೆ ಮತ್ತು ಮಾನವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಇನ್ನೂ ಮಹತ್ವ 
ದ್ದಾಗಿವೆ. ಮಾನವ ಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆ, ಎಷ್ಟೇ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದ ಹಣಕಾಸಿನ ಹಾಕುವಳಿಗಳು 
ಕೂಡ ಇಚ್ಛಿತ ಫಲಿತಾಂಶಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾರವು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಶಿಕ್ಷಣ ಆಯೋಗವು ಈ 
ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾಡಿದ ಕೆಲವು ದೂರಗಾಮಿ ಶಿಘಾರಸುಗಳೆಂದರೆ : 

* 1) ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯ ರಾಷ್ಟ್ರವ್ಯಾಪಿ ಕಾಠ್ಯಕ್ರಮದ ಸಂಘಟನೆ. ಇದು ಪ್ರತಿ 
ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ಮಾನವ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಕರು , 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಮತ್ತು ಸ್ಥಾನಿಕ ಸಮುದಾಯ - ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ; 

2) ಅಧಿಕ ಬಂಡವಾಳ ಹೂಡಿಕೆಗೆ ಬದಲಾಗಿ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾನವ ಪ್ರಯತ್ನ ಬೇಕಾಗುವ 
ಗುಣಾಂಶ ಸುಧಾರಣೆಗಾಗಿ ಸಾಂಘಿಕ ಯೋಜನೆ ರೂಪಿಸುವುದು . (ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ನಿಲುಗಡೆ 
ಮತ್ತು ಅಪವ್ಯಯಗಳನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡುವುದು , ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ಧತಿಗಳ ಸುಧಾರಣೆ , ಹಿಂದುಳಿದ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ನೆರವು, ಮೇಧಾವಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷ್ಮ , ವ್ಯಾಸಂಗ ಕ್ರಮಗಳ 
ಶ್ರೀಮಂತಿಸುವಿಕೆ, ಪರೀಕ್ಷಾ ಸುಧಾರಣೆ ಇತ್ಯಾದಿ) ; 

3) ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಕರಿಗೆ, ಪ್ರಯೋಗೀಕರಣಕ್ಕೆ , ಮೊದಲುಗಾರಿಕೆಗೆ 
( ಇನಿಶಿಯೇಟಿವ್ ) ಮತ್ತು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಪೂರ್ತಿ ಉತ್ತೇಜನ ಕೊಟ್ಟು ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು 
ಸ್ಥಿತಿಸ್ಥಾಪಕ ( ಇಲ್ಯಾಸ್ಟಿಕ್ ) ಮತ್ತು ಗತಿಮಾನ ಮಾಡುವುದು ; 

4) ಆಯ್ದ ಕೆಲವು ಸಂಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಇಷ್ಟತಮ ( ಆಪ್ಟಿಮವಮ್ ) ಮಟ್ಟಗಳಿಗೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಪಡಿಸುವುದು ; ಏಕೆಂದರೆ ಅವು ಮುಂದಾಳಾಗಿ ( ಪೇಸ್ ಸೆಟ್ಟರ್ ) ಸುತ್ತಲೆಲ್ಲ ಗುಣಮಟ್ಟಗಳನ್ನು 
ಸುಧಾರಿಸಬಹುದು : 

5) ಶಾಲಾ ಸಂಕೀರ್ಣ ಪದ್ಧತಿಯು ಸಂಘಟನೆ . ಈ ಪದ್ದತಿಯಲ್ಲಿಕಾಲೇಜುಗಳು ತಮ್ಮ 
ನೆರೆಯ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳು ತಮ್ಮ ನೆರೆಯ ಪ್ರಾಥಮಿಕ 
ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ವಿಸ್ತರಣಾ ಸೇವೆಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವುದು ; 

6) ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಈಗಿರುವ ಸೌಕಯ್ಯಗಳ - ಭೂಮಿಯ , ಕಟ್ಟಡಗಳ , ಉಪಕರಣಗಳ 
ಮತ್ತು ಕಾರನಿರತ ಜನರ - ಪೂರ್ತಿ ಬಳಕೆ . 


ಪಾಂತರಿಸಲು ತಾವರಣ ಹರಡುತ್ತಿಲುಗಳನ್ನು 
ಎದುರಿಂದ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವ 
ಮತ್ತು 


ಈ ಶಿಫಾರಸುಗಳನ್ನು ರಾಷ್ಟ್ರವ್ಯಾಪಿ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಅನುಷ್ಠಾನಿಸಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ಧತಿ 
ಯನ್ನು ರೂಪಾಂತರಿಸಲು ಯಾವ ಆಂದೋಳನವೂ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ನಿರಾಶೆಯ ಹಾಗೂ 
ಸಿನಿಕತನದ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾತಾವರಣ ಹರಡುತ್ತಿದೆ. ಹೆಚ್ಚೆಚ್ಚಾಗಿ ವೃತ್ತಿ ಸಂಘಟನೆ ಮತ್ತು ಆರ್ಥಿಕ 
ವಾದದ ಅಧಿಪತ್ಯಕ್ಕೊಳಗಾದ ಶಿಕ್ಷಕರು ಈ ಸವಾಲುಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಿಲ್ಲ ; ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ನಿರು 
ದ್ಯೋಗಮತ್ತು ಅದನ್ನು ರಾಜಕೀಯ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಬಳಸುವುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವ ಅತೃಪ್ತಿ 
ಯಿಂದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೂ ಈ ಸವಾಲನ್ನು ಉತ್ತರಿಸಿಲ್ಲ . ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮತ್ತು 
ಯಾವಾಗ ಭೇದಿಸಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗುತ್ತೇವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಯಾರ ಊಹೆಯಾದರೂ ಸರಿಯೇ !! 
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ಕಾವ್ಯಾರ್ಥ ಚಿಂತನ 


0 ಡಾ . ಕೆ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ 


ಈ 


ಣ 


Nಹಿತ್ಯತತ್ರ್ಯ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಪರಂಪರೆ 
ಯಿದೆ ; ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ವಿಪುಲತರವಾದ ಗ್ರಂಥರಾಶಿಯಿದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಪರಿಚಯಿಸುವ ಗ್ರಂಥಗಳು ಬಂದಿರುವಂತೆ ಎರಡನ್ನೂ ಕೆಲವೊಂದು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಲಿಸಿ 
ನೋಡುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೂ ನಡೆದಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ತೀ . ನಂ . ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರ ' ಭಾರತೀಯ 
ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆ' ಮತ್ತು ಕುವೆಂಪು ಅವರ ' ರಸೋ ವೈ ಸಃ ' ಇವು ಮೌಲಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳು. 
ಆ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಾರಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಹೀರಿಕೊಂಡು ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಆಧುನಿಕ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ಚಿಂತನಧಾರೆಗಳ ಮುಖ್ಯ ಮಲಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ವಿವರಣಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಪುನರವಲೋಕನಕ್ಕೆ ಗುರಿ 
ಮಾಡಿ , ಇವೆರಡು ಧಾರೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಾದೃಶ್ಯ - ವೈಸಾದೃಶ್ಯಗಳ , ಸಾಂಗತ್ಯ - ಅಸಾಂಗತ್ಯಗಳ, ಇಂದಿಗೆ 
ಉಪಯುಕ್ತತೆ ಅನುಪಯುಕ್ತತೆಗಳ ಒಂದು ನಿಚ್ಚಳನೋಟ-'ಕಾವ್ಯವಿದ್ಯಾಪಚಯಪರಿಚಯ ' ದ 
ಫಲವಾಗಿ ಪರಿಪಾಕಗೊಂಡ ಪರಿಣತ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಓದುಗನಿಗೆ ದೊರೆಯುವಂತೆ ರಚಿತವಾಗಿರುವ 
ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪನವರ ಈ ಕೃತಿ ಈಚಿನ ದಿನಮಾನದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ತೌಲನಿಕ ಅಧ್ಯಯನ 
ಶಾಖೆಗೆ ಒಂದು ಮಹತ್ತರವಾದಕೊಡುಗೆ, 
- ಸಂಸ್ಕೃತ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳಿರಲಿ, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿಮರ್ಶಕವರೇಣ್ಯರ ` ಪರಿಕಲ್ಪನೆ' 
ಗಳೇ ಇರಲಿ , ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಸಂಕೋಚ- ವಿಕಾಸಗಳೇ 
ಇರಲಿ - ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೊದಲಿಗೆ ಸಾಧಾರವಾಗಿ ಹಾಗು ಸಾರಗ್ರಾಹಿಯಾಗಿ ಲೇಖಕರು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅವರ ನಿರೂಪಣೆ ಪರೋಕ್ತಿಗಳ ಪಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸದಂತೆ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ತಮ್ಮ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸಂವೇದನೆ ಸ್ಪಂದಿಸುವಂತೆ ಅವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆಯ್ದ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ ತೋರಿಸಿ ಬೋಧನಕೌಶಲವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಅವರು ಬಹುತೇಕ ಇಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಮುಖ ಪ್ರಮೇಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಣಾಲಿಗಳನ್ನೂ ಬಹಳ ಸಹಜವೆನಿಸುವಂತೆ ತಮ್ಮ ಚಿಂತನೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ 
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ಇಲ್ಲಿ ಹೊಸ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಹಳೆಯ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬುವ ನಿರರ್ಥಕ ಸಂಭ್ರಮವಿಲ್ಲ ; ಹಳೆಯ 
ವಿಚಾರವೆಲ್ಲ ಹಳಸಲೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಕಡೆಗಣಿಸುವ ಧಾರ್ಷ್ಟ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ . ಎರಡು ಧಾರೆಗಳನ್ನೂ 
ಹೋಲಿಸುವ ಮುನ್ನ ಎರಡನ್ನೂ ಇಂದಿನ ಪರಿಸರಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅರ್ಥಯಿಸುವ 
ಸೋಪಜ್ಞತೆಯಿದೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವಾಗ ಮೂಲ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳ ವಿಪರ್ಯಾಸವಾಗದಂತೆನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಅವರು ಮರೆತಿಲ್ಲ . ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕರು ಇವರ ಅರ್ಥವಿಧಾನವನ್ನು ಒಪ್ಪದೆಯು 
ಹೋಗಬಹುದು. ಅದರಿಂದೇನ ಬಾಧೆಯಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮಸಂವೇದನೆಯೇ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಚಿಂತನದಿಂದ ಇಂದಿನ ನಮ್ಮ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಹಿಂದಿನ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು ಎಂದು ಒಂದು ದಿಕ್ಕಚನೆ ಮಾಡುವುದು ಮಾತ್ರ ಈ ಲೇಖಕರ ವಿವಕ್ಷೆ , ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಡೆಯ ಮಾತೆಂಬುದು ಒಂದು ಗಗನಕುಸುಮ ! 
* ಪ್ರತಿಭೆ, ರಸ - ಭಾವ, ವಿಭಾವ- ಅನುಭಾವ , ಧ್ವನಿ, ವಕ್ರೋಕ್ತಿ, ರೀತಿ- ಗುಣ, 
ಅಲಂಕಾರ, ಔಚಿತ್ಯ - ಅನಚಿತ್ರ - ಇವು ಇಲ್ಲಿ ಚಿಂತನೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿರುವ ಭಾರತೀಯ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳು . 
ಅಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲಿ 'ರೂಪಕ', 'ಉಪಮೆ ' ಗಳು ವಿಶೇಷ ಗಮನ ಸೆಳೆದಿವೆ . ' ಬಂಧ ', ' ಪಾಕ ' ಗಳ 
ವಿಷಯವೂ ಸೇರ್ಪಡೆಯಾಗಿದೆ. ಎಂದ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವ ಮುಖ್ಯಾಂಶವೇನು' - ಎಂದು 
ಕೇಳಿದರೆ , ' ಏನೂ ತೋರದು ' ಎಂದೇ ಉತ್ತರಿಸುವಂತಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತಂತೆ ಆಲಂಕಾರಿಕರಲ್ಲೇ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ ತುಂಬಿರುವುದರಿಂದ , ' ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಿನಿಧ್ಯ 
ದೊರೆತಿದೆಯೇ ?' ಎಂದು ಕೇಳಬಹುದು. ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ಯಾವ ಆಯ್ದ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದಿಂದ ಈ 
ಲೇಖಕರು ಚಿಂತನೆಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಾರೋ , ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತವಾದಂತೆ ವಿಭಿನ್ನ ಲೇಖಕರ ವಿಭಿನ್ನ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಮೇಯದ ಬಗೆಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇವರು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವುದೇ 
ಹೆಚ್ಚು . ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾದ ಯಾವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅವರು ಕೈತಪ್ಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ- ವಿವರಣೆ ಆರಂಭವಾದರೆ ಸಾಕು ; ಇನ್ನೊಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ - ವಿವರಣೆಗೆ ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಂತೆಯೇ ಸರಿ. ಹೀಗೆ ಪುನರ್ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಚೋದನೆ ಅಥವಾ ಚಾಲನೆ ಕೊಡುವ ಗುಣವೇ 
ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಹ ! ಉದಾಹರಣೆಗೆ 


1 . “ ಅರ್ಥ' ವೆಂಬುದೇ ಕವಿಯ ಅನುಭವ - ವಿಶೇಷ. ” ( ಪು . 229) ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ, 
ಯಾವ ಪ್ರಾಚೀನ ಲಾಕ್ಷಣಿಕನ ' ಅರ್ಥ ' ವನ್ನು ' ಅನುಭವ' ಕ್ಕೆ ಸಮಾನಪದವೆಂದು ಬಳಸಿಲ್ಲ . 
“ ಅರ್ಥೋನಭಿಧೇಯ - ರೈ - ವಸ್ತು - ಪ್ರಯೋಜನ - ನಿವೃತ್ತಿಷು' ಎಂಬ ನಾನಾರ್ಥಕೋಶವಾಕ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ' ಅನುಭವ 'ಕ್ಕೆ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ. ಕವಿಯ ಅನುಭವ ಕವಿಗೆ ಗೊತ್ತು ; ರಸಿಕನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುವ 
ಅರ್ಥ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ಎಂದೇ ಹಿಂದಿನವರ ಗ್ರಹಿಕೆ . ಆದರೆ ಕವಿಯ ' ಅನುಭವ' ' ಅರ್ಥ ' ವಾಗ . 
ಬಾರದೇಕೆ ? ಇದನ್ನೇ ನಾವು ಆಧುನಿಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಎನ್ನುವುದು . 

2 ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಾದರೆ ರಸ -ರೂಪಗಳ ಸಂಯೋಗ ಹೇಗೆ ಉತ್ತಮ ಶೈಲಿಯ ಲಕ್ಷಣ 
ವಾಗುವುದೊ ಹಾಗೆ, ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಭಾವ ಮತ್ತು ಅನುಭಾವಗಳ ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಸಂಯೋಗವೇ 
ಉತ್ತಮ ಅಭಿನಯವಾಗುತ್ತದೆ.' ( ಪು. 188 ) , ಆಪಾತತಃ, ಇಲ್ಲಿ ನಾಟಕೇತರ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ 
ನಾಟಕಕ್ಕೂ ವಿಭಾಜಕ ಧರ್ಮವೆಂದರೆ - ಒಂದರಲ್ಲಿ ಭಾವಾನುಭಾವಗಳ 'ಸಂಯೋಗವಿಲ್ಲದಿರುವುದು , 
ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಇರುವುದು , ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಎಂದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಮಾತು 

ಇವರೇ ಪು. 234 ರಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಗೆ ವಿರೋಧವನ್ನೂ ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ನಾಟ : 
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ಕೇತರವಾದ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತ ಸಾಮಗ್ರಿಯೆಲ್ಲ ರಸದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುವವನಿಗೆ ಭಾವ 
ಸೂಚಕವಾದ ವಿಭಾವ ಮತ್ತು ಅನುಭಾವವೇ ವಿನಾ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯ ಆಂಗಿಕಾದಿ 
ಯಾಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ; ಆದರೆ ವಾಚಿಕವಾಗಿ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ content 
ಮತ್ತು form ಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ' ರಸ' - 'ರೂಪ' ಎಂಬ ಪ್ರತಿಶಬ್ದಗಳು ಸೂಕ್ತವೆ ? ' ಅರ್ಥ ' 
*ರೂಪ' ಎಂದರೆ ತಪ್ಪೇನು ? ಆದರೆ ' ರಸ ' ಕಾವ್ಯಾರ್ಥವೆನ್ನುವ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ' ಅರ್ಥ' ಶಬ್ದವನ್ನು 
' ಪುರುಷಾರ್ಥ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯಂತೆ ಕಾವ್ಯದ ಪರಮಪ್ರಯೋಜನ ' ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದು 
ದನ್ನು ' ಅಭಿನವಭಾರತಿ' ಯಲ್ಲಿನೋಡುತ್ತೇವೆ. 


- 3 ' ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾವಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಸಾಂಸಾರಿಕಭಾವವು ಕಾವ್ಯರೂಪ 
ವನ್ನು ತಾಳುವುದೆ ಎಂಬ ಶಂಕೆಯೊಂದು ನಮ್ಮ ಆಲಂಕಾರಿಕರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿತವಾಗಿದೆ ' ( ಪು. 194) . 
ಇದು ವಿಸಂಗತ ಶಂಕೆಯೆಂದು ನಮಗೆತೋರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಭರ್ತೃಹರಿಯ ' ವೈರಾಗ್ಯಶತಕ', 
ನಾನಾ ಕವಿಗಳ ಭಕ್ತಿಸ್ತೋತ್ರಗಳು, ಆಮರುಕ ಮುಂತಾದವರ ಶೃಂಗಾರಶತಕಗಳು , ಸಾಮಾಜಿಕ 
ವಿಡಂಬನೆ ಮುಂತಾದುವಕ್ಕೆ ವಿರಾಸಲಾದಅಕ್ಕಿ- ಶತಕಗಳು - ಇವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕವಿಯ ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ಭಾವ ಸಾಕಷ್ಟು ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಕಾವ್ಯರೂಪವನ್ನು ತಳೆದುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. 'ಕ್ರೌಂಚವಧ' ದ 
ಪ್ರಸಂಗ ಹಸಿಯ ಭಾವ ನೇರವಾಗಿ ಕಾವ್ಯಕಾರಣವಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಾದರೂ - ಇದು 
ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಮಾತ್ರ ಪ್ರೇಕ್ಷಕಭಾವದಿಂದ ನಿರ್ಲಿಪ್ತನಾಗಿ ತನ್ನ ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ಅನುಭವವನ್ನೆ : ಸಾಕ್ಷಿಪುರುಷನಂತೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೊಳಿಸಿದಾಗಲೂ ಕಾವ್ಯಕಾರಣವಾಗದೆಂದಲ್ಲ , ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬಹುದು. ಭಾರತೀಯರ 'ಸಾಧಾರಣೀಕರಣ' ಪ್ರಮೇಯ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರಸಿಕನ ಅನು 
ಭವಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸತಕ್ಕದ್ದೇ ವಿನಾ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಕವಿಯ ಅನುಭವಕ್ಕಲ್ಲ. ಲೇಖಕರ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಕೂಡ 
ನಾವು ಬರೆದ ಅರ್ಥವೇ ತಾತ್ಪರ್ಯವೆನ್ನಲೂ ಬಹುದು. 

4 ಅವನ ( = ಕುಂತಕನ) ಪ್ರಕಾರ ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿ ಎಂದರೆ ಕವಿಸ್ವಭಾವದ ಉಕ್ತಿ .. 
“ ಎಲ್ಲ ಕಾವ್ಯಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿಯೇ ' ( ಪು . 180 ). ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೂ ಇದಕ್ಕೂ 
ವಿರೋಧವಿಲ್ಲವೆನ್ನೋಣ! ಆದರೆ ನಾವು ತಿಳಿದಂತೆ, ಕುಂತಕನಿಗೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದೆಲ್ಲ ಅಲಂಕಾರ' 
ಹಾಗು ' ಅಲಂಕಾರ್ಯ' ಎಂಬ ಈ ಎರಡು ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗುತ್ತದೆ. ರೂಪಕಾದಿಗಳೆಲ್ಲ 
“ ಅಲಂಕಾರ 'ಗಳೇ ಹೊರತು ಎಂದೂ ' ಅಲಂಕಾರ್ಯ' ವಲ್ಲ. ' ಅಲಂಕಾರ್ಯ' ಯಾವುದೆಂದರೆ 
“ ವಸ್ತುಸ್ವಭಾವ' ಮತ್ತು ' ರಸಾದಿ ' ಭಾವಹಾದಿಗಳು 'ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿ' ಯನ್ನು ' ಅಲಂಕಾರ್ಯ' 
ವೆನ್ನದೆ ' ಅಲಂಕಾರ' ಎಂದದ್ದು ಅವರ ತಪ್ಪು ಎಂಬುದು ಕುಂತಕನ ಟೀಕೆ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು 
* ಅಲಂಕಾರ್ಯ' ಎಂದದ್ದರಿಂದ ಸಕಲ ಕಾವ್ಯಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿಯೇ ಎಂದು ಅವನು 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ ; ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿ ಭಿನ್ನವಾದ ರಸಾದಿ ಅಲಂಕಾರ್ಯ ಕಾವ್ಯಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಮನನೀಯ ಅಂಗವಾಗಿದೆ. ಕವಿಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದವು ' ವಾರ್ಗಗಳು ಹಾಗೂ ಅವುಗಳ 
ಲಾವಣ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳು ಎಂಬುದಷ್ಟೇ ಕುಂತಕನ ಹೊಸನಿಲವು. 

ಹಾಗೆಯೇ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಕಾವ್ಯಸಿದ್ದಾಂತಗಳಲ್ಲಿಯ imagination, fancy , 
inspiration , imagery , naturalism , realism , psychic distance , sign , 
symbol, expressionism , style , technique , metaphor, objective correlative , 
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genius, imitation , creation ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಮೂಲಭೂತ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳ ಚೇತೋ 
ಹಾರಿ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ , ವಿವರಣೆ , ಇಲ್ಲಿ ಸಮಯೋಚಿತ ಲಕ್ಷ್ಮ - ಲಕ್ಷಣ- ಸಮನ್ವಯದ ವಿಧಾನದಿಂದ 
ಸೊಗಸಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ . ತೌಲನಿಕ ವಿವೇಚನೆಯ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿದೆ . ನಮಗೆ ಎನಿಸು 
ವಂತೆ ರೂಪಕದಲ್ಲಿರುವ ' ಅಧ್ಯಾಪ ' ದ ತತ್ಯದಂತೆ ' ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ' ಯ ಬೀಜವಾದ 
' ಅಧ್ಯವಸಾಯ ' ದ ತಮ್ಮ ತುಂಬಾ ವಿಚಾರಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ . ಕಾವ್ಯಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಪ್ರತಿಮಾವಿಧಾನದ 
ವಿವೇಚನೆ ಮಾಡುವಾಗ ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಅಲಂಕಾರಗಳೆಂದರೆ 
“ ಅನ್ನೊಕ್ಕಿ' ( ಅಥವಾ ' ಅಪ್ರಸ್ತುತಪ್ರಶಂಸೆ ) ' ಸಮಾಸೋಕ್ತಿ', ಛಕೊಕ್ಕಿ, ' ಪರ್ಯಾಯೋಕ್ತ', 
ಪ್ರೌಢಕ್ತಿ ಮುಂತಾದವು. ಇವೆಲ್ಲ ಬರಿಯ ಸೀಮಿತ ಚಾಟುಪದ್ಯಗಳ ಅಲಂಕಾರಗಳಷ್ಟೇ 
ಆಗಿರದೆ ಒಂದೊಂದೂ ಒಂದು ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾರವಾಗುವಷ್ಟು ವಿಶಾಲ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. 

ಇಲ್ಲಿರುವ 13 ನಿಬಂಧಗಳಲ್ಲೂ ಏಕರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ಪುಟಗೊಂಡಿರುವ ಅಂಶವೆಂದರೆ - ಯಾವ 
ಭಾರತೀಯ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಯಾವ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿದೆ 
ಅಥವಾ ಆಗಬಲ್ಲದು ಎಂಬ ನಿರ್ದೇಶನ , ಇದೇ ನಿಜವಾಗಿ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಅಂತಸ್ವಾರ ಮತ್ತು 
ಲೇಖಕರು ಇಟ್ಟಿರುವ ದಟ್ಟಡಿ. ಇಂದು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳ ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ತೌಲನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಒಂದು ಪತ್ರಿಕೆಗಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ವರಾಡುವ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳಿಗೆ ವಿಚಾರಗಳ ಸಂಕೀರ್ಣತೆ ಹಾಗು ಅನಂತ ವೈಶಾಲ್ಯದಿಂದಾಗಿ ದಿಕ್ಕುಗಾಣದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೊದಗಿದೆ . 
ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದು ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಿಗೆ ಒಳಪಡಿಸಿ, ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ ಸರಳ 
ವಾಗಿ ಬುದ್ದಿ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗುವಂತೆ , ನೇರವಾಗಿ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಈ ಲೇಖಕರು 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ . ಇಂಗ್ಲಿಷ್ , ಕನ್ನಡ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರೌಢ 
ವಿದಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ ಇದು ತುಂಬಾ ಉಪಕಾರಕವಾಗಿದೆ ; ಏಕೆಂದರೆ ಇಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಚಾರಗಳಿಗೂ 
ಪೂರ್ವದ ವಿಚಾರಗಳಿಗೂ ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಈ ಗ್ರಂಥ ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತದೆ. 
ಜ್ಞಾತದಿಂದ ಅಜ್ಞಾತವನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುವ ಈ ಪ್ರಯತ್ನ ಪ್ರಶಂಸನೀಯ . 


ಇದು ಅನೇಕ ಬಿಡಿ ಪ್ರಬಂಧಗಳ ಸಂಕಲನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ 
ಸುವ ಏಕಸೂತ್ರ ಸ್ಪಷ್ಟವಿಲ್ಲ . ಭಾವಗೀತೆ, ನಾಟಕ , ಮಹಾಕಾವ್ಯ - ಮುಂತಾದ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಕಾರ 
ಗಳನ್ನಾಧರಿಸಿದ ವಿಮರ್ಶೆಯ ತತ್ತ್ವಗಳಿಗಾಗಲಿ, ಒಂದೊಂದು ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕೃತಿಗಳ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟತೆಯ ತಾರತಮ್ಯಗಳನ್ನು ಅಳೆಯುವ ಮಾನದಂಡಗಳಿಗಾಗಲಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ತಳೆಯ 
ಬಹುದಾದ ನಾನಾ ರೂಪಗಳಿಗಾಗಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರವೇಶ ದೊರೆತಿಲ್ಲ . 

ಏನೆಂದರೂ , ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೇ ಇರಲಿ , ಸಾಹಿತ್ಯಾಸಕ್ತರೇ ಇರಲಿ , ಒಮ್ಮೆ ಓದ 
ತೊಡಗಿದರೆ ಕಡೆಯವರೆಗೂ ಅವರ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿ ಸೆರೆಹಿಡಿಯುವಂತಿದೆ ಲೇಖಕರ 
ಭಾಷೆಯ ಸೊಬಗು ಹಾಗು ನಿರೂಪಣೆಯ ವೈಶದ್ಯ . ಇದು ಒಮ್ಮೆ ಓದಿ ಅತ್ತ ಇಡುವಂತಹ 
ಪುಸ್ತಕವಲ್ಲ . ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಓದಿ, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಚಿಂತನ ವಾಡಿ ಅರಗಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದಂತಹ 
ಉತ್ತಮ ಗ್ರಂಥ . ಹೀಗೆ ಕವಿಪ್ರತಿಭೆ, ವಿಮರ್ಶಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ , ಚಿಂತನಸ್ಪೂರ್ತಿ -ಮೂರೂ ಮೇಲೈಸಿ 
ಇಂದು ಬರೆಯಬಲ್ಲವರು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಜನರಿಲ್ಲ. 
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ತಿದ್ದುಪಡಿ : 

ಈ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಜಿ. ಎಚ್ . ನಾಯಕರ ' ರನ್ನನ ಒಂದು ಪದ್ಯದ 
ಪುನರ್ವಿಮರ್ಶೆ' ಯಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಳಗಿನವು ಪ್ರಮುಖ ತಿದ್ದುಪಡಿಗಳು : 

1, ಪುಟ 47 - ಸಾಲು 16 

ಯುವರಾಜನುಮಂಗರಾಜನುವಂ ಬೇರಸು ರಣೆ 
ಬದಲಾಗಿ 

ಯುವರಾಜನುಮಂಗರಾಜವಂ ಬೆರಸು ರಣೋ .. . 
2 . ಪುಟ 47 - ಸಾಲು 23 

ಅರಿಭೂಪಾಲರನಿಕ್ಕಿ ಗೆಲ್ಲೊಸಗೆಯಿಂತೂರ್ಯಸ್ವಂ ಪೂಷ್ಮೆ ಸೋ . 
ಬದಲಾಗಿ 

ಅರಿಭೂಪಾಲರನಿಕ್ಕಿ ಗೆಲ್ಲೊಸಗೆಯಿಂ ತೂರ್ಯಸ್ವನಂ ಪೊಣ್ ಸೋ 
3 , ಪುಟ 47 ಕೊನೆಯ ಸಾಲು 

ಗಾಂಧಾರಿಯ ಮೊಗವನಾವ ಮೊಗದೊಳೆ ನೋಂ 
ಬದಲಾಗಿ 

ಗಾಂಧಾರಿಯ ಮೊಗವನಾವ ಮೊಗದೊಳೆ ನೋ ಎಂ 
4 , ಪುಟ 51 - ಸಾಲು 7 . 

... ಮರುಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ , ತನ್ನ ಸೋದರರ ಬಗ್ಗೆ ' 
ಬದಲಾಗಿ 

...ವರಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ , ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ , ತನ್ನ ಸೋದರರ ಬಗ್ಗೆ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ, 
5 , ಪುಟ 53 - ಸಾಲು 15 

...' ಎಲ್ಲಿದ‌ ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 'ನಿನಗೆ' ಎಂಬುದನ್ನು 
ಬದಲಾಗಿ 

...' ನಿಜಾನುಜರ್ ಎಲ್ಲಿದ‌ ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ' ನಿನಗೆ' ಎಂಬುದನ್ನು 


ಭೂ ಬ್ಯಾಂಕ್ 

ನೀಡುವ ಫಲಪ್ರದ ಯೋಜನೆಗಳು 
ಕೃಷಿ ಅಭಿವೃದ್ದಿಗಾಗಿ ಅನೇಕ 

ರೈತರ ಆರ್ಥಿಕ ಆದಾಯದ 
ಸೌಲಭ್ಯಗಳು ಯೋಜನೆಗಳು , 

- ಹೆಚ್ಚಳಕ್ಕಾಗಿಸೂಕ್ತ ಹಣಕಾಸಿನ ನೆರವು ಲಭ್ಯವಿದೆ 
ಬಾವಿ ಮತ್ತು ಪಂಪುಸೆಟ್ಟು , ಕೊರೆಬಾವಿ , ತೆಂಗಿನತೋಟ, ದ್ರಾಕ್ಷಿ, ಕೋಕೋ , 
ಗೋಡಂಬಿ , ಕರಿಮೆಣಸು , ರಬ್ಬರ್ , ಏಲಕ್ಕಿ , ವೀಳ್ಯದೆಲೆ, ಕಾಫಿ, ಟ್ರಾಕ್ಟರ್ , ಪವರ್‌ಟಿಲ್ಲರ್ , 
ಹಿಪ್ಪನೇರಳೆ (ರೇಷ್ಮೆ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ) , ಸಲಕರಣೆ , ಸಾಕಾಣಿಕೆ , ಮನೆಕಟ್ಟಲು, ಕಾಟೇಜ್ ಬೇಸಿನ್ , 
ಕುರಿಸಾಕಾಣಿಕೆ , ಗ್ರೇಡೆಡ್ ಎಮ್ಮೆ , ಮಿಶ್ರತಳಿ ಹಸು , ಒಂದು ಜೊತೆ ಎತ್ತು , ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ 
ಎತ್ತಿನ ಗಾಡಿ , ಹೊಸ ಮಾದರಿಯ ಟೈರು ಗಾಡಿ, ಇತ್ಯಾದಿ ಅನೇಕ ಯೋಜನೆಗಳಿವೆ . 

- ತಾಲ್ಲೂಕು ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಸಹಕಾರ ಭೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ನಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರ ಪಡೆಯಿರಿ , 
ಆರ್ . ವಿ . ದೇಶಪಾಂಡೆ ಎಂ .ಎಲ್ .ಎ, ಬಿ, ಹೊನ್ನಲಿಗೇ ಗೌಡ ವಿಠಲ್ ರೈ , ಐ. ಎ. ಎಸ್ . 
- ಅಧ್ಯಕ್ಷರು 

ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಾಹಕ ನಿರ್ದೆಶಕರು 
ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯ ಸಹಕಾರ ಭೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಬ್ಯಾಂಕ್ ನಿಯಮಿತ, ಬೆಂಗಳೂರು- 560 018, 
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ಹಲವುಯೋಜನೆ - ಹಲವು ಸಾಧನೆ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಸರ್ಕಾರ ಅಧಿಕಾರ ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದೂವರೆ 
ವರ್ಷ ಕಳೆಯಿತು. ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ಕಾರವು ಹಲವಾರು ಸಾಮಾಜಿಕ ಆರ್ಥಿಕ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು ಗ್ರಾಮೀಣ 
ಜನತೆಯ ಬಡತನವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ, ಅವರ ಬಾಳನ್ನು ಹಸನುಗೊಳಿಸಲೆಂದೇ ರೂಪಿಸಿದೆ. ಆಡಳಿತ, ಗ್ರಾಮ ಸ್ವರಾಜ್ಯ 
ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸುಧಾರಣೆಗಳನ್ನು ತರಲೆಂದೇ ಸರ್ಕಾರವು ಹಲವುಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿದೆ . 
ಸಮಗ್ರ ಶಿಕ್ಷಣ ಮಸೂದೆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಬಾರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಸುಧಾರಣೆಗಾಗಿ ಸಮಗ್ರ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಮಸೂದೆಯ ರಚನೆ, ಅನಕ್ಷರತೆಯ ನಿರ್ಮೂಲನೆಗಾಗಿ ಅಕ್ಷರಸೇನೆ, ಪ್ರತಿ ವರ್ಷ ಎರಡು ಸಾವಿರ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಪೂರ್ವ 
ಶಾಲೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವುದು ಇದರ ಗುರಿ , ಶಾಲೆ ಬಿಟ್ಟ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಅನೌಪಚಾರಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ ನೀಡುವ 3769 
ಸಾಕ್ಷರತಾ ಕೇಂದ್ರಗಳನ್ನು ತೆರೆಯಲಾಗಿದೆ. 
ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕಾಗಿಕ್ಯಾಪಿಟೇಷನ್ ಶುಲ್ಕ ವಸೂಲಿ ರದ್ದತಿ, ಬೋಧನಾ ಶುಲ್ಕ , ಠೇವಣಿ ಹಾಗೂ ಇತರ 
ಶುಲ್ಕಗಳ ನಿಷೆದ ವೃತ್ತಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರವೇಶ ಪರೀಕ್ಷೆ ಇವು ಸಮಗ್ರ ಶಿಕ್ಷಣ ಮಸೂದೆಯ ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳು. 
ಕೃಷಿಕರಿಗೆ ಬೆಂಬಲ ರೈತರ ಸ್ಥಿತಿಗತಿ ಸುಧಾರಣೆಗೆ ಸರ್ಕಾರದ ಆದ್ಯ ಗಮನ, ಈಗಾಗಲೇ ಸುಮಾರು 70ಕೋಟಿ 
ರೂ . ಗಳ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ. 
ದೀರ್ಘಕಾಲ ಬಾಕಿ ಉಳಿದಿದ್ದ ಕಾವಿ , ನೆರೆ ಪರಿಹಾರಗಳ ಸಾಲ ಮನ್ನಾ ಆಹಾರ ಧಾನ್ಯಗಳಿಗೆ ಬೆಂಬಲ ಬೆಲೆನಿರ್ಧಾರ. 
ಸಹಕಾರಿ ಮತ್ತು ಕೃಷಿ ಸಾಲಗಳ ಮೇಲಿನ ಬಡ್ಡಿ ಮತ್ತು ಸುಸ್ತಿಬಡ್ಡಿಗಳ ಮನ್ನಾ , ಇದರಿಂದ 7.62ಲಕ್ಷ ರೈತರಿಗೆ 
ಪ್ರಯೋಜನ 
ಒಳ ಬೇಸಾಯ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಉತ್ತೇಜನ, ಸಣ್ಣ ಮತ್ತು ಹಿಂದುಳಿದ ವರ್ಗದ ರೈತರಿಗೆ ಬೀಜ ಹಾಗೂ ಗೊಬ್ಬರಗಳ 
ಪೂರೈಕೆ. 
ಉದ್ಯಮಗಳಿಗೆ ಸದವಕಾಶಗಳು ರಾಜ್ಯದ ಕೈಗರಿಕಾಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಹೊಸಧೋರಣೆ. ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳು ಒಂದು ಸಾವಿರ 
ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳ ಸ್ಥಾಪನೆಗೆ ಕ್ರಮ . ಇದುವರೆವಿಗೆ ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳು 30 ಹೊಸ ಘಟಕಗಳ ಸ್ಥಾಪನೆ. . 
ಹೊಸಕೈಗಾರಿಕೆಗಳ ಸ್ಥಾಪನೆಗೆ ಎಲ್ಲ ನೆರವು ಒಂದೆಡೆ ದೊರೆಯುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ . 
ಅಂತ್ಯೋದಯ ಪ್ರತಿ ಗ್ರಾಮದ ಐದು ಕಡುಬಡವರ ಕುಟುಂಬಗಳಿಗೆ ವಿವಿಧ ಉತ್ಪಾದನಾ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕೈ 
ಗೊಳ್ಳಲು ಸಾಲ ಮತ್ತು ಸಹಾಯಧನದ ನೆರವು. ಇದೀಗ ರಾಜ್ಯದ 19 ಜಿಲ್ಲೆಗಳ 48 ತಾಲ್ಲೂಕುಗಳಲ್ಲಿ ಜಾರಿಯಾಗಿದೆ. 
ಸ್ವಯಂಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ನೆರವು ನಿರುದ್ಯೋಗಪದವೀಧರರು ಸ್ವಯಂಉದ್ಯೋಗಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಲು ಸಹಾಯ 
ಧನವೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ನೆರವು, ತಾಂತ್ರಿಕ ಹಾಗೂ ವೃತ್ತಿ ಪರಿಣತರಿಗೆ ನೂರಕ್ಕೆ ನೂರು ಹಣಕಾಸು ನೆರವು 
ನೀಡುವ ಯೋಜನೆಯ ಮೊಬಲಗನ್ನು 5 ಲಕ್ಷ ರೂ . ಗಳಿಂದ 1 .5 ಲಕ್ಷ ರೂ . ಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ . 
ವಿಧವೆಯರಿಗೆ ಮಾಸಾಸನ ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟ ಸಂಕಷ್ಟ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ ವಿಧವೆಯರಿಗೆ 50 ರೂ . 
ಗಳ ಮಾಸಿಕ ವೇತನ , ಕೃಷಿ ಕಾರ್ಮಿಕ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆಮೂರುತಿಂಗಳ ಅವಧಿಯ ಮಾಸಿಕ ನೂರು ರೂ . ಗಳ ಹೆರಿಗೆ ಭತ್ಯ . 
ನಿರಂತರ ಉದ್ಯೋಗಗ್ರಾಮೀಣ ಪ್ರದೇಶದ 18 ರಿಂದ 60 ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನ ಉದ್ಯೋಗಾಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ 
ಉದ್ಯೋಗನೀಡಲು ನಿರಂತರ ಉದ್ಯೋಗ ಯೋಜನೆಯ ಪ್ರಾರಂಭ. ಇದನ್ನೀಗ ರಾಜ್ಯದ 45 ತಾಲ್ಲೂಕುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾರ್ಯಗತಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಲೋಕಾಯುಕ್ತ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ರಂಗದಲ್ಲಿಯ ಭ್ರಷ್ಟಾಚಾರವನ್ನು ತೊಡೆದು ಹಾಕಲು ಲೋಕಾಯುಕ್ತದಸ್ಥಾಪನೆಗೆ 
ಕ್ರಮ ಇದರ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಯೂ ಸೇರಿದಂತೆ 
ಸಾರ್ವಜನಿಕ ರಂಗ ಭ್ರಷ್ಟಾಚಾರವನ್ನು ತೊಡೆದು ಹಾಕಲು ಲೋಕಾಯುಕ್ತದ ಸ್ಥಾಪನೆ ಇದರ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಮುಖ್ಯ 
ಮಂತ್ರಿಯ ಸೇರಿದಂತೆ ಎಲ್ಲ ಮಂತ್ರಿಗಳು , ಶಾಸಕರು, ಸಹಕಾರಿ ಸಂಘಗಳು ಮತ್ತು ಕಾರ್ಪೊರೇಷನ್‌ಗಳ ಪದಾಧಿ 
ಕಾರಿಗಳೂ ಸರ್ಕಾರಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಬರುತ್ತಾರೆ. 
ಕುಡಿಯುವ ನೀರು ಹಳ್ಳಿಹಳ್ಳಿಗೂ ಕುಡಿಯುವ ನೀರಿನ ಪೂರೈಕೆ, ಈಗಾಗಲೇ ರಾಜ್ಯದ 16,000 ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ 
20 ಸಾವಿರಕೊಳವೆ ಬಾವಿಗಳು , ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಕಡೆ 560 ತೆರೆದ ಬಾವಿಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ , 
ಜನಜೀವನ ಸುಧಾರಣೆಗೆ ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ಇತರ ಕ್ರಮಗಳು 
0 ಅಡಳಿತ ವಿಕೇಂದ್ರೀಕರಣಕ್ಕಾಗಿ ಮಂಡಲ ಪಂಚಾಯಿತಿ ಮತ್ತು ಜಿಲ್ಲಾ ಪರಿಷತ್ತುಗಳ ಸ್ಥಾಪನೆ . 
0 ಗ್ರಾಮೀಣ ಪ್ರದೇಶಗಳ ಸಾರಿಗೆ ಸುಧಾರಣೆಗಾಗಿ ಸಮಗ್ರ ಸಾರಿಗೆ ಯೋಜನೆ . 
0 ಶಾಲಾ, ಕಾಲೇಜು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು, ಪತ್ರಕರ್ತರು ಮತ್ತು ವೃದ್ಧರಿಗೆ ರಿಯಾಯಿತಿಪ್ರಯಾಣ ಸೌಲಭ್ಯ . 
0 ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ಹರಿಜನ - ಗಿರಿಜನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ನೇರವಾಗಿ ಅಧಿಕಾರಿ ಹುದ್ದೆ ನೀಡುವ ಯೋಜನೆ. 
0 ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾತರು ಹಾಗೂ ಹಿಂದುಳಿದ್ರೆ ವರ್ಗಗಳ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಅಯೋಗದ ನೇಮಕ. 
0 ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಗಗಳ ಉದ್ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಪುನರ್ವಿಮರ್ಶಿತ ಕನಿಷ್ಟ ವೇತನ ನಿಗದಿ , 

ಪ್ರಕಟಣೆ : ವಾರ್ತಾ ಮತ್ತು ಪ್ರಚಾರ ಇಲಾಖೆ 

ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರ 


WITH BEST COMPLIMENTS 


FROM 


Asian Woods And Polymers 


Private Limited 


DHARWAD 


Manufacturers of Quality Wood Veneers 


ತಾರು : ಕೊ ಬೆಲ್ಲದ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ , 

ಟೆಲೆಕ್ಸ - 865 251: 
ಫಾಲ್ಮ ನೀಡ್ಗ , ದಾವಣಗೇರಿ. 
ಬೆಲ್ಲದ ಆ್ಯಂಡ ಕಂಪನಿ ಇಂಜನೀಯರಿಂಗ್ ಕಾಲೇಜ್ ಎದುರಿಗೆ , ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ - 580 031 

- ಶಾಖೆಗಳು : ದಾವಣಗೇರಿ, ಬೆಳಗಾಂವ ಮತ್ತು ಧಾರವಾಡ 
ದೂರವಾಣಿ : 62625 , 65451 , 64247 , 66364 , ಧಾರವಾಡ 8516 : 8732 

ದಾವಣಗೇರಿ 3219 ಬೆಳಗಾಂವ : 26175 | 

ಅಧಿಕೃತ ಮಾರಾಟಕಾರರು 
ಎಚ್ ಎಮ್ ಟಿ ಜೆಟರ 25 , 35 ಮತ್ತು 58 ಎಚ್ ಪಿ ಟ್ರ್ಯಾಕ್ಟರಗಳು , 
6 ಆಸ್ಪಿಯರಸ್ನೇಯರ್ಸ ವ ಡಸ್ಸರಗಳು , 

ಗ್ರೀವ್ ಲೋಂಬಾರ್ಡಿನಿ ಡೀಜಲ್ ಎಂಜಿನ್ , ಪಂಪುಸೆಟ್ಟುಗಳು, 
ಪ್ರೀಮಿಯರ್ ಸ್ಪಿಂಕ್ಲರ ಇಶೆಗೇಶನ್ ಇಕ್ವಿಪಮೆಂಟ್ಸ್ , ಪೈಪ್ ಫಿಟಿಂಗ್ಸ್ , 
ವೀಡಾಲ್ ಆಯಿಲ್ ಮತ್ತು ಗ್ರೀಸ್, ಯುಲಿ ಮೈ ಬೆಕ್ಕುಗಳು 
ಬಿ ಎಸ್ ಎ ಜಿ ಟಿ - 50 ಮೋಟರ್ ಬಾಯಿಕ, 
ಪೈಕಿ - 2 ಎಕ್ಸಪೋರ್ಟ ಮಾಡೆಲ ಮೋಟರ್ ಸಾಯಕಲ್ , 
“ಸೂರಜ ” ಡಿಜೇತಿವೇಟರ್‌ ಸಾಯಕಲ್, “ ಸುವೇಗಾ” ಮೊಪೆಡ್ , 

ವಿವಿಧ ಒಕ್ಕಲುತನದ ಯಂತ್ರೋಪಕರಣಗಳು 
ನಮ್ಮ ಮೆಶಿನರಿಯ ಬಿಡಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಸರ್ವೀಸ್ ಒದಗಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಅಂಗ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು : 

ಬೆಲ್ಲದ ಫಾರ ಸರ್ವೀಸಸ್ , ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ - 31 , ದಾವಣಗೇರಿ ಹಾಗೂ ಬೆಳಗಾಂವ, 
ಬೆಲ್ಲದ ಆಟೋಮೊಬಾಯಿಲ್ ಇಂಜನೀಯರ್ಸ್, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ - 31 . 
ಬೆಲ್ಲದ ಆಗೋ ಇಂಡಸ್ಟ್ರೀಸ್ ಪ್ರಾ . ಲಿಮಿಟೆಡ್ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ - 31 


Work midst the stately teak forests of the 

Decolam Mysore Teak , T - 462 


The Decolam World . 
It takes a little more to get there. 
But when you arrive, it 's forever ! 


decolam 


When you choose Decolam ,you 're choosing 
the widest range rich colours profuse patterns: florals , 
marbles, wood grains , leather finishes o tough and very 
scratch resistant right thickness 1.5 mm .Make sure 7 
it 's Decolam . Buy the best or you 'll be short changed . 


DECORATIVE LAMINATES 
First and forever in Beaut | 


RAKE 


HY 


LINTAS BHL 
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